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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes de réglementation applicables.

L] Merci de lire attentivement ces conseils de sécurité. Une mauvaise utilisation ou le non-respect du guide de
l'utilisateur et des consignes de sécurité décharge la marque de toute responsabilité.

Pour les opérations de démarrage, de nettoyage et de maintenance, reportez-vous au guide de I'utilisateur.

+ Nutilisez pas I'appareil s'il est tombé ou s'il présente des détériorations visibles ou anomalies de fonctionnement.
Dans ce cas, n'ouvrez pas l'appareil, mais envoyez-le au centre de service agréé le plus proche de chez vous, car
des outils spéciaux sont nécessaires pour effectuer les réparations afin d'éviter tout danger.

+ Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes disposant de piéces détachées d'origine :
réparer soi-méme un appareil et ses accessoires peut représenter un danger pour l'utilisateur.

+ Utilisez uniquement des accessoires garantis d'origine.
+ Eteignez toujours l'appareil et débranchez la fiche de la prise avant de nettoyer ou d'entretenir l'appareil.
« Eteignez toujours I'appareil avant de brancher ou débrancher l'accessoire

+ N'aspirez pas de substances ultrafines (platre, ciment, cendres, etc.), de gros débris tranchants (verre), de
produits nocifs (solvants, décapants, etc.), de produits agressifs (acides, nettoyants, etc), inflammables et
explosifs (essence ou a base d'alcool).

+ Ne plongez jamais I'appareil dans plus de 5 mm d'eau, n'éclaboussez jamais d'eau sur I'appareil et ne le rangez
jamais a l'extérieur.

+ Encas de pauses succinctes pendant l'aspiration, pour des raisons de sécurité, ne placez pas le produit dans une
position instable (par ex. en 'appuyant contre un mur, sur une table ou sur le dossier d'une chaise).

* Rangez les cables, les cordons, les petits objets et les objets non fixés. Retirez tous les objets instables, fragiles,
précieux et dangereux du sol.

» AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement l'unité d'alimentation fournie avec cet appareil. (voir la page 135
Spécifications)

+ Le cordon externe de cette unité d'alimentation ne peut pas étre remplacé ; s'il est endommagé, le
transformateur doit étre mis au rebut.

. Si les broches de la prise sont endommagées, |'unité d'alimentation enfichable doit étre mise au rebut.

* Ne tirez jamais sur le cordon électrique pour débrancher l'unité d'alimentation.
+ Débranchez le chargeur lorsque I'appareil est completement chargé.

Pour les pays soumis aux réglementations européennes (marquage C€):

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et des personnes dénuées d'expérience ou de
connaissances ou qui ont des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, si elles ont été formées
et encadrées pour I'utilisation sécuritaire et sont conscientes des risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance. Maintenez I'appareil et le cordon hors de portée des enfants.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations européennes :

+ Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou dénuées d'expérience ou de connaissances, a moins
qu'elles ne soient supervisées ou guidées dans l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

+ Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Guide de l'utilisateur

+ Cet appareil est destiné a un usage domestique en intérieur uniquement.

+ Cet appareil est destiné a un usage sur sol dur.

+ N'utilisez pas l'appareil sur les tapis, la moquette, les murs et les fenétres.

+ N'utilisez pas l'appareil sans réservoirs d'eau ni rouleau.

+ Nutilisez pas I'appareil sur un sol fragile ou sensible a l'eau.

+ Nous vous recommandons de consulter les instructions d'utilisation et les précautions du fabricant du sol et de
tester l'appareil sur une surface peu visible avant de réaliser votre nettoyage.

+ Rincez les rouleaux avant la premiere utilisation.

Sécurité
+ N'utilisez pas l'appareil sur des personnes ou des animaux.
+ N'exposez pas l'appareil a des températures <0°C and >a 45°C.
» Ne mettez pas d'eau a une température > a 50°C dans le réservoir.
+ Ne mettez pas de produits gras (p. ex. savon noir), moussants, toxiques, inflammables, explosifs, corrosifs,
agressifs ou contenant des particules solides dans le réservoir d'eau.
+ Ne mettez pas d'eau de Javel dans le produit
A Lajout de détergents ménagers dans le réservoir d'eau reléve de votre responsabilité ; Rowenta/Tefal ne peut
étre tenu responsable des problémes liés a leur utilisation. Respectez les recommandations des fabricants
de détergents et ne mélangez pas plusieurs produits dans le réservoir. Nous recommandons l'usage du
détergent Rowenta/Tefal pour aspirateur laveur (ZR340LV1) et/ou l'utilisation du désinfectant nettoyant
multisurface ecalyptus de Sanytol.
+ Cet appareil rend les sols humides, de sorte qu'ils peuvent étre glissants.
+ Nutilisez pas I'appareil pieds nus, en claquettes ou en chaussures ouvertes.
» N'arrachez pas le bouchon du réservoir d'eau et ne le mettez pas a la bouche.
+ Nutilisez pas I'appareil sur des surfaces chaudes.
+ N'utilisez pas l'appareil sur des appareils électriques tels que I'intérieur d'un four ou des prises électriques.
+ Nutilisez pas votre appareil si le réservoir deau fuit.
+ Tenez vos cheveux, vétements amples, doigts, yeux, bouche, oreilles ainsi que toute autre partie du corps
éloignés des ouvertures et des piéces mobiles de I'appareil, notamment de la téte de nettoyage.
+ Ne touchez pas les piéces rotatives sans arréter le produit et débrancher l'unité d'alimentation.
» Ne retirez pas le rouleau pendant ou juste apres le cycle d'auto-nettoyage, car il y a un risque de bralure sur la
surface métallique du chauffage.

Informations relatives aux batteries

+ Cet appareil contient des batteries (lithium-ion) qui pour des raisons de sécurité sont seulement accessibles
par un réparateur professionnel.

+ N'exposez pas l'appareil ou la batterie a une température excessive.

+ ATTENTION : Les batteries utilisées dans cet appareil peuvent présenter un risque d'incendie ou de brQlure
chimique si elles sont mal utilisées. Elles ne doivent pas étre démontées, court-circuitées, stockées a < 0°C and
>de 40°C ou incinérées. Tenez-les hors de la portée des enfants. Ne les démontez pas et ne les jetez pas au feu.

+ Lorsque les batteries ne sont plus capables de maintenir la charge, le bloc de batteries (lithium-ion) doit donc
&tre retiré. Pour remplacer les batteries, adressez-vous au centre de service agréé le plus proche.

+ Ne remplacez pas un bloc de batteries rechargeables par des batteries non rechargeables.

+ Soyez conscient du risque - Ne laissez pas les batteries toucher d'autres objets métalliques (bagues, clous,
vis, etc.). Vous devez prendre soin de ne pas créer de courts-circuits dans les batteries en insérant des objets
métalliques a leurs extrémités. Si un court-circuit se produit, la température des batteries risque de monter
dangereusement et peut causer des brilures sérieuses, voire provoquer un incendie.

+ En cas de fuite des batteries et de contact, ne frottez ni vos yeux, ni vos muqueuses. Lavez-vous les mains et
rincez vos yeux a l'eau claire. Si l'inconfort persiste, consultez votre médecin.

Entretien/stockage/service aprés-vente

Eteignez le produit avant de procéder & I'entretien ou au nettoyage.

+ Retirez le rouleau avant de stocker votre appareil.

+ Videz les réservoirs d'eau avant de ranger votre appareil.

+ Ne lavez pas le rouleau au lave-vaisselle ou en machine a laver.

+ Nimmergez pas votre appareil sous l'eau et utilisez un chiffon sec ou humide pour nettoyer le canal d'aspiration.
+ Utilisez la brosse fournie pour nettoyer le canal d'aspiration et le tube du réservoir d'eau sale.

+ Ne nettoyez pas les buses de sortie d'eau avec des matériaux/outils agressifs ou abrasifs.

» Ne stockez pas le produit en hauteur.

Utilisez uniquement le rouleau d'origine garanti.

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil en fin de vie doit étre déposé dans un centre de
service agréé qui s'occupera de sa mise au rebut.

Participons a la protection de I'environnement.

Votre appareil est prévu pour fonctionner durant de longues années. Mais lorsque vous décidez de le remplacer,
n'oubliez pas de réfléchir a la fagon dont vous pouvez contribuer a protéger I'environnement en permettant de
le réutiliser, de le recycler ou de le récupérer d'une autre maniere. Les déchets d'équipements électriques et
électroniques peuvent contenir des substances nocives pouvant nuire a l'environnement et a la santé humaine.



Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres. Apportez-le a un point de
collecte, chez le distributeur lors de I'achat d'un nouveau produit équivalent ou dans un centre de service agréé
pour traitement.

Avant de jeter 'appareil, retirez les batteries et jetez-les conformément aux lois et aux dispositions locales.
Sivous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire quoi faire.

Participons a la protection de I'environnement !

(D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil,

ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

EXIGENCES EN MATIERE D’ECOCONCEPTION

Conformément a la réglementation relative au marquage UE/2023/826, les informations concernant la
consommation énergétique des modes veille (*), arrét (*) et veille avec réseau (*) sont disponibles sur
www.rowenta.com, www.tefal.com ou www.obhnordica.com

Ces informations fournissent la consommation énergétique de votre appareil lorsqu'il est branché sur secteur,
mais qu'il n'est pas utilisé. Afin de réduire la consommation énergétique de votre appareil, celui-ci passera
automatiquement en mode veille apres la fin de la charge.

*Selon modele
Consommation électrique de I'équipement

Mode Puissance (W)
Veille 0.49
DEPANNAGE/FAQ
Probléme Causes possibles Solutions

Le conduit d'air de I'appareil est Nettoyez la téte d'aspiration, nettoyez le

Probléme

Causes possibles

Solutions

Le sol n'est pas assez
humide

Le réservoir d'eau propre est vide.

Remplissez le réservoir avec de l'eau
propre.

Le systéme de distribution d'eau
est obstrué.

Remplissez votre réservoir d'eau avec du
vinaigre blanc froid et effectuez 1 cycle
d'autonettoyage.

Le débit d'eau est trop faible.

Assurez-vous que vous utilisez le mode
INTELLIGENT ou TURBO.

L'appareil ne nettoie pas
correctement le sol.

Le rouleau est sale.

Lancez le mode autonettoyant, puis
nettoyez le rouleau a la main.

Le mode utilisé pour le nettoyage
n'est pas adapté

Utilisez le mode INTELLIGENT ou basculez
entre les modes QUIET/TURBO pour
optimiser le nettoyage.

Le sol est endommagé

L'accessoire est utilisé sans le
rouleau.

Utilisez toujours I'appareil avec le rouleau
en place et un réservoir d'eau propre
plein.

Un corps étranger est coincé dans
la téte de nettoyage.

Nettoyez la téte de nettoyage.

L'appareil s'éteint tout
seul.

Le réservoir d'eau sale est plein.

Videz le réservoir d'eau sale.

Le niveau de la batterie est trop
faible.

Chargez I'appareil sur sa base.

Le rouleau est coincé.

Un objet ou des fibres bloquent le
rouleau.

Démontez le rouleau et retirez tout
élément bloquant la rotation.

L'appareil projette de
I'eau partout.

Le couvercle de protection n'est pas
correctement monté.

Déverrouillez le couvercle et remettez-le
en place correctement.

Le rouleau n'est pas monté
correctement.

Déverrouillez le rouleau et remettez-le en
place correctement.

L'appareil aspire moins
bien, fait du bruit, siffle ou

des débris tombent au sol.

bloqué.

conduit d'air, nettoyez le filtre et la mousse
(voir le manuel d'utilisation).

Défaillance de l'aspirateur.

Veuillez contacter le service aprés-vente

Le sol est trop humide.

Le débit d'eau est trop élevé ou le
rouleau est détrempé.

Assurez-vous que vous utilisez le mode
INTELLIGENT ou QUIET.

Fuite d'eau

Veuillez contacter le service aprés-vente




SAFETY INFORMATION

For your safety, this the appliance complies with the applicable regulatory standards.

[} Read these safety tips carefully. Improper use or non-compliance with the user guide and safety instructions
will release the brand from any liability.

For start-up, cleaning, and maintenance operations, refer to the user guide.

+ Do not use the appliance if it has been dropped and has visible damage or malfunctions. In this case, do not
open the appliance, but send it to the Authorized Service Center closest to your home, as special tools are
required to carry out any repairs in order to avoid a danger.

* Repairs should only be carried out by specialists with original spare parts: repairing an appliance and its
accessories yourself can be a danger for the user.

+ Use only accessories that are guaranteed to be original.

+ Always turn off the appliance and remove the plug from the socket-outlet before cleaning or maintenance of
the appliance.

+ Always turn off the appliance before plugging in or unplugging the accessory

+ Do not vacuum ultrafine substances (plaster, cement, ash, etc.), large sharp debris (glass), harmful products
(solvents, strippers, etc.), aggressive products (acids, cleaners, etc.), flammable and explosive (gasoline or
alcohol-based).

+ Never immerse the appliance in water upper 5mm, splash water on the appliance, or store it outdoors.

+ Incase of short suction breaks, for safety reasons, do not place the product in an unstable position (e.g. leaning
on a wall, on a table or on the back of a chair).

+ Tidy up cables, supply cords, small and loose items. Remove any unstable, fragile, precious and dangerous
items from the ground.

* WARNING: Only use the supply unit provided with this appliance. (see page 135 Specifications)

The external cord of this supply unit cannot be replaced; if the cord is damaged, the transformer shall be
scrapped.

+ If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in supply unit shall be scrapped.
» Never pull the electric cord to disconnect the supply unit.
* Unplug the charger when the device is fully charged.

For countries subject to European regulations (C€ marking):

+ This appliance can be used by children aged 8 years and older and people who lack experience and knowledge
or have reduced physical, sensory or mental abilities, if they have been trained and supervised in the safe use
and are aware of the risks involved. Children should not be allowed to play with the appliance. Cleaning and
maintenance by the user should not be done by children unsupervised. Keep the appliance and cord out of
the reach of children.

For other countries not subject to European regulations:

+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or persons without experience or knowledge, unless they have been given prior supervision or
instruction in the use of the appliance by a person responsible for their safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

User guide

+ This appliance is for household and indoor domestic use only.

+ This appliance is intended for use on hard ground.

+ Do not use on rugs, carpets, walls and windows.

+ Do not use the appliance without water tanks and roller.

+ Do not use your appliance on fragile or water-sensitive ground.

+ We recommend that you check the floor manufacturer's instructions for use and precautions and test the
appliance on an inconspicuous surface before cleaning.

+ Rinse the rollers before first use.

Security

+ Do not use on people or animals.
+ Do not expose the appliance to temperatures <0°C and >45°C.
+ Do not put water with a temperature >50°C in the tank.
+ Do not put greasy products (e.g. black soap), foaming, toxic, flammable, explosive, corrosive, aggressive or with
solid particles in the water tank.
+ Do not put bleach in the product
A The addition of household detergents to the water tank is your responsibility; Rowenta/Tefal cannot be held
m responsible for any problems associated with their use. Follow the recommendations of detergent
manufacturers and do not mix several products in the tank. We recommend using the Rowenta/Tefal
detergent for the vacuum cleaner (ZR340LV1) and/or the Sanytol eucalyptus multi-surface cleaning
disinfectant.
+ This appliance makes the floors damp, so they can be slippery.
+ Do not use the appliance barefoot, in flip-flops or open-toed shoes.
+ Do not tear off or mouth the water tank cap.
+ Do not use the appliance on hot surfaces.
+ Do not use the appliance on electrical appliances such as the inside of ovens or electrical outlets.
+ Do not use your appliance if the water tank is leaking.
+ Keep hair, loose clothing, fingers, eyes, mouth, ears, and other parts of the body away from openings and
moving parts of the appliance, including the cleaning head.
+ Do not touch the rotating parts without stopping the product and disconnecting the supply unit.
+ Do not remove the roller brush during or immediately after the self-cleaning cycle, as there is a risk of burns
from the hot metal surface of the heater.

Battery information

+ This unit contains batteries (Lithium Ion) which for safety reasons are only accessible by a professional repairer.

+ Do not expose the appliance or battery to excessive temperature.

* WARNING: The battery used in this appliance may present risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It
should not be disassembled, short-circuited or stored at < 0°C and > 40°C or incinerated. Keep out of the reach
of children. Do not disassemble it or throw it in fire.

* When the battery is no longer able to hold the charge, the battery pack (Lithium Ion) should be removed. To
replace the batteries, contact your nearest Approved Service Centre.

+ Do not replace a block of rechargeable batteries with non-rechargeable batteries.

+ Beaware of the risk - Do not let batteries touch other metal objects (rings, nails, screws, etc). You must take care
not to create short circuits in the batteries by inserting metal objects at their ends. If a short circuit occurs, the
battery temperature may rise dangerously and can cause serious burns or even catch fire.

+ If the batteries leak and in case of contact, do not rub your eyes or any mucous membranes. Wash your hands
and rinse your eyes with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.

Maintenance/Storage/After-sales service

+ Turn off the product before performing service or cleaning.

+ Remove the roller before storing your appliance.

+ Empty the water tanks before storing your appliance.

+ Do not wash the roller in the dishwasher or washing machine.

+ Do not put your appliance under water and use a dry or damp cloth or to clean the suction channel.
+ Use the supplied brush attachment to clean the suction channel and the dirty water tank tube.

+ Do not clean the water outlet nozzles with aggressive or abrasive materials/tools.

+ Do not store the product at heights.

* Use only guaranteed original roller.

ENVIRONMENT

In accordance with current regulations, any end-of-life appliance must be deposited in an authorized Service
Center which will manage its disposal.

Let's help protect the environment.
Your appliance is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don't forget to think about
how you can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled, or otherwise reclaimed. Waste

electrical and electronic equipment can contain harmful substances that can harm the environment and human
health.




This label indicates that this product should not be disposed of with household waste. Bring it to a collection point,
to the distributor when purchasing a new equivalent product, or to an authorized service center for processing.

Before disposing of the appliance, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and
regulations.

If you have any questions, please contact your product dealer who will be able to tell you what to do.

Environment protection first!

(D Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.

ECODESIGN REQUIREMENTS

In compliance with regulation related to marking EU/2023/826, the information concerning standby mode (¥), off
mode (*) and networked standby(*) energy consumption is available on www.rowenta.com or www.tefal.com or
www.obhnordica.com.

This information provides the energy consumption of your appliance when it is connected to a power supply, but
not in use. In order to reduce the energy consumption of your appliance, it will automatically switch to standby
after the end of the charge.

*depending on model
Power consumption of the equipment

Issue

Possible Causes

Solutions

The appliance damages
the floor.

The accessory has been used
without the roller.

Always use the appliance with the roller
fitted and the clean water tank full.

A foreign object is stuck in the
cleaning head.

Clean the cleaning head.

The appliance shuts
down on its own.

The dirty water tank is full.

Empty the dirty water tank.

The battery level is too low.

Charge the appliance on its base.

The roller is stuck.

An object or fibers are blocking
the roller.

Disassemble the roller and remove any
items that are blocking the rotation.

The appliance splashes
water everywhere.

The protective cover is not
mounted properly.

Detach the cover and replace it correctly.

The roller is mounted incorrectly.

Detach the roller and replace it correctly.

Mode Power (W)
Standby 0.49
TROUBLESHOOTING/FAQS
Issue Possible Causes Solutions

The appliance has less
suction, makes noise or a
whistling sound, or drops
debris on the ground.

The appliance's air channel is
blocked.

Clean the suction head, clean the air
channel, clean the filter and foam (see user
manual).

Failure of the vacuum cleaner.

Please contact our after-sales service.

The floor is too wet.

The water flow is too high or the
roller is soaked.

Make sure that you are using INTELLIGENT
mode or QUIET mode.

Water leakage.

Please contact our after-sales service.

The floor is not wet
enough.

The clean water tank is empty.

Fill the clean water tank with water.

The water distribution system is
clogged.

Fill your water tank with cold household
white vinegar and perform one Self-Clean
cycle.

The water flow is too low.

Make sure that you are using INTELLIGENT
mode or TURBO mode.

The appliance does not
clean the floor properly.

The roller is dirty.

Launch Self-Clean cycle, then clean the
roller by hand.

The appliance has not been set to
the correct mode for cleaning.

Use INTELLIGENT mode or switch between
QUIET mode and TURBO mode to optimize
cleaning.




SICHERHEITSHINWEISE

Zu Threr Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden gesetzlichen Normen.

[Il] Lesen Sie diese Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Bei unsachgemaRer Verwendung oder Missachtung
des Benutzerhandbuchs und der Sicherheitsanweisungen Gibernimmt die Marke keinerlei Haftung.

Informationen zur Inbetriebnahme, Reinigung und Pflege des Produkts finden Sie im Benutzerhandbuch.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist und sichtbare Schaden aufweist oder nicht
ordnungsgemaR funktioniert. Offnen Sie das Gerat in diesem Fall nicht, sondern senden Sie es an das
autorisierte Kundendienstzentrum in Ihrer Nahe, da fur die Durchfiihrung von Reparaturen spezielle Werkzeuge
erforderlich sind, um Gefahren zu vermeiden.

* Reparaturen dirfen nur von Fachkraften mit Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden: Die selbststandige
Reparatur eines Gerates und seines Zubehdrs kann eine Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

+ Verwenden Sie nur garantiertes Original-Zubehor.

+ Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung oder Wartung immer aus, und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.

« Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie Zubehor anschlieRen oder entfernen

+ Saugen Sie keine extrem feinen Substanzen (Putz, Zement, Asche usw.), grof3e scharfkantige Bruchstlicke (Glas),
atzende Produkte (Losungsmittel, Beizmittel usw.), angreifende Produkte (Sduren, Reinigungsmittel usw.) sowie
entzindliche und explosive Stoffe (benzin- oder alkoholbasiert) ein.

+ Tauchen Sie das Gerat niemals tiefer als 5 mm in Wasser, schiitzen Sie das Gerat vor Spritzwasser und bewahren
Sie es nicht im Freien auf.

+ Stellen Sie das Produkt bei kurzen Unterbrechungen des Saugvorgangs aus Sicherheitsgriinden nicht in einer
instabilen Position ab (z. B. an eine Wand, einen Tisch oder eine Stuhllehne gelehnt).

+ Entfernen Sie Kabel, Verlangerungskabel sowie kleine und lose Gegenstande. Entfernen Sie alle nicht stabilen,
zerbrechlichen, wertvollen und gefahrlichen Gegenstande vom Boden.

+ WARNHINWEIS: Verwenden Sie nur das im Lieferumfang des Geréts bereitgestellte Netzteil. (Siehe Seite 135
Technische Daten")

Das externe Kabel dieses Netzteils kann nicht ausgetauscht werden; wenn das Kabel beschadigt ist, muss
der Transformator entsorgt werden.

» Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das Netzteil entsorgt werden.
+ Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um das Netzteil von der Stromversorgung zu trennen.
+ Ziehen Sie das Ladegerat ab, wenn das Gerat vollstandig geladen ist.

Fur Lander im Geltungsbereich der europaischen Verordnungen (C €-Kennzeichnung):

+ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen verwendet werden, die an Erfahrung und
Kenntnissen mangelt oder deren kérperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten eingeschrankt sind, wenn
sie im sicheren Gebrauch des Gerats geschult und beaufsichtigt wurden und die damit verbundenen Risiken
kennen. Kindern sollte nicht erlaubt werden, mit dem Gerét zu spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden. Halten Sie das Gerdt und das Netzkabel auRRer
Reichweite von Kindern.

Fur Lander auBerhalb des Geltungsbereiches der europaischen Verordnungen:

+ Dieses Geratist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieRlich Kindern) benutzt zu werden, deren kérperliche,
sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen
mangelt; es sei denn, sie wurden zuvor in der Benutzung des Gerates unterwiesen und werden von einer fur
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.

+ Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Benutzerhandbuch

+ Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch und den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.

+ Dieses Gerat ist fur den Einsatz auf Hartboden vorgesehen.

+ Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, Teppichbéden, Wanden und Fenstern verwenden.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Wasserbehalter und Walzenbdrste.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht auf empfindlichen oder wasserempfindlichen Béden.

+ Wir empfehlen Ihnen, vor der Reinigung die Anweisungen und VorsichtsmaBnahmen des Bodenherstellers zu

Uberprifen und das Gerat an einer unauffalligen Stelle zu testen.
- Spulen Sie die Rollen vor der ersten Benutzung.

Sicherheit

+ Nicht bei Menschen oder Tieren verwenden.
+ Setzen Sie das Gerat keinen Temperaturen von <0°C and >45 °C aus
* Geben Sie kein Wasser mit einer Temperatur von Gber 50 °C in den Tank.
+ Geben Sie keine fettigen Produkte (z. B. schwarze Seife) sowie schaumbildende, giftige, entzlindliche, explosive,
atzende, aggressive oder Produkte mit festen Partikeln in den Wassertank.
+ Geben Sie keine Bleichmittel in das Produkt
A, Die Zugabe von Haushaltsreinigern in den Wassertank liegt in Ihrer Verantwortung. Rowenta/Tefal kann nicht
m flr Probleme im Zusammenhang mit der Verwendung haftbar gemacht werden. Folgen Sie den Empfehlungen
des Reinigungsmittelherstellers und mischen Sie nicht mehrere Produkte im Tank. Wir empfehlen die
Verwendung des Rowenta/Tefal Reinigungsmittels fir den Staubsauger (ZR340LV1) und/oder des Sanytol
Eukalyptus-Multioberflachen-Reinigungs-Desinfektionsmittels.
+ Durch die Verwendung dieses Gerats werden die Béden feucht und kdnnen deshalb rutschig sein.
+ Verwenden Sie das Gerat nicht barful3, mit Flip-Flops oder mit offenen Schuhen.
+ ReilRen Sie die Kappe des Wassertanks nicht ab und entfernen Sie sie nicht mit dem Mund.
+ Verwenden Sie das Gerat nicht auf heiRen Oberflachen.
+ Verwenden Sie das Gerat nicht an elektrischen Geréten wie z. B. in Ofen oder Steckdosen.
+ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Wassertank undicht ist.
+ Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger, Augen, Mund, Ohren und andere Kérperteile von den Offnungen und
beweglichen Teilen einschlieBlich des Reinigungskopfs des Geréts fern.
+ Beruhren Sie die sich drehenden Teile nicht, bevor das Gerat ausgeschaltet und das Netzteil vom Stromnetz
getrennt ist.
+ Entfernen Sie die Walzenbdrste nicht wahrend oder unmittelbar nach dem Selbstreinigungszyklus, da
Verbrennungsgefahr von der heiBen Metalloberfldche des Heizers besteht.

Akkuinformationen

+ Dieses Gerat enthalt Akkus (Lithium-Ionen), zu denen aus Sicherheitsgriinden nur qualifiziertes Fachpersonal
Zugang hat.

+ Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen Gbermaéf3ig hohen Temperaturen aus.

* WARNUNG: Der in diesem Gerat verwendete Akku kann bei unsachgeméaBem Gebrauch Feuer fangen oder
Verdtzungen hervorrufen. Er darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen, bei < 0°C and > 40 °C gelagert oder verbrannt
werden. Von Kindern fernhalten. Nicht zerlegen und nicht ins Feuer werfen.

+ Wenn der Akku (Lithium-Ionen-Akku) nicht mehr aufgeladen werden kann, sollte er entfernt werden. Wenden

Sie sich fiir den Austausch von Akkus an Ihre néchste autorisierte Kundendienstzentrale.

Wiederaufladbare Akkus diirfen nicht durch Einwegbatterien ersetzt werden.

+ Seien Sie sich des Risikos bewusst - Beriihren Sie mit den Akkus keine anderen Metallgegenstande (Ringe,

Né&gel, Schrauben usw.). Achten Sie darauf, dass Sie die Akkus an den Polen nicht mit Metallgegenstanden

berlihren und dadurch einen Kurzschluss hervorrufen. Bei einem Kurzschluss kann die Akku-Temperatur

geféhrlich ansteigen und zu ernsthaften Verbrennungen oder zu einem Brand des Akkus fiihren.

Falls ein Akku auslauft und Sie damit in Kontakt kommen, berihren Sie mit den Handen nicht Ihre Augen

oder Schleimhdute. Waschen Sie Ihre Hande und spulen Sie Ihre Augen mit klarem Wasser. Suchen Sie bei

Beschwerden einen Arzt auf.

Wartung/Lagerung/Kundendienst

+ Schalten Sie das Gerét vor der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten oder Reinigungsarbeiten aus.

« Entfernen Sie die Walzenburste, bevor Sie das Gerét verstauen.

« Leeren Sie die Wassertanks, bevor Sie das Gerat verstauen.

+ Die Walzenbiurste darf nicht in der Sptlmaschine oder in der Waschmaschine gereinigt werden.

+ Legen Sie das Gerat nicht ins Wasser, und verwenden Sie ein trockenes oder feuchtes Tuch, um das Saugrohr
zu reinigen.

+ Verwenden Sie den mitgelieferten Burstenaufsatz, um das Saugrohr und den Schlauch des Schmutzwassertanks
zu reinigen.

+ Reinigen Sie die Auslassdusen fur Wasser nicht mit aggressiven oder scheuernden Materialien/Werkzeugen.

+ Bewahren Sie das Produkt nicht in groRer Fallhéhe auf.

+ Verwenden Sie nur garantierte Original-Walzenbdursten.

UMWELTSCHUTZ

GemaR den geltenden Vorschriften muss jedes Gerat, das seine Betriebsdauer erreicht hat, zu einem autorisierten
Kundendienstzentrum gebracht werden, das die Entsorgung Ubernimmt.

Lassen Sie uns den Umweltschutz unterstitzen.
Das Gerat wurde so entwickelt, dass Sie es viele Jahre nutzen kénnen. Wenn Sie sich jedoch entscheiden, es zu

ersetzen, denken Sie daran, wie Sie helfen kdnnen, die Umwelt zu schitzen, indem Sie es Wiederverwenden,@



recyceln oder auf andere Weise wiederverwerten. Elektro- und Elektronik-Altgerate kénnen sowohl fir die Umwelt
als auch fur die menschliche Gesundheit schéadliche Substanzen enthalten.

Dieses Etikett weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmll entsorgt werden darf. Bringen Sie es
zu einer Abholstelle, zum Handler, wenn Sie ein neues, gleichwertiges Produkt kaufen, oder zu einer autorisierte
Kundendienstzentrale fur die weitere Bearbeitung.

Entfernen Sie vor der Entsorgung des Gerdts den Akku und entsorgen Sie diesen gemaRR den geltenden
Vorschriften und ortlichen Bestimmungen.

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an Ihren Produkthandler. Dieser kann Sie tber das weitere Vorgehen
beraten.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

B GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN
Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer
von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufuhren.
Altgerate gehodren insbesondere nicht in den Hausmll, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mégliche negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermoglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum
eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen
werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrédger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Rucknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur ndchsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller
oder Héndler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fur das Ldschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

@Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
2 Geben Sie Ihr Gerit deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

ANFORDERUNGEN AN DIE UMWELTGERECHTE GESTALTUNG

GemalR der Verordnung zur Kennzeichnung EU/2023/826 finden Sie Informationen zum Energieverbrauch im
Standby-Modus (*), Aus-Zustand (*) und vernetzten Standby (*) unter www.rowenta.com, www.tefal.com oder
www.obhnordica.com.

Diese Informationen geben den Energieverbrauch Ihres Gerdts an, wenn es an eine Stromversorgung
angeschlossen, aber nicht verwendet wird. Um den Energieverbrauch Ihres Gerats zu senken, schaltet es nach
dem Ladevorgang automatisch in den Standby-Modus.

*je nach Modell
Stromverbrauch des Geréts

Modus Leistung (W)

Standby 0.49

FEHLERBEHEBUNG/HAUFIG GESTELLTE FRAGEN

Problem

Mégliche Ursachen

Lésungen

Das Gerat saugt
schlechter, macht
Gerdausche, pfeift, oder
Schmutz fallt auf den
Boden.

Der Luftkanal des Gerats ist
blockiert.

Reinigen Sie den Saugkopf, den Luftkanal,
den Filter und den Schaumstoff (siehe
Benutzerhandbuch).

Stérung am Staubsauger.

Bitte wenden Sie sich an unseren
Kundendienst.

Der Boden ist zu nass.

Der Wasserdurchfluss ist zu hoch
oder die Walze ist feucht.

Vergewissern Sie sich, dass Sie den
INTELLIGENT-Modus oder den QUIET-
Modus verwenden.

Wasser tritt aus

Bitte wenden Sie sich an unseren
Kundendienst.

Der Boden ist nicht nass
genug.

Der Frischwasserbehalter ist leer.

Fullen Sie den Behalter mit Wasser.

Das Wasserverteilungssystem ist
verstopft.

Fullen Sie den Wasserbehalter mit kaltem
Haushaltsessig, und fihren Sie das
Selbstreinigungsprogramm aus.

Der Wasserdurchfluss ist zu niedrig.

Vergewissern Sie sich, dass Sie den
INTELLIGENT-Modus oder den TURBO-
Modus verwenden.

Das Geraét reinigt den
Boden nicht richtig.

Die Walze ist verschmutzt.

Starten Sie den Selbstreinigungsmodus
und reinigen Sie die Walze dann von Hand.

Es wird nicht der richtige
Reinigungsmodus verwendet.

Verwenden Sie den INTELLIGENT-Modus
oder wechseln Sie zwischen den QUIET-/
TURBO-Modi, um die Reinigung zu
optimieren.

Der Boden ist beschadigt.

Das Zubehdér wird ohne Walze
verwendet.

Verwenden Sie das Gerat immer mit
angebrachter Walze und einem vollen
Wasserbehalter.

Im Reinigungskopf ist ein
Fremdkérper eingeklemmt.

Saubern Sie den Reinigungskopf.

Das Gerat schaltet sich
von selbst aus.

Der Schmutzwasserbehalter ist voll.

Leeren Sie den Schmutzwasserbehalter.

Der Akkustand ist zu niedrig.

Laden Sie das Gerat auf der Basisstation
auf.

Blockierte Walze.

Ein Gegenstand oder Stofffasern
blockieren die Walze.

Entfernen Sie die Walze und alle
Gegenstande, die die Drehung blockieren.

Die Schutzabdeckung ist nicht
ordnungsgemaR angebracht.

Entriegeln Sie die Abdeckung und setzen
Sie sie wieder ein.

Wasser spritzt Gberall hin.

Die Walze ist falsch angebracht.

Losen Sie die Walze und setzen Sie sie
wieder ein.




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke wettelijke normen.

[0 Lees deze veiligheidstips zorgvuldig door. Onjuist gebruik of niet-naleving van de gebruikershandleiding en
veiligheidsinstructies ontheft het merk van elke aansprakelijkheid.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor informatie over opstarten, reiniging en onderhoud.

+ Gebruik het apparaat niet als het gevallen is en zichtbare schade of defecten heeft. Open in dat geval het
apparaat niet, maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum, omdat er speciaal gereedschap
nodig is om reparaties uit te voeren om gevaar te voorkomen.

+ Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door specialisten met originele reserveonderdelen: het zelf
repareren van een apparaat en de bijbehorende accessoires kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker.

* Gebruik alleen accessoires waarvan gegarandeerd is dat ze origineel zijn.

+ Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of
onderhoudt.

+ Schakel het apparaat altijd uit voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de stekker uit het stopcontact
haalt

+ Zuig geen uiterst fijne stoffen (pleisterwerk, cement, as, enz.), grote scherpe resten (glas), schadelijke producten
(oplosmiddelen, afbijtmiddelen, enz.), agressieve producten (zuren, reinigingsmiddelen, enz.), ontvlambaar en
explosief (benzine of alcohol) op.

+ Dompel het apparaat nooit onder in water dieper dan 5 mm, spat niet met water op het apparaat en bewaar
het niet buiten.

+ Plaats om veiligheidsredenen bij korte zuigonderbrekingen het product niet in een onstabiele positie (bijv.
leunend op een muur, op een tafel of de rugleuning van een stoel).

* Ruim kabels, voedingssnoeren, kleine en losse voorwerpen op. Verwijder instabiele, breekbare, kostbare en
gevaarlijke voorwerpen van de grond.

+ WAARSCHUWING: Gebruik alleen de voedingseenheid die met het apparaat is meegeleverd. (zie
pagina 135 Specificaties)

Het externe snoer van deze voedingseenheid kan niet worden vervangen; als het snoer beschadigd is, moet
de transformator worden afgedankt.

+ Als de pennen van de stekkers beschadigd zijn, moet de voedingseenheid worden afgedankt.
» Trek nooit aan het netsnoer om de voedingseenheid los te koppelen.
» Haal de oplader uit het stopcontact wanneer het apparaat volledig is opgeladen.

Voor landen die onder de Europese regelgeving vallen (C€ -markering):

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en mensen die geen ervaring en kennis hebben
of verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens hebben, mits zij zijn getraind in en onder
toezicht staan voor veilig gebruik en zich bewust zijn van de risico's. Laat kinderen niet spelen met het apparaat.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

Voor andere landen die niet onder EU-regelgeving vallen:

+ Dit apparaat is niet bestemd om te worden gebruikt door personen (onder wie kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of personen met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij
onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

+ Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

Gebruikershandleiding

+ Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.
+ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op harde vioeren.

» Gebruik het apparaat niet op vloerkleed, tapijten, muren en ramen.

» Gebruik het apparaat niet zonder waterreservoirs en rolborstel.

+ Gebruik het apparaat niet op kwetsbare of watergevoelige grond.

+ Wij raden u aan de gebruiksaanwijzing en voorzorgsmaatregelen van de vloerfabrikant te raadplegen en het
apparaat op een onopvallend oppervlak te testen voordat u het schoonmaakt.

+ Spoel de rollers voor het eerste gebruik

Veiligheid
* Gebruik het apparaat niet gebruiken op mensen of dieren.
+ Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen <0°C and > 45°C.
+ Doe geen water met een temperatuur > 50°C in het reservoir.
* Gebruik geen vettige producten (bijv. zwarte zeep) of schuimvormende, giftige, ontvlambare, explosieve,
corrosieve, agressieve middelen of middelen met vaste deeltjes in het waterreservoir.
+ Doe geen bleekmiddel in het product
A, Het toevoegen van huishoudelijke reinigingsmiddelen aan het waterreservoir is uw verantwoordelijkheid;
m Rowenta/Tefal kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor eventuele problemen in verband met het
gebruik ervan. Volg de aanbevelingen van de schoonmaakmiddellenfabrikant en meng geen verschillende
producten in het reservoir. Wij raden aan het Rowenta/Tefal reinigingsmiddel voor de stofzuiger (ZR340LV1)
en/of de Sanytol eucalyptus multi-oppervlakte reiniger/desinfectiemiddel te gebruiken.
+ Dit apparaat maakt de vloeren vochtig, waardoor ze glad kunnen zijn.
+ Gebruik het apparaat niet als u blootsvoets bent of teenslippers of schoenen met open tenen draagt.
+ Scheur of snijd de dop van het waterreservoir niet af.
+ Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.
+ Gebruik het apparaat niet op elektrische apparaten zoals de binnenkant van ovens of stopcontacten.
+ Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir lekt.
* Houd haar, losse kleding, vingers, ogen, mond, oren en andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen
en bewegende delen van het apparaat, met name de reinigingskop.
+ Raak de draaiende onderdelen niet aan zonder het apparaat uit te zetten en de stekker uit het stopcontact te
halen.
+ Verwijder de rolborstel niet tijdens of direct na de zelfreinigingscyclus, omdat er een risico bestaat op
brandwonden door het hete metalen oppervlak van de verwarmer.

Accu-informatie

+ Deze eenheid bevat accu’s (lithium-ion) die om veiligheidsredenen alleen toegankelijk zijn voor een professionele
reparateur.

+ Stel het apparaat of de accu niet bloot aan hoge temperaturen.

+ WAARSCHUWING: De accu die in dit apparaat is gebruikt, kan bij onjuist gebruik brandgevaar of risico op
chemische brandwonden veroorzaken. Deze mag niet worden gedemonteerd, kortgesloten, opgeslagen bij <
0°C and > 40 °C of verbrand. Buiten het bereik van kinderen houden. Haal de accu niet uit elkaar en gooi deze
niet in vuur.

+ Wanneer de accu de lading niet langer kan vasthouden, moet de accu-eenheid (lithium-ion) worden verwijderd.
Neem contact op met het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum als u de accu’s wilt vervangen.

+ Vervang geen oplaadbare accu's door niet-oplaadbare accu's.

+ Zorg dat de accu's niet met metalen voorwerpen (ringen, spijkers, draaien, enz.) in aanraking komen. Zorg
dat er geen kortsluiting in de accu’s ontstaat door metalen voorwerpen in hun uiteinde te stoppen. Als er
kortsluiting optreedt, kan de temperatuur in de accu’s gevaarlijk oplopen, met ernstige brandwonden of zelfs
brand als mogelijk resultaat.

+ Als de accu's lekken, wrijf dan in geval van contact niet in uw ogen of slijmvliezen. Was uw handen en spoel uw
ogen uit met schoon water. Als het ongemak aanhoudt, raadpleeg uw arts.

Onderhoud/opslag/aftersales-service

+ Schakel het product uit voordat u onderhoud of reiniging uitvoert.

+ Verwijder de rolborstel voordat u het apparaat opbergt.

+ Leeg de waterreservoirs voordat u uw apparaat opbergt.

+ Was de rolborstel niet in de vaatwasmachine of wasmachine.

+ Dompel het apparaat niet onder in water en gebruik een droge of vochtige doek of om het zuigkanaal schoon
te maken.

+ Gebruik de bijgeleverde opzetborstel om het aanzuigkanaal en de buis van het vuilwaterreservoir schoon te
maken.

+ Maak de watersproeiers niet schoon met agressieve of schurende materialen/gereedschappen.

» Bewaar het product niet op hoogte.

* Gebruik alleen gegarandeerd originele rolborstel.

MILIEUBESCHERMING

In overeenstemming met de geldende voorschriften moet elk afgedankt apparaat worden gedeponeerd bij een
erkend servicecentrum dat de verwijdering ervan zal beheren.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.
Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Als u op een gegeven moment besluit om dit te vervangen,

vergeet dan niet hoe u bij kunt dragen aan de bescherming van het milieu door het apparaat te laten hergebruiken, @




te recyclen of op een andere manier de bruikbare grondstoffen te laten terugwinnen. Afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kan schadelijke stoffen bevatten die het milieu en de volksgezondheid kunnen
beschadigen.

Dit label geeft aan dat dit product niet met huishoudelijk afval mag worden afgevoerd. Breng het naar een
inzamelpunt, naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar een erkend
servicecentrum zodat het kan worden verwerkt.

Voordat u het apparaat afvoert, moet u de accu verwijderen en volgens de voorschriften en lokale wetgeving
afvoeren.

Als u vragen hebt, kunt u contact opnemen met de verkoper van het product, die u kan adviseren over wat u
moet doen.

Wees vriendelijk voor het milieu!

(® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

ECODESIGNVEREISTEN

In overeenstemming met de regelgeving met betrekking tot markering EU/2023/826 is de informatie over het
energieverbruik in de stand-bymodus (*), uit-modus (*) en netwerkstand-by(*) beschikbaar op www.rowenta.com
of www.tefal.com of www.obhnordica.com.

Deze informatie geeft het energieverbruik van uw apparaat weer wanneer het is aangesloten op een
stroomvoorziening, maar niet in gebruik is. Om het energieverbruik van uw apparaat te verminderen, schakelt
het automatisch over naar stand-by na het einde van de lading.

*Afhankelijk van het model
Stroomverbruik van de apparatuur

Modus Vermogen (W)

Stand-by 0.49

PROBLEEMOPLOSSING/FAQ

Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

Het apparaat maakt de
vloer niet goed schoon.

De rolborstel is vuil.

Start een zelfreinigingsprocedure en reinig

de rolborstel vervolgens met de hand.

De reinigingsmodus wordt niet
aangepast

Gebruik de INTELLIGENT-modus of

schakel tussen de QUIET-/TURBO-modi om

de reiniging te optimaliseren.

De vloer is beschadigd

Het accessoire wordt gebruikt
zonder de rolborstel.

Gebruik het apparaat altijd met de
rolborstel bevestigd en met een vol
reservoir voor schoon water.

Er zit een vreemd voorwerp vast in
de reinigingskop.

Reinig de reinigingskop.

Het apparaat schakelt
automatisch uit.

Het reservoir voor vuil water is vol.

Leeg het reservoir voor vuil water.

Het batterijniveau is te laag.

Laad het apparaat op het oplaadstation
op.

Vastgelopen rolborstel.

De rolborstel wordt geblokkeerd
door een object of vezels.

Demonteer de rolborstel en verwijder de
voorwerpen die de rotatie blokkeren.

Het apparaat laat overal
spetters achter.

De beschermkap is niet goed
gemonteerd.

Haal de kap eraf en plaats deze op de
juiste wijze terug.

De rolborstel is verkeerd
gemonteerd.

Haal de rolborstel eraf en plaats deze op
de juiste wijze terug.

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossingen

Reinig de zuigkop, reinig het luchtkanaal,
reinig het filter en het schuim (zie de
gebruikershandleiding).

Het apparaat zuigt minder | Het luchtkanaal van het apparaat is
goed, maakt lawaai, maakt | geblokkeerd.
een fluitend geluid of laat

vuil achter op de grond.

Storing van de stofzuiger. Neem contact op met de klantenservice.

De waterstroom is te groot of de
rolborstel is te vochtig.

Zorg ervoor dat u de INTELLIGENT-modus
of de QUIET-modus gebruikt.

De vloer is te nat.

Waterlekkage Neem contact op met de klantenservice.

Het reservoir voor schoon water

. Vul het reservoir met schoon water.
is leeg.

Vul het waterreservoir met koude schoon-
maakazijn en voer 1 zelfreinigingscyclus uit.

De vloer is niet nat
genoeg.

Het waterdistributiesysteem is
verstopt.

De waterstroom is te klein. Zorg ervoor dat u de INTELLIGENT-modus

of de TURBO-modus gebruikt.




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para tu seguridad, este aparato cumple con las normativas aplicables.

L] Lee estos consejos de seguridad detenidamente. El uso inadecuado o el incumplimiento de la guia de
usuario y las instrucciones de seguridad eximirdn a la marca de cualquier responsabilidad.

Para las operaciones de puesta en marcha, limpieza y mantenimiento, consulta la guia del usuario.

+ No utilices el aparato si se ha caido o si presenta dafios visibles o errores de funcionamiento. En ese caso, no
abras el aparato. Envialo al servicio técnico oficial més cercano a tu hogar, ya que se requieren herramientas
especiales para llevar a cabo las reparaciones y evitar riesgos.

+ Las reparaciones deben llevarlas a cabo Unicamente especialistas con piezas de repuesto originales: la
reparacién de un aparato y sus accesorios por tu cuenta puede suponer un riesgo para el usuario.

+ Utiliza Unicamente accesorios que estén garantizados como originales.

+ Antes de limpiar o realizar tareas de mantenimiento en el aparato, apagalo y desenchufalo de la toma de
corriente.

» Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el accesorio.

+ No aspires sustancias ultrafinas (yeso, cemento, cenizas, etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), productos
nocivos (disolventes, decapantes, etc.), productos agresivos (acidos, limpiadores, etc.) o productos inflamables
y explosivos (con gasolina o alcohol).

* Nunca sumerjas el aparato en agua mas de 5 mm, salpiques agua sobre el aparato nilo almacenes al aire libre.

* En caso de detener la aspiraciéon brevemente, por motivos de seguridad no coloques el producto en una
posicién inestable (p. ej., apoyado en la pared, una mesa o el respaldo de una silla).

* Recoge los cables y elementos pequefios o que puedan estar sueltos. Retira cualquier objeto inestable, fragil,
valioso o que suponga algun peligro del suelo.

+ ADVERTENCIA: Utiliza Unicamente la unidad de alimentacién suministrada con el aparato. (consulta la
pagina 135 Especificaciones)

El cable externo de esta unidad de alimentacién no se puede sustituir; si se dafia el cable, se debe desechar
el transformador.

+ Silas conexiones de las piezas del enchufe estan dafiadas, desecha la unidad de alimentacién del enchufe.
* Nunca tires del cable eléctrico para desconectar la unidad de alimentacién.
+ Desenchufe el cargador cuando el dispositivo esté completamente cargado.

Para los paises sujetos a la normativa europea (marcado C€):

+ Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y por personas que carecen de experiencia y
conocimientos o con discapacidades fisicas, sensoriales 0 mentales, siempre que estén bajo supervisién, hayan
sido entrenados en el uso seguro del aparato y sean conscientes de los riesgos que supone su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben realizarlos nifios sin supervisiéon. Mantén
el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

Para otros paises no sujetos a la normativa europea:

+ Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas, o personas sin experiencia o conocimientos, salvo que estén bajo supervisién o reciban
instrucciones relacionadas con el uso del aparato por otra persona responsable de su seguridad.

+ Serecomienda vigilar a los nifios para garantizar que no juegan con el aparato.

Guia del usuario

+ Este aparato estd disefiado solo para uso doméstico y en interiores.
+ Este aparato estd disefiado para uso en suelos duros.

+ No utilices el aparato en moquetas, alfombras, paredes y ventanas.
» No utilices el aparato sin los depdsitos de agua y el rodillo.

+ No utilices el aparato en suelos fragiles o sensibles al agua.

+ Te recomendamos que consultes las instrucciones de uso y las precauciones del fabricante del suelo y que
pruebes el aparato en una superficie discreta antes de llevar a cabo la limpieza.

+ Enjuague los rodillos antes del primer uso

Seguridad

» No utilices el aparato en personas o animales.
» No expongas el aparato a temperaturas superiores a 45 °C.
» No pongas en el depésito agua a una temperatura superior a 50 °C.
* No pongas productos oleosos (p. ej., jabén negro), espuma, productos téxicos, inflamables, explosivos,
corrosivos, agresivos o con particulas sélidas en el depdsito de agua.
+ No pongas lejia en el producto
A La adicién de detergentes domésticos al depdsito de agua es tu responsabilidad; Rowenta/Tefal no asumen
la responsabilidad por los problemas asociados con el uso de estos. Sigue las recomendaciones del fabricante
del detergente y no mezcles diferentes productos en el depdsito. Recomendamos el uso del detergente
Rowenta/Tefal para aspiradora (ZR340LV1) y/o del desinfectante limpiador multisuperficie de eucalipto de
Sanytol.
+ Este aparato humedece los suelos, por lo que pueden estar resbaladizos.
» No utilices el aparato descalzo ni con chanclas o zapatos abiertos.
+ No arranques ni mordisquees la tapa del depdsito de agua.
+ No utilices el aparato en superficies calientes.
+ No utilices el aparato en aparatos eléctricos, como en el interior de un horno o en enchufes.
+ No utilices el aparato si el depésito de agua tiene fugas.
* Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos, los ojos, la boca, las orejas y otras partes del cuerpo alejados de las
aberturas y las partes moviles del aparato, lo que incluye el cabezal de limpieza.
+ No toques las piezas giratorias sin antes detener el producto y desconectar la unidad de alimentacién.
+ No retire el cepillo rodillo durante o inmediatamente después del ciclo de autolimpieza, ya que existe riesgo de
quemaduras por la superficie metalica caliente del calentador.

Informacioén de la bateria

+ Esta unidad contiene baterias (ion-litio). Por razones de seguridad, solo debe manipularlas un reparador
profesional.

+ No expongas el aparato o la bateria a una temperatura excesiva.

+ ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato puede presentar un riesgo de incendio o quemaduras
quimicas si se utiliza de manera inadecuada. No desmontes, incineres, provoques cortocircuitos o guardes la
bateria a temperaturas superiores a 40 °C. Mantenla fuera del alcance de los nifios. No desmontes la bateria
ni la arrojes al fuego.

+ Cuando la bateria deje de cargarse, debes retirar el bloque de baterias (ion-litio). Para sustituir las baterias,
ponte en contacto con el centro de servicio técnico oficial mas cercano.

+ No sustituyas un bloque de baterias recargables con baterias que no sean recargables.

+ Ten en cuenta el riesgo: no dejes que las baterias toquen otros objetos metélicos (anillos, clavos, tornillos, etc.).
No trates de introducir objetos metalicos en las baterias, ya que puedes provocar un cortocircuito. Si se produce
un cortocircuito, la temperatura de las baterias puede subir de forma peligrosa y provocar quemaduras graves,
o incluso un incendio.

+ Encaso de que las baterias presenten fugas, no te frotes ni los ojos ni las mucosas. Lavate las manos y aclarate
los ojos con agua limpia. Si la molestia persiste, consulta a tu médico.

Mantenimiento/almacenamiento/servicio posventa

+ Apaga el producto antes de llevar a cabo el mantenimiento o la limpieza.

*+ Retira el rodillo antes de almacenar el aparato.

+ Vacia los depésitos de agua antes de almacenar el aparato.

+ No laves el rodillo en el lavavajillas o la lavadora.

+ No pongas el aparato bajo el agua y utiliza un pafio seco o humedecido para limpiar el canal de aspiracién.
Utiliza el cepillo incluido para limpiar el canal de aspiracién y el tubo sucio del depésito de agua.

* No limpies las boquillas de salida de agua con materiales o herramientas agresivos o abrasivos.

* No almacenes el producto a alturas elevadas.

+ Utiliza 4nicamente un rodillo original garantizado.

PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

De acuerdo con las normativas vigentes, cualquier aparato que haya finalizado su vida Gtil debe depositarse en
un centro de servicio autorizado, que se encargara de desecharlo.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

Este aparato se ha disefiado para durar muchos afios. Sin embargo, cuando decidas sustituirlo, piensa en cémo
puedes ayudar a cuidar del medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o recupere de alguna otra forma.
Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias nocivas que pueden dafiar el medio
ambiente y la salud humana.



Esta etiqueta indica que el producto no debe desecharse con la basura doméstica. LIévalo a un punto de recogida,
al distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de servicio autorizado para su
procesamiento.

Antes de desechar el aparato, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislacién y las normativas locales.
Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.

i i Participe en la conservacion del medio ambiente !!

(® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

2 Entréguelo al final de su vida Util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios
Oficiales Post Venta donde serd tratado de forma adecuada.

REQUISITOS DE DISENO ECOLOGICO

De conformidad con el reglamento relativo al marcado UE/2023/826, la informacién sobre el consumo de energia
en modo de espera (*), modo apagado (*) y modo de espera en red (*) estd disponible en www.rowenta.com,
www.tefal.com u www.obhnordica.com.

Esta informacién indica el consumo de energia de su aparato cuando estd conectado a la red eléctrica, pero no
en uso. Para reducir el consumo de energia, el aparato pasard automaticamente al modo de espera una vez
finalizada la carga.

*Segun el modelo
Consumo de energia del equipo

Modo Potencia (W)

Espera 0.49

RESOLUCION DE PROBLEMAS/PREGUNTAS MAS FRECUENTES

Problema

Causas Posibles

Soluciones

El aparato no limpia bien
el suelo.

El rodillo est4 sucio.

Inicie el ciclo de Auto-Limpieza, luego
limpie el rodillo a mano.

El aparato no ha sido configurado
al modo correcto para la limpieza.

Utilice el modo INTELLIGENT o cambie
entre el modo QUIET y TURBO para
optimizar la limpieza.

El aparato dafia el suelo.

El accesorio ha sido utilizado sin el
rodillo.

Siempre utilice el aparato con el rodillo
colocado y el depésito de agua limpia
lleno.

Un objeto extrafio esta atascado en
la cabeza de limpieza.

Limpie la cabeza de limpieza.

El aparato se apaga por
si mismo.

El depésito de agua sucia esta
lleno.

Vacie el depésito de agua sucia.

El nivel de bateria es demasiado
bajo.

Cargue el aparato en su base.

El rodillo estd atascado.

Un objeto o fibras estan
bloqueando el rodillo.

Desmonte el rodillo y retire cualquier
objeto que esté bloqueando la rotacién.

El aparato salpica agua
por todas partes.

La cubierta protectora no esta
montada correctamente.

Desmonte la cubierta y coléquela
correctamente.

El rodillo estd montado
incorrectamente.

Desmonte el rodillo y coléquelo
correctamente.

Problema Causas Posibles Soluciones

Limpie la cabeza de succion, limpie el
canal de aire, limpie el filtro y la espuma
(consulte el manual de usuario).

El canal de aire del aparato esta

El aparato tiene menos
P bloqueado.

succién, hace ruido

o un silbido, o suelta
escombros en el suelo. Por favor, contacte con nuestro servicio

Fallo del aspirador. postventa.

El flujo de agua es demasiado alto
o el rodillo estd empapado.

Asegurese de que estd utilizando el modo

El suelo estd demasiado INTELLIGENT o QUIET.

mojado. Por favor, contacte con nuestro servicio

Fuga de agua. postventa.

El depésito de agua limpia esta

. Llene el depdsito de agua limpia con agua.
vacio. p 9 P 9

Llene su depésito de agua con vinagre
blanco doméstico frio y realice un ciclo de
Auto-Limpieza.

El suelo no esta lo
suficientemente mojado.

El sistema de distribucién de agua
estd obstruido.

El flujo de agua es demasiado bajo. Asegurese de que esta utilizando el modo

INTELLIGENT o TURBO.




ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Per la sicurezza degli utenti, questo apparecchio & conforme agli standard normativi in vigore.

[N Leggere attentamente questi suggerimenti per la sicurezza. L'uso improprio o la mancata conformita alla
guida dell'utente e alle istruzioni di sicurezza sollevano I'azienda produttrice da qualsiasi responsabilita.

Per le operazioni di avvio, pulizia e manutenzione, fare riferimento alla guida dell'utente.

Non utilizzare I'apparecchio se & caduto e presenta danni visibili o funziona in modo anomalo. In tal caso, non
aprire l'apparecchio, ma inviarlo al centro di assistenza autorizzato piu vicino, poiché sono necessari adeguati
strumenti per eseguire eventuali riparazioni al fine di evitare pericoli.

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale specializzato con pezzi di ricambio originali:
la riparazione di un apparecchio e dei relativi accessori pud rappresentare un pericolo per l'utente.

Utilizzare solo accessori garantiti come originali.

Prima di eseguire operazioni di pulizia 0 manutenzione, spegnere e scollegare sempre l'apparecchio dalla presa
di corrente.

Spegnere sempre l'apparecchio prima di collegare o scollegare l'accessorio

Non aspirare sostanze ultrafini (intonaco, cemento, cenere, ecc.), grandi detriti appuntiti (vetro), prodotti nocivi
(solventi, svernicianti, ecc.), prodotti aggressivi (acidi, detergenti, ecc.), inflammabili ed esplosivi (a base di
benzina o alcool).

Non immergere mai l'apparecchio in acqua se questa supera i 5 mm, non spruzzare acqua sull'apparecchio e
non riporlo all'aperto.

In caso di brevi pause di aspirazione, per motivi di sicurezza, non lasciare il prodotto in una posizione instabile
(ad esempio, appoggiandolo a una parete, a un tavolo o sul retro di una sedia).

Riordinare fili, cavi di alimentazione e piccoli oggetti sfusi.
Rimuovere dal pavimento eventuali oggetti instabili, fragili, preziosi o pericolosi.

ATTENZIONE: Utilizzare solo l'unita di alimentazione fornita con l'apparecchio. (Vedere la pagina 135 delle
specifiche)

Il cavo esterno di questa unita di alimentazione non puo essere sostituito; se il cavo & danneggiato, il
trasformatore deve essere smaltito.

Se i poli della spina sono danneggiati, I'unita di alimentazione plug-in dovra essere smaltita.
Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare I'unita di alimentazione.
Scollega il caricabatterie quando il dispositivo € completamente carico.

Per i paesi soggetti alle normative europee (marchio C€):

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone che non
ne hanno esperienza e conoscenza o che hanno capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, se sono stati
addestrati e sono supervisionati sull'uso sicuro e se sono consapevoli dei rischi connessi. Non lasciare che
i bambini giochino con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione. Tenere 'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei
bambini.

Per gli altri paesi non soggetti alle normative europee:

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza,

a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

Guida per l'utente

@.

Questo apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico e in ambienti interni.
Questo apparecchio & destinato all'uso su pavimenti duri.

Non utilizzare su moquette, tappeti, pareti e finestre.

Non utilizzate I'apparecchio senza serbatoi dell'acqua e rullo.

Non utilizzare I'apparecchio su pavimenti delicati o non resistenti all'acqua.

Si consiglia di controllare le istruzioni per I'uso e le precauzioni del produttore del pavimento e di testare
I'apparecchio su una superficie poco visibile prima della pulizia.

Risciacquare i rulli prima del primo utilizzo.

Sicurezza

Non utilizzare su persone o animali.

Non esporre I'apparecchio a temperature <0°C and >45°C.

Non versare acqua a temperatura > 50 °C nel serbatoio.

Non introdurre prodotti grassi (ad esempio sapone nero), schiumogeni, tossici, infammabili, esplosivi, corrosivi,
aggressivi o con particelle solide nel serbatoio dell'acqua.

Non inserire candeggina nel prodotto

L'aggiunta di detergenti domestici al serbatoio dell'acqua & responsabilita dell'utente; Rowenta/Tefal non pud

essere ritenuta responsabile per eventuali problemi associati al loro utilizzo. Seguire le raccomandazioni per
I'uso fornite dai produttori dei detergenti e non miscelare diversi prodotti nel serbatoio. Si raccomanda l'uso
del detergente Rowenta/Tefal per aspirapolvere lavapavimenti (ZR340LV1) e/o del disinfettante multi-
superficie all'eucalipto di Sanytol.

Questo apparecchio rende i pavimenti umidi che possono quindi diventare scivolosi.

Non utilizzare I'apparecchio a piedi scalzi o indossando infradito o scarpe aperte.

Non tirare o serrare il tappo del serbatoio dell'acqua.

Non toccare le superfici calde dell'apparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio con altri apparecchi elettrici, come I'interno di forni o prese elettriche.

Non utilizzare I'apparecchio se il serbatoio dell'acqua presenta perdite.

Tenere capelli, abiti ampi, dita, occhi, bocca, orecchie e altre parti del corpo lontane dalle aperture e dalle parti

mobili dell'apparecchio, soprattutto dalla testina di pulizia.

Non toccare le parti rotanti senza prima arrestare e scollegare I'unita di alimentazione.

Non rimuovere la spazzola a rullo durante o subito dopo il ciclo di auto-pulizia, poiché esiste il rischio di

scottature dalla superficie metallica calda del riscaldatore.

Informazioni sulla batteria

Questa unita contiene batterie (agli ioni di litio) che per motivi di sicurezza sono accessibili solo da parte di
personale esperto.

Non esporre l'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.

ATTENZIONE: se impiegata in modo errato, la batteria utilizzata in questo apparecchio pud provocare incendi
o ustioni chimiche. Non deve essere smontata, messa in cortocircuito o conservata a < 0°C and > 40 °C o
incenerita. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non smontarle o gettarle nel fuoco.

Quando la batteria non & pit in grado di mantenere la carica, il blocco batteria (agli ioni di litio) deve essere
rimosso. Per sostituire le batterie, contattare il centro di assistenza autorizzato piu vicino.

Non sostituire un blocco di batterie ricaricabili con batterie non ricaricabili.

Prestare attenzione ai rischi: non lasciare che le batterie tocchino altri oggetti metallici (anelli, chiodi, viti, ecc.).
Prestare attenzione a non creare cortocircuiti nelle batterie inserendo oggetti metallici alle estremita. In caso
di corto circuito, la temperatura della batteria puo salire pericolosamente e causare gravi ustioni o persino
innescare incendi.

Se si viene a contatto con eventuali perdite delle batterie, non strofinarsi gli occhi o le mucose. Lavare le mani
e sciacquare gli occhi con acqua pulita. Se il disagio persiste, consultare il medico.

Manutenzione/Conservazione/Assistenza post-vendita

Spegnere il prodotto prima di eseguire interventi di manutenzione o pulizia.

Rimuovere il rullo prima di riporre I'apparecchio.

Svuotare i serbatoi dell'acqua prima di riporre I'apparecchio.

Non lavare il rullo in lavastoviglie o in lavatrice.

Non immergere l'apparecchio in acqua e utilizzare un panno asciutto o umido, anche per pulire il canale di
aspirazione.

Utilizzare I'accessorio spazzola in dotazione per pulire il canale di aspirazione e il tubo del serbatoio dell'acqua
sporca.

Non pulire gli ugelli di uscita dell'acqua con materiali/utensili aggressivi o abrasivi.

Non riporre il prodotto a un'altezza elevata.

Utilizzare solo un rullo originale garantito.

TUTELA DELLAMBIENTE

In conformita con le normative vigenti, qualsiasi apparecchio fuori uso deve essere depositato presso un centro
di assistenza autorizzato che provvedera allo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

L'apparecchio e progettato per funzionare per molti anni. Tuttavia, quando si decide di sostituirlo, & necessario
pensare a come contribuire a proteggere I'ambiente consentendo che venga riutilizzato, riciclato o altrimenti
recuperato. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze nocive che causano
danni all'ambiente e alla salute delle persone.

=]



Questa etichetta indica che il prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. E necessario portarlo presso
un punto di raccolta, presso il distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso un centro
di assistenza autorizzato, i quali si occuperanno dello smaltimento.

Prima di smaltire l'apparecchio, rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi e alle
disposizioni locali.
In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che potra fornire le necessarie informazioni.
Partecipiamo alla protezione dell'ambiente!

(1l vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.

2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

REQUISITI DI PROGETTAZIONE ECOCOMPATIBILE

In conformita con la normativa relativa alla marcatura UE/2023/826, le informazioni relative al consumo energetico
in modalita standby (*), modalita spento (*) e standby in rete (*) sono disponibili su www.rowenta.com o
www.tefal.com o www.obhnordica.com.

Queste informazioni forniscono il consumo energetico del tuo apparecchio quando & collegato a una fonte di
alimentazione, ma non in uso. Per ridurre il consumo energetico del tuo apparecchio, passera automaticamente
in modalita standby dopo la fine della carica.

*A seconda del modello
Consumo energetico dell'apparecchiatura

Modalita Alimentazione (W)

Standby 0.49

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI/DOMANDE FREQUENTI

Problema

Possibili cause

Soluzioni

Il pavimento &
danneggiato.

L'accessorio & utilizzato senza il rullo.

L'apparecchio deve essere sempre utilizzato
con il rullo montato e il serbatoio di acqua
pulita pieno.

Un oggetto estraneo & incastrato
nella testina di pulizia.

Pulire la testina di pulizia.

L'apparecchio si
spegne da solo.

1l serbatoio di acqua sporca é pieno.

Svuotare il serbatoio di acqua sporca.

1l livello della batteria & basso.

Caricare l'apparecchio sulla base.

Rullo bloccato.

Un oggetto o delle fibre stanno
bloccando il rullo.

Smontare il rullo e rimuovere eventuali
oggetti che bloccano la rotazione.

L'apparecchio schizza
acqua dappertutto.

Il coperchio di protezione non &
montato in modo corretto.

Sbloccare il coperchio e riposizionarlo
correttamente.

Il rullo non & montato in modo
corretto.

Sbloccare il rullo e riposizionarlo
correttamente.

Problema Possibili cause Soluzioni

L'apparecchio non
aspira bene, fa
rumore, emette un

Pulire la testina di aspirazione, il canale
dell'aria, il filtro normale e il filtro per la
schiuma (vedere il Manuale dell'utente).

Il canale dell'aria  ostruito.

sibilo o lascia detriti

sul pavimento. Contattare il centro di assistenza.

Malfunionamento dell'aspirapolvere.

Accertarsi di utilizzare la modalita
INTELLIGENT o la modalita QUIET.

Il flusso dell'acqua é troppo forte o il

Il pavimento & rullo € inzuppato.

troppo bagnato.

Perdita di acqua Contattare il centro di assistenza.

Il serbatoio dell'aqua pulita € vuoto. | Riempire il serbatoio pulito con acqua.

Riempire il serbatoio dell'acqua con aceto
bianco domestico freddo e avviare 1 ciclo di
autopulizia.

Il sistema di distribuzione dell'acqua

Il pavimento non & : !
& ostruito.

abbastanza bagnato.

Accertarsi di utilizzare la modalita

Il flusso d'acqua & troppo lento. INTELLIGENT o la modalita TURBO.

Awviare la modalita di autopulizia e poi pulire

Il rullo e sporco. .
il rullo manualmente.

L'apparecchio

non pulisce — —
accuratamente il La modalita utilizzata per la pulizia Utilizzare Ia.rr]odahta INTELLIGE!\IT 0 passare
pavimento. non & adatta. dalla modalita QUIET alla modalita TURBO e

viceversa per ottimizzare la pulizia.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele legale aplicabile.

[ Cititi cu atentie aceste recomandari de siguranta. Folosirea necorespunzatoare sau nerespectarea ghidului
de utilizare si a instructiunilor de siguranta exonereaza marca de orice raspundere.

Pentru operatiuni de pornire, curatare si intretinere, consultati ghidul de utilizare.

+ Nu folositi aparatul daca a fost scdpat pe jos si are urme vizibile de deteriorare sau daca nu functioneaza corect.
In acest caz, nu deschideti aparatul, ci trimiteti-I la cel mai apropiat centru de service autorizat deoarece este
nevoie de unelte speciale pentru a efectua reparatiile si a evita pericolele.

+ Reparatiile trebuie efectuate doar de specialisti, cu piese de schimb originale: utilizatorul se pune in pericol daca
repard singur un aparat si accesoriile.

+ Folositi numai accesorii garantate a fi originale.
+ Opriti Intotdeauna aparatul si scoateti stecarul din priza inainte de curatarea sau intretinerea aparatului.
+ Opriti Intotdeauna aparatul inainte de a conecta sau a deconecta un accesoriu.

» Nu aspirati substante foarte fine (ipsos, ciment, cenusa etc.), resturi mari si ascutite (sticld), produse daunatoare
(solventi, decapanti etc.), produse agresive (acizi, agenti de curatare etc.), substante inflamabile si explozive (pe
baza de benzina sau alcool).

+ Nu scufundati niciodata aparatul in apa mai adanca de 5 mm, nu-I stropiti cu apa si nu-l depozitati afara.

+ In cazul unor pauze scurte in timpul aspirarii, din motive de siguranta, nu puneti produsul intr-o pozitie instabila
(de ex. sprijinit de perete, de masa sau de spatarul unui scaun).

« Strangeti cablurile, snururile si articolele mici imprastiate. Strangeti de pe sol orice articol instabil, fragil,
periculos sau de valoare.

+ AVERTISMENT: Folositi doar unitatea de alimentare furnizata impreund cu aparatul. (a se vedea pagina 135
Specificatii)
Cablul extern al acestei unitati de alimentare nu poate fi inlocuit. Daca se deterioreaza cablul, transformatorul
trebuie casat.
+ Daca pinii stecarului se deterioreaza, sursa de alimentare de conectat la priza trebuie casata.
+ Nu trageti niciodatd de cablul electric pentru a deconecta unitatea de alimentare.
+ Deconectati incarcatorul cand dispozitivul este complet incarcat.

Pentru tari supuse reglementarilor europene (marcaj C€):

+ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de peste 8 ani si de cdtre persoane lipsite de experienta si
cunostinte ori cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse doar daca au fost instruite cu privire la
utilizarea 1n sigurantd, au fost supravegheate si inteleg pericolele aferente. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati. Nu ldsati aparatul si cablul
la iTndemana copiilor.

Pentru alte tari, nesupuse reglementarilor europene:

+ Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice, senzoriale sau mintale reduse
ori lipsite de experientd si cunostinte decat dacd au fost supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Ghid de utilizare

+ Acest aparat este doar pentru uz casnic, in interior.

+ Acest aparat trebuie folosit pe podele dure.

+ Nu folositi pe covoare, mochete, pereti si ferestre.

+ Nu folositi aparatul fara rezervoare de apa si rola.

* Nu folositi aparatul pe sol fragil sau vulnerabil la apa.

+ Va recomandam sa consultati instructiunile producatorului pardoselii pentru a vedea utilizarea si masurile de
precautie. De asemenea, Thainte de a incepe curatarea, testati aparatul pe o suprafata care trece neobservata.
Clatiti rolele Tnainte de prima utilizare.

Siguranta
+ Nu folositi pe oameni sau animale.
* Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de 45 °C.
» Nu turnati apa cu temperatura mai mare de 50 °C in rezervor.
* Nu puneti in rezervorul de apa produse grase (de ex. sdpun negru), spumante, toxice, inflamabile, explozive,
corozive, agresive sau cu particule solide.
* Nu puneti indlbitor in produs
A, Daca adaugati detergenti casnici Tn apa din rezervor, o faceti pe propria raspundere. Rowenta/Tefal nu si
asuma raspunderea pentru probleme asociate cu utilizarea lor. Respectati recomandarile producatorilor
detergentilor si nu amestecati mai multe produse in rezervor. Recomandam utilizarea detergentului Rowenta/
Tefal pentru aspiratorul cu mop (ZR340LV1) si/sau a dezinfectantului pentru suprafete multiple cu eucalipt de
la Sanytol.
+ Acest aparat umezeste podelele, care pot fi asadar alunecoase.
» Nu utilizati acest aparat in picioarele goale, daca purtati slapi sau incaltdminte deschisa la degete.
» Nu rupeti si nu perforati capacul rezervorului de apa.
* Nu folositi aparatul pe suprafete fierbinti.
» Nu folositi aparatul pentru a curdta aparatele electrocasnice, de exemplu interiorul cuptorului, sau prizele
electrice.
* Nu folositi aparatul daca rezervorul de apa curge.
+ Tineti departe de deschiderile si partile Tn miscare ale aparatului (in special de capul de curatare) parul,
imbracamintea largd, degetele, ochii, gura, urechile si alte parti ale corpului.
» Nu atingeti piesele rotative fara a opri produsul si a deconecta unitatea de alimentare.
» Nu scoateti peria rotativa in timpul sau imediat dupa ciclul de autocuratare, deoarece exista riscul de arsuri de
la suprafata metalica incinsa a incalzitorului.

Informatii despre baterie

+ Aceastd unitate contine acumulatori (litiu-ion) care, din motive de siguranta, pot fi accesati doar de un reparator
profesionist.

+ Nu expuneti aparatul sau acumulatorul la temperaturi excesive.

+ AVERTISMENT: Daca este utilizat incorect, acumulatorul folosit in acest aparat poate prezenta risc de incendiu
sau de arsuri chimice. Nu trebuie dezasamblat, scurtcircuitat sau depozitat la temperaturi de peste 40 °C si nici
incinerat. A nu se lasa la Tndemana copiilor. A nu se dezasambla sau arunca in foc.

+ Atunci cand nu se mai poate mentine incdrcat, acumulatorul (litiu-ion) trebuie scos. Pentru a inlocui acumulatorii,
contactati cel mai apropiat centru de service autorizat.

» Nu Tnlocuiti acumulatorii cu baterii nereincarcabile.

+ Fiti constient de riscuri. Nu ldsati acumulatorii sa atingd alte obiecte de metal (inele, cuie, suruburi etc.). Aveti
grija sa nu provocati scurtcircuite in acumulatori prin introducerea unor obiecte din metal la capetele acestora.
In caz de scurtcircuit, temperatura acumulatorului poate creste pand la un nivel periculos, ce poate provoca
arsuri grave sau chiar risc de foc.

+ Dacd apar scurgeri la nivelul acumulatorilor si in caz de contact, nu va frecati la ochi si nu atingeti membrane
mucoase. Spalati-va mainile si clatiti-va ochii cu apa curata. In cazul in care disconfortul persista, consultati un
medic.

Servicii de intretinere, depozitare, post-vanzare

+ Opriti produsul inainte de a efectua operatiuni de revizie sau curatare.

+ Scoateti rola nainte de a depozita aparatul.

+ Goliti rezervoarele de apd inainte de a depozita aparatul.

+ Nu spalati rola in masina de spalat vase sau in cea de spalat rufe.

+ Nu puneti aparatul sub apa, ci folositi o lavetd uscata sau umedd pentru a curata canalul de aspiratie.

+ Folositi accesoriul perie furnizat pentru a curata canalul de aspiratie si tubul rezervorului de apa murdara.
» Nu curatati/ duzele de evacuare a apei cu materiale/unelte agresive sau abrazive.

* Nu depozitati produsul la indltime.

+ Folositi doar rola originala garantata.

PROTEJAREA MEDIULUI

in conformitate cu reglementarile actuale, la sfarsitul perioadei de viat aparatele trebuie duse la centre de service
autorizate, care se vor ocupa de casare.

Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

Aparatul dvs. este conceput sa functioneze multi ani. Totusi, daca decideti sa-I inlocuiti, ganditi-va la felul in care
puteti proteja mediul, permitand refolosirea sau reciclarea aparatului ori recuperarea in alt mod a componentelor
si materialelor. Deseurile de echipamente electrice si electronice pot contine substante nocive, care pot dauna
mediului si sanatatii umane.



Aceastd etichetd aratd ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul menajer. Predati-I la un punct de
colectare, la distribuitor atunci cdnd cumpadrati un produs echivalent nou sau la un centru de service autorizat
pentru a fi prelucrat.

inainte de a arunca aparatul, scoateti acumulatorul si eliminati-lin conformitate cu legile si reglementérile locale.
Daca aveti intrebari, contactati distribuitorul de unde ati achizitionat produsul, care va poate sfatui ce sa faceti.
Sa participam la protectia mediului!

(® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

< Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

CERINTE DE PROIECTARE ECOLOGICA

in conformitate cu reglementérile referitoare la marcajul EU/2023/826, informatiile referitoare la modul standby
(*), modul oprit (*) si modul de asteptare in retea (*) este disponibil pe www.rowenta.com sau www.tefal.com sau
www.obhnordica.com.

Aceste informatii ofera consumul de energie al aparatului dvs. atunci cand este conectat la o sursa de alimentare,
dar nu este n uz. Pentru a reduce consumul de energie al aparatului dumneavoastra, acesta va trece automat in
standby dupa terminarea acuzatiei.

*In functie de model
Consumul de energie al echipamentului

Problema

Cauze posibile

Solutii

Pardoseala este
deteriorata.

Accesoriul este utilizat fara rola.

Utilizati intotdeauna aparatul cu rola
asamblata si un rezervor de apa curata
plin.

Un obiect strain este blocat in capul
de curatare.

Curatati capul de curatare.

Aparatul se opreste
singur.

Rezervorul de apa murdara este plin,

Goliti rezervorul de apa murdara.

Nivelul bateriei este prea scazut.

Incarcati aparatul pe baza.

Rola blocata.

Un obiect sau fibre blocheaza rola.

Dezasamblati rola si indepartati toate
elementele care blocheaza rotatia.

Aparatul improasca apa
peste tot.

Capacul de protectie nu este
montat corect.

Deblocati capacul si remontati-I corect.

Rola este montata incorect.

Deblocati rola si remontati-o corect.

Mod

Putere (W)

Standby

0.49

DEPANARE/ INTREBARI FRECVENTE

Problema

Cauze posibile

Solutii

Aparatul aspird mai putin
bine, face zgomot, suiera
sau cad reziduuri pe jos.

Canalul de aer al aparatului este
blocat.

Curatati capul de aspirare, curatati canalul
de aer, curatati filtrul si spuma (consultati
manualul de utilizare).

Eroare aspirator.

Contactati serviciul nostru post-vanzare.

Pardoseala este prea
umeda.

Debitul de apa este prea mare sau
rola este uda.

Asigurati-va ca utilizati modul
INTELLIGENT sau modul QUIET.

Scurgere de apa.

Contactati serviciul nostru post-vanzare.

Pardoseala nu este destul

Rezervorul de apa curata este gol.

Umpleti rezervorul cu apa.

Sistemul de distributie a apei este
infundat.

Umpleti rezervorul de apa cu otet alb rece
de uz casnic si efectuati 1 ciclu de curatare

este adaptat.

de umeda. automata.
Debitul apei este prea scizut Asigurati-va ca utilizati modul
P P : INTELLIGENT sau modul TURBO.
Rola este murdars Lansati un mod de curatare automata si
Aparatul nu ) apoi curatati rola manual.
curata pardoseala - . Utilizati modul INTELLIGENT sau comutati
corespunzator. Modul utilizat pentru curatare nu

intre modurile QUIET/TURBO pentru a
optimiza curatarea.




BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento spotrebi¢ spifia na zaistenie va3ej bezpecnosti vietky platné regula¢né normy.

[0l Pozorne si pretitajte tieto bezpeZnostné tipy. Nespravne pouZivanie alebo nedodrzanie pouzivatelskej
prirucky a bezpecnostnych pokynov vylucuje znacku z akejkolvek zodpovednosti.

Informdacie o spustani, Cisteni a Udrzbe najdete v pouZivatelskej prirucke.

+ Zariadenie nepouZivajte, ak spadlo a ak ma viditelné poSkodenie alebo poruchy. V takom pripade spotrebic
neotvdérajte, ale poslite ho do autorizovaného servisného strediska, ktoré je najblizSie k vdSmu domovu, pretoze
na vykonanie akychkolvek oprdv st potrebné Specidlne nastroje, aby ste predisli nebezpecenstvu.

+ Opravy by malivykonavatlen odbornici s origindlnymi ndhradnymi dielmi: oprava spotrebica a jeho prislusenstva
moZe byt pre pouZivatela nebezpecenstvom.

+ PoufZivajte iba prisluSenstvo, ktoré je zarucene originaine.

* Pred cistenim alebo GdrZzbou spotrebi¢ vzdy vypnite a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

+ Spotrebic vZdy vypnite pred pripojenim alebo odpojenim prisluSenstva

+ Nevysdvajte velmi jemné latky (omietka, cement, popol atd.), velké ostré necistoty (sklo), Skodlivé vyrobky
(rozpustadld, odstrafiovace atd.), agresivne vyrobky (kyseliny, Cistiace prostriedky atd.), horlaviny a vybusniny
(na baze benzinu alebo alkoholu).

+ Spotrebic nikdy neponérajte do vody hlbSej ako 5 mm, nestriekajte vodu na spotrebi¢ ani ho neskladujte vonku.

+ V pripade kratkych sacich prestavok z bezpe¢nostnych dévodov neumiestriujte vyrobok do nestabilnej polohy
(napr. opieranie sa o stenu, na st6l alebo na zadnu €ast stolicky).

+ Upracte kable, napajacie kable, drobné a volné predmety. Odstrarte zo zeme v3etky nestabilné, krehké, cenné
a nebezpecné predmety.

+ VAROVANIE: PouZivajte len napéajaciu jednotku dodanu s tymto spotrebi¢om. (pozri stranu 135 Specifikacie)
Externy kabel tejto napdjacej jednotky sa nedd vymenit. Ak je kdbel poSkodeny, transformétor sa musi
vyradit.

+ V pripade poskodenia kolikov zastrcky vyradte zasuvnu napéjaciu jednotku.

+ Nikdy neodpdjajte napajaciu jednotku tahanim za elektricky kabel.

» Odpojte nabijacku, ked je zariadenie Uplne nabité.

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju eurépske nariadenia (oznacenie C€):

+ Tento spotrebi¢ mdZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalosti
alebo maju obmedzené fyzické, zmyslové alebo mentdlne schopnosti, ak boli vySkolené a pod dohladom v
oblasti bezpe¢ného pouZivania a su si vedomé suvisiacich rizik. Tento pristroj nie je ureny pre deti na hranie.
Cistenie a Gdrzbu pouZivatelom by nemali vykonavat deti bez dozoru. Spotrebi¢ a kibel uchovavajte mimo
dosahu deti.

Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju eurépske nariadenia:

+ Tento spotrebi¢ nesmu pouZivat osoby (vratane deti) so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, bez skisenosti alebo znalosti, ak neboli vopred obozndmené s pouZivanim zariadenia alebo
nepracuju pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

+ Dohliadnite na to, aby sa deti so spotrebi¢om nehrali.

Pouzivatelska prirucka

+ Tento spotrebi¢ je ureny len na pouZitie v domdcnosti a v interiéri.
+ Tento spotrebi¢ je ur€eny na pouZitie na pevnej zemi.

+ NepouZivajte na rohoZe, koberce, steny ani okna.

« Spotrebi¢ nepouZivajte bez zdsobnikov vody a valca.

» Spotrebi¢ nepouzivajte na krehkom alebo na vode citlivom povrchu.

+ Odportcame, aby ste si pred cistenim pozreli ndvod na pouZitie a bezpec¢nostné opatrenia vyrobcu podlahy a
otestovali spotrebi¢ na nendpadnom povrchu.

+ Oplachnite valce pred prvym pouZitim.

Bezpecnost’

+ NepouZivajte na ludoch ani zvieratach.

+ Spotrebi¢ nevystavujte teplotdm <0°C and >45 °C.

+ Do zasobnika nepustajte vodu s teplotou >50 °C.

+ Nepustajte mastné vyrobky (napr. ¢Gierne mydlo), penivé, toxické, horlavé, vybusné, korozivne, &i agresivne

vyrobky ani vyrobky obsahujice pevné Castice do zasobnika vody.

+ Do vyrobku nepustajte bielidlo

A Pridanie domdcich €istiacich pripravkov do zdsobnika vody je vasa zodpovednost. Spolo¢nosti Rowenta/Tefal

nenesu zodpovednost za Ziadne problémy spojené s ich pouZivanim. DodrZujte odporuicania vyrobcu
Cistiaceho pripravku a nemie3ajte v zasobniku viac vyrobkov. Odporicame pouZivat Cistiaci prostriedok
Rowenta/Tefal pre vysdvac s mopom (ZR340LV1) a/alebo dezinfekény Cistiaci prostriedok na viacero povrchov
s eukalyptom od Sanytol.

+ Tento spotrebi¢ podlahy navlh¢i, takze mézu byt kizké.

+ Spotrebi¢ nepouZivajte naboso alebo v Slapkach ¢i topankach s otvorenou Spickou.

+ Neodtrhévajte a nepouZivajte Usta na otvorenie uzaveru zasobnika vody.

» NepouZzivajte spotrebi¢ na hortcich povrchoch.

+ Spotrebi¢ nepouZivajte na elektrickych zariadeniach, ako je vnutro rury alebo elektrické zasuvky.

+ Ak zo zasobnika vody unika voda, spotrebi¢ nepouZivajte.

+ Vlasy, volné odevy, prsty, oci, Gsta, usi a iné Casti tela drzte mimo otvorov a pohyblivych €asti spotrebica, vratane

Cistiacej hlavice.

Nedotykaijte sa rotujlcich ¢asti predtym, neZ zastavite vyrobok a odpojite napdjaciu jednotku.

+ Pocas alebo bezprostredne po samocistiacom cykle nevyberajte valcovu kefu, pretoZe hrozi riziko popdlenia od

horuceho kovového povrchu ohrievaca.

Informacie o batérii

+ Tento pristroj obsahuje batérie (litium-iénové), ktoré s z bezpe¢nostnych dévodov pristupné iba odbornému

servisnému personalu.

Spotrebic ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

VAROVANIE: batéria pouZitd v tomto spotrebici moZe pri nesprdvnom poufZiti predstavovat'riziko poZiaru alebo

chemického popalenia. Nesmie sa rozoberat, skratovat, skladovat pri < 0°C and >40 °C ani spalit. Uchovavajte

mimo dosahu deti. Nerozoberajte ju a nehadzte do ohna.

+ Ak uZ batéria nedokéze udrzat nabitie, mali by ste jednotku batérie (litium-iénovu) vybrat. Ak chcete vymenit’

batérie, obratte sa na najblizSie schvalené servisné stredisko.

Nenahradzajte blok nabijatelnych batérii nenabijatelnymi batériami.

Uvedomte si riziko - nedovolte, aby sa batérie dotykali inych kovovych predmetov (krizkov, klincov, skrutiek

atd.). Dbajte na to, aby ste v batéridch nevytvorili skrat vioZzenim kovovych predmetov na ich konce. Ak déjde ku

skratu, teplota batérie sa moZe nebezpecne zvysit a moZe spdsobit' vaZzne popéleniny alebo sa dokonca vznietit.

+ Ak dojde k vyteceniu batérii a kontaktu s vyteenou latkou, neutierajte si oi ani sliznice. Umyte si ruky a oci
vyplachnite ¢istou vodou. Ak sa stale necitite dobre, poradte sa so svojim lekdrom.

Udrzba/skladovanie/popredajny servis

Pred vykonavanim servisu alebo Cistenia vyrobok vypnite.

Pred uskladnenim spotrebica odstrarite valec.

Pred uskladnenim spotrebica vyprazdnite zadsobniky vody.

Valec neumyvajte v umyvacke riadu ani v pracke.

Spotrebi¢ neumiestriujte pod vodu a na Cistenie sacieho kandla pouZzivajte suchu alebo vihkd handricku.
Na Cistenie sacieho kanala a trubice zasobnika Spinavej vody pouZite dodany kefovy nastavec.

Trysky na vystup vody necistite agresivnymi alebo abrazivnymi materidlmi/néastrojmi.

Vyrobok neskladujte vo vySkach.

PouZivajte iba zaruceny origindlny valec.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

V sulade s platnymi predpismi musi byt kaZzdy spotrebi¢ po dobe Zivotnosti uloZeny v autorizovanom servisnom
stredisku, ktoré sa postara o jeho likvidaciu.

PomoZme chrénit Zivotné prostredie.

Vas spotrebi¢ je navrhnuty tak, aby fungoval mnoho rokov. Ked sa ho vSak rozhodnete nahradit, nezabudnite, Ze
modZete pomaoct chranit Zivotné prostredie tym, Ze umoZnite jeho opatovné pouZitie, recyklovanie alebo obnovu
inym spbésobom. Odpadové elektrické a elektronické zariadenia m6Zu obsahovat' latky Skodlivé pre Zivotné
prostredie a zdravie ¢loveka.

&



Toto oznacenie znamen4, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat's komunalnym odpadom. Zaneste ho do zberného
miesta, k distributorovi pri kiipe nového ekvivalentu alebo do autorizovaného servisného strediska, kde zabezpecia
jeho likvidaciu.

Pred likvidaciou spotrebica vyberte batériu a zlikvidujte ju v stlade s miestnymi zdkonmi a predpismi.

Ak mate akékolvek otazky, obrétte sa na predajcu vyrobku, ktory vdm poradi, ako mate postupovat.

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

(D Vvas pristroj obsahuje etné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.

2 Zverte ho shernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude
naloZené zodpovedajlcim spésobom.

POZIADAVKY NA EKODIZAJN

V sulade s nariadenim tykajicim sa oznacenia EU/2023/826 sa informécie o pohotovostnom reZime (*), ReZim
vypnutia (*) a spotreba energie v pohotovostnom reZime v sieti (*) su dostupné na www.rowenta.com alebo
www.tefal.com alebo www.obhnordica.com.

Tieto informécie poskytuju informécie o spotrebe energie vaSho spotrebica, ked je pripojeny k zdroju napéjania,
ale nepouZiva sa. Aby sa zniZila spotreba energie vaSho spotrebica, automaticky sa prepne do pohotovostného
rezimu po skonceni nabijania.

*V zavislosti od modelu

Problém MoZné priciny RieSenia
P 5 Zariadenie vzdy pouZivajte s namontovanym
PrisluSenstvo sa pouZiva bez valca. P ; v
Podlaha je valcom a plnym zasobnikom Cistej vody.
poskodena V Eistiacej hlave uviazol cudzf

predmet.

Vycistite Cistiacu hlavu.

Zariadenie sa samo
vypne.

Zasobnik Spinavej vody je plny.

Vyprazdnite zédsobnik Spinavej vody.

Uroveh nabitia batérie je prili$ nizka.

Zariadenie nabijajte na zakladni.

Zaseknuty valec.

Predmet alebo vldkna blokuju valec.

Rozmontujte valec a odstrarite vetky
predmety, ktoré blokuju otacanie.

Zariadenie strieka na
vsetky strany.

Ochranny kryt nie je spravne
namontovany.

Odistite kryt a spravne ho nasadte.

Valec je namontovany nespravne.

Odistite valec a spravne ho nasadte.

Spotreba energie spotrebica

ReZim

Vykon (W)

Pohotovostny rezim

0.49

ODSTRANOVANIE PORUCH/CASTE OTAZKY

Problém

MoZné priciny

RieSenia

Zariadenie horsie
vysava, vydava hluk,
piska alebo necistoty
padaji na zem.

Vzduchovy kanal zariadenia je
zablokovany.

Vycistite saciu hlavu, vycistite vzduchovy
kanal,vycistite filter a penu (pozrite si navod
na poufzitie).

Porucha vysavaca.

Obrétte sa na popredajny servis.

Podlaha je prilis
mokra.

Prietok vody je prili$ vysoky alebo je
valec premoceny.

Uistite sa, Ze pouZzivate reZim INTELLIGENT
alebo rezim QUIET.

Unik vody

Obratte sa na popredajny servis.

Podlaha nie je
dostatocne mokra.

Zasobnik na ¢istd vodu je prazdny.

Naplnte zasobnik na Cistd vodu vodou.

Systém distribucie vody je upchaty.

Naplfite zasobnik na vodu studenym
domacim bielym octom a vykonajte 1 cyklus
samocistenia.

Prietok vody je prili§ nizky.

Uistite sa, Ze pouZzivate reZim INTELLIGENT
alebo rezim TURBO.

Zariadeni necisti
podlahu spravne.

Valec je znecisteny.

Spustite rezim samocistenia a potom valec
vycistite rucne.

ReZim cistenia nie je prispdsobeny

Na optimalizaciu Cistenia pouZite rezim
INTELLIGENT alebo prepinajte medzi
rezimami QUIET/TURBO.




VARNOSTNA NAVODILA

Za zagotavljanje vaSe varnosti ta naprava ustreza veljavnim predpisanim standardom.

[ Te varnostne nasvete pozorno preberite. Ce napravo napacno uporabljate ali ne upostevate navodil v
uporabniskem priro¢niku in varnostnih navodilih, blagovna znamka za to ni odgovorna.

Navodila za zacetek uporabe, ¢iS¢enje in vzdrZevanje najdete v uporabniskem priro¢niku.

+ Naprave ne uporabljajte, ¢e je padla na tla in je vidno poskodovana ali ne deluje ustrezno. V tem primeru
naprave ne odpirajte, temvec jo izro€ite najblizjemu pooblas¢enemu servisu, saj so za varno izvedbo popravil
potrebna posebna orodja.

+ Popravila smejo izvajati samo strokovnjaki z uporabo originalnih nadomestnih delov: Za uporabnike je lahko
nevarno, ¢e poskusajo napravo popraviti sami.

+ Uporabljajte samo dodatke, ki so zajam¢ceno originalni.
* Pred ¢iS€enjem ali vzdrZevanjem naprave jo vedno izklopite in izvlecite vti¢ iz vti¢nice.
* Preden namestite ali odstranite dodatek, napravo vedno izklopite.

+ Ne sesajte iziemno drobnih snovi (mavec, cement, pepel itd.), velikih ostrih predmetov (steklo), nevarnih
izdelkov (topila, odstranjevalci itd.), mocnih snovi (kisline, Cistilna sredstva itd.), vnetljivih in eksplozivnih snovi
(bencin ali snovi na alkoholni osnovi).

* Naprave nikoli ne potopite v vodo, globljo od 5 mm, zavarujte jo pred vodnimi curki in je ne shranjujte na
prostem.

« (e si med sesanjem vzamete kratek premor, izdelka iz varnostnih razlogov ne postavite v nestabilen poloZaj (npr.
ga naslonite na steno, mizo ali naslonjalo stola).

+ Pospravite kable, vrvice ter majhne in nepritrjene predmete. S tal odstranite vse nestabilne, lomljive, dragocene
in nevarne predmete.

+ OPOZORILO: Uporabljajte samo napajalno enoto, ki je priloZzena napravi. (glejte stran 135 Specifikacije)

Zunanjega kabla napajalne enote ni mogoce zamenjati. Ce je kabel poskodovan, je treba transformator
zavredi.

« (e so zati¢i delov vtica poskodovani, je treba napajalno enoto zavredi.
+ Za odklop napajalne enote nikoli ne vlecite za sam napajalni kabel.
» Odklopite polnilec, ko je naprava popolnoma napolnjena.

Za drZave, v katerih veljajo predpisi Evropske unije (oznaka C€):

« Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe brez izkuSenj in znanja oziroma osebe z zmanjsanimi
telesnimi, ¢utilnimi in duSevnimi sposobnostmi, e so prestale ustrezno izobraZevanje in so pod nadzorom
druge osebe ter so seznanjene z varno uporabo naprave in pripadajocimi tveganji. Otroci se ne smejo igrati
z napravo. Otroci ne smejo Cistiti naprave ali na njej izvajati postopkov vzdrzevanja brez nadzora. Napravo in
napajalni kabel shranjujte zunaj dosega otrok.

Za druge drzave, za katere ne veljajo predpisi Evropske unije:

+ Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjSane fizi¢ne, Cutilne ali duSevne sposobnosti
ali nimajo izkuSenj in znanja, razen ¢e to pocnejo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali
po navodilih, ki jih dobijo od te osebe.

+ Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se ne igrajo z napravo.

Uporabniski prirocnik

» Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu v notranjih prostorih.

+ Ta naprava je namenjena za uporabo na trdih tleh.

» Na uporabljajte na preprogah, stenah in oknih.

+ Naprave ne uporabljajte brez namescenega rezervoarja za vodo in vrtljive krtace.
+ Naprave ne uporabljajte na obcutljivih tleh ali na tleh, ki so obcutljiva na vodo.

+ Priporocamo, da preberete navodila za uporabo in previdnostne ukrepe proizvajalca talnih oblog in napravo
pred uporabo preizkusite na neobcutljivi povrsini.

Izperite valje pred prvo uporabo.

Varnost

+ Naprave ne uporabljajte na ljudeh ali Zivalih.
+ Naprave ne izpostavljajte temperaturam <0°C and >45 °C.
* Vrezervoar ne dodajajte vode s temperaturo, viSjo od 50 °C.
+ V rezervoar za vodo ne dajajte mastnih izdelkov (npr. &rnih mil), penecih se izdelkov, strupenih, vnetljivih,
eksplozivnih, jedkih ali agresivnih izdelkov oziroma izdelkov s trdnimi delci.
+ Vizdelek ne dodajajte belil
A, Za dodajanje gospodinjskih detergentov v rezervoar za vodo ste odgovorni sami. Proizvajalec Rowenta/Tefal
ni odgovoren za teZave, ki se lahko pojavijo zaradi njihove uporabe. Upostevajte priporocila za uporabo, ki jih
je navedel proizvajalec detergenta, in v rezervoarju ne mesajte ve¢ izdelkov. Priporo€amo uporabo ¢istila
Rowenta/Tefal za sesalnik z mopom (ZR340LV1) in/ali Sanytol evkaliptovega ve¢namenskega Cistilnega
razkuZila.
+ Priuporabi te naprave so tla mokra, zato so lahko spolzka.
+ Naprave ne uporabljajte bosi ali obuti v natikace ali odprte Cevlje.
+ Pokrovcka rezervoarja za vodo ne odtrgajte.
+ Naprave ne uporabljajte na vrocih povrsinah.
+ Naprave ne uporabljajte na elektri¢nih napravah, na primer v notranjosti pecice ali na elektri¢nih vti¢nicah.
+ Naprave ne uporabljajte, ¢e rezervoar za vodo pusca.
+ Lase, ohlapna oblacila, prste, oi, usta, uSesa in druge dele telesa ne pribliZzujte odprtinam in gibljivim delom
naprave, vklju¢no s €istilno glavo.
+ Med delovanjem naprave se ne dotikajte vrtljivih delov. Pred tem izkljucite napajalno enoto.
+ Ne odstranjujte valj¢ne Scetke med ali takoj po ciklu samodejnega €iS¢enja, saj obstaja nevarnost opeklin zaradi
vroce kovinske povrsine grelnika.

Podatki o bateriji

+ Ta enota vsebuje baterije (litij-ionske), do katerih lahko iz varnostnih razlogov dostopa samo usposobljen
serviser.

+ Naprave ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

+ OPOZORILO: Ce baterije ne uporabljate pravilno, lahko pride do poZara ali kemi¢nih opeklin. Baterije ne
razstavljajte, z njo ne povzrocajte kratkega stika, ne hranite je pri temperaturi <0°C and > 40 °C in je ne seZigajte.
Baterijo shranjujte zunaj dosega otrok. Baterije ne razstavljajte in je ne vrzite v ogen;.

+ Ko baterija ne more ve¢ ohranjati naboja, je treba paket litij-ionskih baterij odstraniti. Za zamenjavo baterij se
obrnite na najbliZji pooblas¢eni servis.

+ Akumulatorskih baterij ne zamenjajte z baterijami, ki jih ni mogoce znova napolniti.

* Bodite seznanjeni s tveganji - Baterije ne smejo biti v stiku z drugimi kovinskimi predmeti (prstani, Zeblji, vijaki
itd.). Pazite, da z baterijami ne ustvarite kratkega stika s kovinskimi predmeti. Ce pride do kratkega stika, se
lahko temperatura baterije nevarno dvigne in lahko povzroci hude opekline ali se baterija celo vname.

+ Ce baterije pu¢ajo in v primeru stika s tekotino, teko¢ine ne vnasajte v oéi ali sluznico. Umijte si roke in o€i
sperite s Cisto vodo. Ce neugoden ob¢utek ne mine, pois¢ite zdravnisko pomot.

VzdrZevanje/Shranjevanje/Poprodajne storitve

+ Preden zacnete izvajati postopke popravil ali ¢iS¢enja, napravo izklopite.

+ Preden napravo shranite, odstranite vrtljivo krtaco.

+ Preden napravo pospravite, izpraznite rezervoarje za vodo.

Vrtljive krtace ne operite v pomivalnem ali pralnem stroju.

+ Naprave ne potopite v vodo in kanal za sesanje ocistite s suho ali vlazno krpo.

+ Kanal za sesanje in umazan rezervoar za vodo ocistite s priloZenim nastavkom krtace.

+ ZaCiScenje Sob izhodne odprtine za vodo ne uporabljajte grobih ali abrazivnih materialov/orodij.
+ Izdelka ne shranjujte na visini.

Uporabljajte samo originalno vrtljivo krtaco.

VARUJTE OKOLJE

V skladu z veljavnimi predpisi morate vse izrabljene naprave predati pooblas¢enemu servisu, kjer bodo poskrbeli
za njihovo odlaganje.

Pomagajte varovati okolje.

Naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Ko jo Zelite zamenjati, pri tem pomagajte varovati okolje. Napravo

reciklirajte ali poskrbite za njeno ponovno uporabo na drug nacin. Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
lahko vsebuje Skodljive snovi, ki lahko Skodijo okolju in zdravju.




Ta nalepka oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Odnesite ga v zbirni center,
oddajte ga pri distributerju, ko kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v poobla3¢eni servis za obdelavo.

Preden napravo zavrZete, odstranite baterijo ter jo odvrzite v skladu z lokalno zakonodajo in predpisi.
Ce imate vprasanja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca.
Sodelujmo pri varovanju okolja!

(D Va3 aparat vsebuje 3tevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je e mogoce uporabiti.

2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo Sel v predelavo.

ZAHTEVE EKOLOSKEGA NACRTOVANJA

V skladu z uredbo, ki se nanasa na oznako EU/2023/826, informacije o stanju pripravljenosti (*), Poraba energije
v nacinu izklopa (*) in omreZnem stanju pripravljenosti (*) je na voljo na www.rowenta.com ali www.tefal.com ali
www.obhnordica.com.

Ta informacija zagotavlja porabo energije vase naprave, ko je priklju¢ena na napajanje, vendar ni v uporabi. Da bi
zmanjsali porabo energije vase naprave, bo ta samodejno preklopila v stanje pripravljenosti po koncu polnjenja.

*QOdvisno od modela
Poraba energije naprave

Nacin Moc (W)

V stanju pripravljenosti 0.49

ODPRAVLJANE) TEZAV/POGOSTA VPRASANJA

TeZava

Mozni Vzroki

Resitve

Naprava poskoduje tla.

Dodatek je bil uporabljen brez
valja.

Vedno uporabljajte napravo z namescenim
valjem in polnim rezervoarjem za €isto vodo.

V Cistilni glavi je obtical tujek.

Ocistite cistilno glavo.

Naprava se sama
izklopi.

Rezervoar za umazano vodo je poln.

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Nivo baterije je prenizek.

Napravo napolnite na njeni postaji.

Valj je zataknjen.

Predmet ali vlakna blokirajo valj.

Razstavite valj in odstranite vse predmete,
ki blokirajo vrtenje.

Naprava povsod Skropi
vodo.

Zas¢itni pokrov ni pravilno
namescen.

Odstranite pokrov in ga pravilno namestite
nazaj.

Valj je nepravilno namescen.

Odstranite valj in ga pravilno namestite
nazaj.

TeZava MozZni Vzroki Resitve

Ocistite sesalno glavo, o€istite zra¢ni kanal,
ocistite filter in peno (glejte uporabniski
priro¢nik).

Naprava ima manjso
sesalno mo¢, povzroca
hrup ali pis¢anje ali na
tla spusc¢a umazanijo.

Zracni kanal naprave je zamasSen.

Prosim, obrnite se na naso poprodajno

Okvara sesalnika. ’
storitev.

Pretok vode je previsok ali valj je
prepojen.

Prepricajte se, da uporabljate INTELLIGENT
nacin ali QUIET nacin.

Tla so preve¢ mokra.
Prosim, obrnite se na naso poprodajno

Uhajanje vode. storitev.

Rezervoar za Cisto vodo je prazen. Napolnite rezervoar za cisto vodo z vodo.

Napolnite vas rezervoar z mrzlim

S'Stenj za distribucijo vode je gospodinjskim belim kisom in izvedite en
zamasen. ex

Tla niso dovolj mokra. A ) )
cikel samociscenja.

Prepricajte se, da uporabljate INTELLIGENT

Pretok vode je prenizek. nacin ali TURBO nacin.

Zazenite cikel samocis¢enja, nato valj ocistite

Valj je umazan. v
rocno.

Naprava ne isti tal
pravilno. Uporabite INTELLIGENT nacin ali preklopite

Naprava ni nastavljena na pravilen med QUIET nacinom in TURBO nacinom za

nacin ¢iscenja.

optimizacijo cis¢enja.




SIGURNOSNE UPUTE

Radi vaSe sigurnosti, ovaj uredaj u skladu je s vaZe¢im regulatornim normama.

[} Pazljivo protitajte ove sigurnosne savjete. Nepravilna uporaba ili nepridrzavanje korisnickog priru¢nika i
sigurnosnih uputa oslobada robnu marku svake odgovornosti.

Upute o postupcima pokretanja, ¢iS¢enja i odrZavanja potrazite u korisnickom priru¢niku.

Nemojte rabiti uredaj ako je pao i ima vidljiva oStecenja ili neispravnosti. U tom slu¢aju nemojte otvarati uredaj,
vec ga pos3aljite u najbliZi ovlasteni servisni centar jer su za popravke potrebni posebni alati kako bi se izbjegla
opasnost.

Popravke smiju obavljati samo stru¢njaci s pomocu originalnih rezervnih dijelova: samostalni popravak uredaja
i njegove dodatne opreme mozZe predstavljati opasnost za korisnika.

Rabite samo dodatnu opremu koja je zajam¢eno originalna.

Uvijek iskljucite uredaj i iskopcajte prikljucak iz uti¢nice prije CiS¢enja ili odrzavanja uredaja.

Uvijek iskljucite uredaj prije postavljanja ili skidanja dodatne opreme

Nemojte usisavati izrazito sitne tvari (gips, cement, pepeo itd.), velike oStre krhotine (staklo), Stetne proizvode
(otapala, razrjedivace itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za ¢iS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne tvari
(na bazi benzina ili alkohola).

Uredaj nikada nemojte uranjati u vodu dublju od 5 mm, nemojte prskati vodu po uredaju niti ga drzati na
otvorenom.

Ako nakratko prekidate usisavanje, iz sigurnosnih razloga nemojte postavljati proizvod u nestabilan poloZaj (npr.
naslonjen na zid, stol ili naslon stolice).

Pospremite kablove, kablove za napajanje, male i labave predmete. Uklonite sve nestabilne, lomljive, dragocjene
i opasne predmete s tla.

UPOZOREN]JE: upotrebljavajte samo onu jedinicu za napajanje koja je isporucena s ovim uredajem. (pogledajte
stranicu 135 Specifikacije)

Vanjski kabel ove jedinice za napajanje ne moZe se zamijeniti; ako je kabel oStecen, transformator treba
odloZiti na otpad.

Ako su kontakti na utikacu oSteceni, priklju¢nu jedinicu za napajanje treba odloZiti na otpad.

+ Jedinicu za napajanje nikad nemojte iskapcati povlacenjem za strujni kabel.

Iskljucite punjac kada je uredaj potpuno napunjen.

Za drZave koje podlijeZzu europskim propisima (oznaka C€):

Ovaj uredaj smiju rabiti djeca od 8 godina i starija te osobe s nedostatkom iskustva i znanja ili smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ako su obucene i pod nadzorom za sigurnu uporabu te
svjesne rizika. Djeci se ne smije dopustiti da se igraju s uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati ¢is¢enje
i odrzavanje koje moZe obavljati korisnik. Aparat i kabel drZite izvan dohvata djece.

Za ostale drZzave koje ne podlijeZu europskim propisima:

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osoba bez iskustva ili znanja, osim ako su takve osobe pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili su od te osobe prethodno dobile upute o uporabi uredaja.

Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

Upute za uporabu

Ovaj uredaj namijenjen je samo uporabi u kuc¢anstvu i u zatvorenom prostoru.
Ovaj uredaj namijenjen je uporabi na ¢vrstoj podlozi.

Nemojte ga rabiti na tepisima, zidovima i prozorima.

Nemojte rabiti uredaj bez spremnika za vodu i valjka.

Uredaj nemojte rabiti na lomljivoj podlozi ili podlozi osjetljivoj na vodu.

Preporucujemo da prije CiS¢enja provjerite upute za uporabu i mjere opreza proizvodaca poda te testirate uredaj
na neupadljivom dijelu povrsine.

Isperite valjke prije prve uporabe

Sigurnost

Nemojte rabiti na ljudima ili Zivotinjama.

Uredaj nemojte izlagati temperaturama <0°C and > 45 °C.

U spremnik nemojte stavljati vodu temperature > 50 °C.

U spremnik za vodu nemojte stavljati masne proizvode (npr. crni sapun), pjenece, otrovne, zapaljive, eksplozivne,
korozivne, agresivne proizvode ili proizvode koji sadrZe krute Cestice.

U proizvod nemojte stavljati izbjeljiva¢

Dodavanje ku¢nih sredstava za ¢iS¢enje u spremnik za vodu vasa je odgovornost; Rowenta/Tefal ne mogu se

smatrati odgovornima za probleme povezane s njihovom uporabom. Slijedite preporuke proizvodaca sredstva
za ¢iS¢enje i nemojte u spremniku mije3ati viSe proizvoda. Preporu¢amo uporabu Rowenta/Tefal deterdZenta
za usisavac s pranjem (ZR340LV1) i/ili Sanytol dezinfekcijskog sredstva za viSestruke povrsine s eukaliptusom.

Ovaj uredaj vlazi podove, pa oni mogu biti skliski.

Nemojte rabiti uredaj bosi, u natika¢ama ili obuci s otvorenim prstima.

Nemojte otkidati ¢ep spremnika za vodu niti ga stavljati u usta.

Uredaj nemojte rabiti na vru¢im povrSinama.

Uredaj nemojte rabiti na elektri¢nim uredajima kao Sto su unutradnjost pecnica ili strujne uticnice.

Uredaj nemojte rabiti ako spremnik za vodu curi.

Drzite kosu, Siroku odjecu, prste, odi, usta, usi i druge dijelove tijela dalje od otvora i pomi¢nih dijelova uredaja,

ukljucujuci glavu za €is¢enje.

Nemojte dirati rotirajuce dijelove ako prethodno niste zaustavili proizvod i iskop¢ali jedinicu za napajanje.

Ne izvadite valjkasti Cetkicu tijekom ili neposredno nakon ciklusa samociséenja, jer postoji rizik od opeklina od

vruée metalne povrsine grijaca.

Informacije o bateriji

Ovaj uredaj sadrZi (litij-ionske) baterije kojima iz sigurnosnih razloga mozZe pristupiti samo profesionalni serviser.
Uredaj ili bateriju nemojte izlagati previsokoj temperaturi.

UPOZOREN]JE: Baterija koja se rabi u ovom uredaju mozZe predstavljati opasnost od poZara ili kemijskih opeklina
u slucaju nepravilne uporabe. Ne smije se rastavljati, stvarati kratki spoj, Cuvati na temperaturi < 0°C and > 40
°C niti paliti. Cuvajte izvan dohvata djece. Nemojte rastavljati niti bacati u vatru.

Kada baterija viSe ne moZe zadrZati stanje napunjenosti, (litij-ionsku) bateriju treba izvaditi. Za zamjenu baterija
obratite se najblizem ovlaStenom servisnom centru.

Blok punijivih baterija nemojte zamijeniti baterijama koje se ne mogu puniti.

Budite svjesni rizika - nemojte dopustiti da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstene, ¢avle, vijke itd.).
Morate paziti da ne uzrokujete kratki spoj u baterijama umetanjem metalnih predmeta na njihove polove. Ako
dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti i izazvati ozbiljne opekline ili se ¢ak zapaliti.
Ako baterije cure i u slu¢aju kontakta, nemojte trljati oci ni bilo koju drugu sluznicu. Operite ruke i isperite oci
¢istom vodom. Ako nelagoda potraje, posavjetujte se s lije¢nikom.

Odrzavanje/skladiStenje/servis

Iskljucite proizvod prije servisiranja ili ¢iS¢enja.

Skinite valjak prije spremanja uredaja.

Ispraznite spremnike za vodu prije spremanja uredaja.

Valjak nemojte prati u perilici posuda ili rublja.

Uredaj nemojte stavljati pod vodu te usisni kanal Cistite suhom ili vlaznom krpom.

Za cisc¢enje usisnog kanala i cijevi spremnika za prljavu vodu rabite isporuc¢eni nastavak s ¢etkom.
Mlaznice za izlaz vode nemoijte Cistiti agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatima.

Proizvod nemojte odlagati na povisenom mjestu.

Rabite samo zajamceno originalni valjak.

ZASTITA OKOLISA

U skladu s vaZe¢im propisima, svaki dotrajali uredaj mora se odloZiti u ovlasteni servisni centar koji ¢e upravljati
njegovim zbrinjavanjem.

Pomozimo zastiti okolisa.

Vas uredaj dizajniran je kako bi radio dugi niz godina. Kad ga odlucite zamijeniti, ne zaboravite razmisliti o tome
kako moZete pomoci zastititi okoliS dopustajuci da se uredaj ponovno upotrijebi, reciklira ili na neki drugi nacin
oporavi. Otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema moZze sadrzavati Stetne tvari koje mogu nastetiti okolisu i
ljludskom zdravlju.



Ova oznaka znaci da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto, kod
distributera kada kupujete novi ekvivalentni proizvod ili u ovlasteni servisni centar na obradu.

Prije odlaganja uredaja izvadite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i propisima.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavacu proizvoda koji ¢e vam moci reci Sto trebate uciniti.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
(® Va3 uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.
2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli€nog otpada.

ZAHTJEVI EKOLOSKOG DIZAJNA

U skladu s uredbom koja se odnosi na oznaku EU/2023/826, informacije koje se odnose na stanje pripravnosti (*),
PotroSnja energije u isklju¢enom nacinu (*) i mreZznom stanju pripravnosti (*) dostupna je na www.rowenta.com
ili www.tefal.com ili www.obhnordica.com.

Ove informacije prikazuju potro3nju energije vaseg uredaja kada je priklju¢en na napajanje, ali nije u upotrebi.
Kako bi se smanjila potro3nja energije vaseg uredaja, on ¢e se automatski prebaciti u stanje pripravnosti nakon

Problem

Mogudi uzroci

RjeSenja

Pod je oStecen

Dodatak se rabi bez valjka.

Uredaj uvijek rabite s montiranim valjkom
i punim spremnikom za €istu vodu.

Strano je tijelo zaglavljeno u usisnoj
glavi.

Ocistite usisnu glavu.

Uredaj se samostalno
iskljucuje.

Pun je spremnik za prljavu vodu.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Razina napunjenosti baterije
previe je niska.

Napunite uredaj na postolju.

Valjak je zaglavljen.

Valjak blokiraju predmet ili vlakna.

Rastavite valjak i uklonite predmete koji
blokiraju rotiranje.

Uredaj price vodu.

Zastitna navlaka nije pravilno
montirana.

Skinite navlaku i pravilno je postavite.

Valjak nije pravilno montiran.

Skinite valjak i pravilno ga postavite.

zavrSetka punjenja.
*QOvisno o modelu
Potro3nja energije za opremu

Nacin rada

Snaga (W)

Stanje pripravnosti

0.49

OTKLANJANJE PROBLEMA / CESTO POSTAVLJANA PITANJA

Problem

Mogudi uzroci

RjeSenja

Uredaj usisava manje
vode, stvara buku,
proizvodi zvuk zvizdanja

Blokiran je kanal za prolaz zraka na
uredaju.

Ocistite usisnu glavu, ocistite kanal
za prolaz zraka, ocistite filter i pjenu
(pogledajte korisnicki priruc¢nik).

ili na tlo padaju krhotine.

Kvar usisavaca.

Obratite se nasoj postprodajnoj sluzbi.

Pod je prevlazan.

Rije€ je o prevelikom protoku vode
ili je valjak vlazan.

Provjerite rabite li nacin INTELLIGENT ili
QUIET.

Curenje vode

Obratite se nasoj postprodajnoj sluzbi.

Prazan je spremnik za cistu vodu.

Vodom napunite spremnik za istu vodu.

Pod nije dovoljno vlazan.

Zaglavljen je sustav za distribuciju
vode.

Napunite spremnik za vodu hladnim
alkoholnim octom za upotrebu u
kucanstvu i pokrenite jedan ciklus
samostalnog ¢iSc¢enja.

Rije¢ je o premalom protoku vode.

Provjerite rabite li nacin INTELLIGENT ili
TURBO.

Valjak je prljav.

Pokrenite nacin za samostalno c¢iS¢enje i
zatim rucno ocistite valjak.

Uredaj ne Cisti dobro pod.

Nacin koriSten za ¢iS¢enje nije
prilagoden

Upotrijebite nacin INTELLIGENT ili
prelazite s njega na nacine QUIET/TURBO

da biste optimizirali ¢iS¢enje.




BIZTONSAGI UTASITASOK

Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a vonatkozé szabalyozasi el6irasoknak.

[} Figyelmesen olvassa el a biztonsagra vonatkozé javaslatokat. A nem megfelel hasznalat vagy a felhasznal6i
Utmutato és a biztonsdgi utasitdsok be nem tartdsa mentesiti a markat mindennemd felelésség aldl.

Az inditasi, tisztitasi és karbantartasi miveleteket a felhasznaléi kézikonyvben taldlja.

+ Ne hasznalja a késziiléket, ha leesett és |athatd sérilés van rajta, illetve ha hibdsan mikédik. Ebben az esetben
ne nyissa fel a készlléket, hanem kuldje el az otthondhoz legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpontba, mivel a
javitds biztonsdgos elvégzéséhez specidlis szerszdmokra van szikség.

+ A javitdsokat kizarélag eredeti poétalkatrészekkel rendelkezd szakemberek végezhetik: a készilék és
tartozékainak sajat kezlileg torténd javitasa veszélyt jelenthet a felhasznaléra nézve.

+ Csak olyan tartozékokat hasznaljon, amelyek garantéltan eredeti tartozékok.

» A készulék tisztitdsa vagy karbantartasa el6tt mindig kapcsolja ki a készuléket, és hizza ki a dugoét a
konnektorbdl.

+ Atartozék csatlakoztatdsa vagy kihtzasa el6tt mindig kapcsolja azt ki.

+ Ne szivjon fel ultrafinom anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.), nagy éles tormeléket (lveg), karos (oldészerek,
eltévolitok stb.), agressziv (savak, tisztitészerek stb.), gyulékony és robbanékony (benzin vagy alkohol alapu)
termékeket.

* Ne meritse a készlléket 5 mm-nél mélyebb vizbe, ne froccsenjen viz a készllékre, és ne tarolja a szabadban.

+ Abiztonsag érdekében a porszivézas révid szlineteiben ne helyezze a terméket instabil helyzetbe (kiléndsen a
falhoz tdmasztva, az asztalra vagy a szék hattdmlajahoz tdmasztva).

+ Pakolja el a kabeleket, a vezetékeket, a kisebb és a laza targyakat. Tavolitson el minden instabil, térékeny,
értékes vagy veszélyes targyat a talajrol.

+ FIGYELMEZTETES: Csak a késziilékhez tartozé tapegységet hasznélja. (Lasd a M{iszaki adatok c. részt 135)
& A tdpegység kils6 kdbele nem cserélhetd; ha a kdbel sérilt, a fesziltségatalakitot le kell selejtezni.

+ Ha a haldzati csatlakoz6 érintkezdi sériltek, a fali aljzatba dughaté tapegységet le kell selejtezni.
+ Soha ne az elektromos kabel meghuzasaval valassza le a tapegységet.
+ Huzza ki a toltét, amikor az eszkoz teljesen fel van téltve.

Az unids szabalyozas (C €-jel6lés) hatalya ala tartozé orszagok esetében:

+ Ezt a készuléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek és olyan személyek, akik nem rendelkeznek tapasztalattal
és ismeretekkel, vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességliek, csak akkor hasznalhatjak,
ha a biztonsagos haszndlatra megtanitottak éket, felligyelik 6ket, és tisztaban vannak a haszndlattal jaré
kockazatokkal. Gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel. A felhasznalé altal végzett tisztitast és karbantartast
csak akkor végezheti gyermek, ha felligyelik. A készulék és a kabel gyermekektdl tavol tartando.

A nem az uniés szabalyozas hatdlya ala tartozé egyéb orszagok esetében:

+ Ez akészllék nem hasznalhaté csékkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek
(beleértve a gyermekeket is), illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek altal, kivéve,
ha a készilék hasznélatat el6z6leg megtanitotta nekik a biztonsagukért felels személy, és felgyelik &ket.

+ A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Felhasznaléi utmutaté

+ AkészUlék kizérélag haztartasi és beltéri hasznalatra szolgal.
+ Akészlléket kemény padldn valé hasznalatra tervezték.

* Ne hasznalja sz6nyegen, falon és ablakon.

+ Ne haszndlja a készuléket a viztartélyok és a gorgé nélkul.

+ Ne haszndlja a készuléket torékeny vagy vizérzékeny talajon.

Javasoljuk, hogy a tisztitas elétt ellendrizze a padld gyartéjanak hasznalati utasitasat és évintézkedéseit, illetve
hogy a késziiléket egy félreesé terlileten tesztelje.

+ Oblitse ki a hengereket az elsé hasznalat elétt

Biztonsagos hasznalat

* Ne hasznalja embereken vagy allatokon.

+ Ne tegye ki a készuléket <0°C and >45 °C-os hdmérsékletnek.

+ Ne 6ntsoén 50 °C-nadl magasabb hdmérsékletl vizet a tartalyba.

+ Ne tegyen zsiros termékeket (pl. fekete szappant), habzé, mérgezd, gyulékony, robbanékony, maré hatasu,
agressziv anyagokat vagy szilard részecskéket a viztartalyba.

+ Ne tegyen fehérit6t a termékbe.

A, A héztartasi mosdszerek viztartélyba térténd hozzdadasa az On feleléssége; a Rowenta/Tefal nem vonhaté

m felel6sségre a hasznalatukkal kapcsolatos problémakért. Kévesse a tisztitdszer gyartéjanak ajanlasait, és ne

keverjen ¢ssze tobb terméket a tartdlyban. Javasoljuk a Rowenta/Tefal porszivémoséhoz (ZR340LV1) vald
tisztitészer és/vagy a Sanytol eukaliptusz illatd tébbfeliletes fertétlenitd tisztitészer hasznalatat.

+ Ha ezt a késziléket haszndlja, a padl6 nedves lesz, ezaltal csUszos is lehet.

* Ne hasznalja a készliléket mezitlab, illetve strandpapucsban vagy nyitott cipdben.

+ Ne tépje le vagy vegye a szajaba a viztartaly fedelét.

+ Ne haszndlja a készuléket forré feluleteken.

* Ne hasznalja a késziléket elektromos készililékeken, példaul siték belsejében vagy elektromos aljzatokon.

+ Ne hasznalja a készlléket, ha a viztartdly szivarog.

+ Tartsa tavol a hajat, laza ruhdzatat, ujjait, szemét, szdjat, fulét és mas testrészeit a készilék nyildsaitdl és mozgd
részeitdl, kiléndsen a tisztitofejtdl.

+ Ha nem dllitotta le a terméket és nem vette ki a tdpegységet, ne érintse meg a forgé alkatrészeket.

+ Ne vegye ki a hengerkefét a tisztitasi ciklus alatt vagy kdzvetlenll utdna, mivel égési sérulés veszélye all fenn a
fatéelem forré fémfeluletétol.

Akkumulatorra vonatkozé tudnivalék

+ A készllék (litium-ion) akkumulatorokat tartalmaz, amelyekhez biztonsagi okokbdl kizarélag hivatdsos szerel6
férhet hozza.

+ Ne tegye ki a készlléket vagy az akkumulatort tul magas vagy alacsony hémérsékletnek.

+ FIGYELEM: A készUlékben hasznalt akkumuladtor nem megfelel6 hasznélat esetén tlzet vagy vegyi anyag
okozta égési sérulést okozhat. Ne szerelje szét, ne okozzon benne rdvidzarlatot, ne tarolja < 0°C and >40 °C
hémérsékleten, illetve ne égesse el. Gyermekektdl tdvol tartandd. Ne szerelje szét, és ne dobja tlizbe.

+ Ha az akkumulator mar nem képes megtartani a toltést, a (litium-ion) akkumulatorcsomagot el kell tavolitani.

Az akkumulatorok cseréjével kapcsolatban forduljon a legkdzelebbi hivatalos szervizkézponthoz.

Az Ujratdlthetd akkumuldtorblokkot ne cserélje nem tolthetd akkumulatorokra.

+ Legyen 6vatos - Ne hagyja, hogy az akkumulatorok més fémtargyakkal (gy(rdvel, széggel, csavarral, stb.)
érintkezzenek. Mindig Ugyeljen arra, hogy ne okozzon révidzérlatot az akkumuldtorokban azaltal, hogy
fémtargyakat helyez a végiikhoz. Révidzarlat esetén az akkumuldtor hémérséklete veszélyesen emelkedhet,
ami sulyos égési sériilést vagy akér tlzet is okozhat.

+ Ha az akkumulatorok szivarognak, és érintkezés esetén kerllje a szeme vagy a nyélkahartydk dorzsolését.
Mossa meg a kezét, és oblitse ki a szemét tiszta vizzel. Ha a kellemetlen érzés tovabbra is fennall, forduljon
orvoshoz.

Karbantartas/tarolds/vevoszolgalat

+ Kapcsolja ki a terméket szervizelés vagy tisztitas el6tt.

+ Akészllék tarolasa eldtt tavolitsa el a gorgét.

+ Akészllék tarolasa el6tt Uritse ki a viztartalyokat.

+ Ne tisztitsa a gérgét mosogatdégépben vagy moségépben.

+ Ne tegye a készlléket viz ald! Hasznéljon szdraz vagy nedves kend6t a szivocsatorna tisztitdsahoz.
+ Aszivécsatorna és a piszkosviztartdly-csé tisztitdsdhoz hasznalja a mellékelt kefetartozékot.

+ Ne tisztitsa a vizkivezet flvokakat agressziv vagy karcolé anyagokkal/szerszamokkal.

+ Ne tdrolja a terméket magas helyeken.

+ Csak garantdltan eredeti gorgét hasznéljon.

OVJA A KORNYEZETET!

A hatdlyos eléirdsoknak megfelel6éen minden elhasznalédott késziléket egy erre felhatalmazott szervizkdzpontban
kell elhelyezni, amely gondoskodik az artalmatlanitasrol.

Segitsen megvédeni a kdrnyezetet!

A készuléket tobb évig tarté mikodésre tervezték. Ha azonban Ugy dént, hogy lecseréli, gondoljon a kérnyezetre
is, és arra, hogyan segithet megvédeni azt azaltal, hogy lehetévé teszi a készulék Ujbdli felhasznalasat,
Ujrahasznositasat vagy mas moédon térténé visszaforgatasat. Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai olyan karos anyagokat tartalmazhatnak, amelyek rossz hatassal lehetnek a kérnyezetre és az emberi
egészségre.



Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egydtt kidobni. Vigye el egy gyUjtéhelyre.
Ha Uj, ehhez hasonlé terméket vasarol, vigye el a forgalmazéhoz, vagy egy hivatalos szervizkézpontba, ahol
Ujrahasznositjak.

A készlilék leselejtezése elbtt vegye ki az akkumulétort, és a helyi torvényeknek és eléirdsoknak megfelel6en
selejtezze le.

Ha kérdése van, forduljon a markakeresked®éhdz, aki tajékoztatja a teenddkrol.

Elsé a kérnyezetvédelem!

(@ Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
2 Kérjuk készilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijeldlt gyGjtéhelyen.

OKOTERVEZESI KOVETELMENYEK

Az EU/2023/826 jeldléssel kapcsolatos szabalyozdsnak megfeleléen a készenléti izemmddra vonatkozd
informaciok (*), kikapcsolt izemmdd (*) és haldzati készenléti (*) energiafogyasztéds elérheté a www.rowenta.com
vagy a www.tefal.com vagy a www.obhnordica.com oldalon.

Ez az informacié megadja a késziilék energiafogyasztasat, amikor az elektromos hélézathoz van csatlakoztatva,
de nincs haszndlatban. A készulék energiafogyasztasanak csokkentése érdekében automatikusan készenléti

Probléma

Lehetséges Okok

Megoldasok

A készulék nem tisztitja
megfeleléen a padlot.

A henger piszkos.

Inditsa el az Ontisztitd ciklust, aztan
tisztitsa meg a hengert kézzel.

A készllék nem a megfeleld
tisztitdsi moédban van bedllitva.

Hasznélja az INTELLIGENT médot vagy
véltogasson az QUIET és a TURBO
mad kozott a tisztitds optimalizalasa
érdekében.

A készulék karositja a
padlét.

A tartozékot henger nélkal
hasznaltak.

Mindig haszndlja a készuléket a hengerrel

felszerelve és a tiszta viztartalyt megtoéltve.

Idegen targy ragadt a tisztitéfejbe.

Tisztitsa meg a tisztitéfejet.

A készilék magatdl
kikapcsol.

A szennyezett viztartaly tele van.

Uritse ki a szennyezett viztartalyt.

Az akkumulator szintje tul alacsony.

Toltse fel a készuléket az dllomasan.

A henger elakadt.

Targy vagy szalak blokkoljak a
hengert.

Szedje szét a hengert és tavolitsa el az
akadalyozé targyakat.

tUzemmaédba kapcsol a tolté:
*A modelltdl figgbéen

s vége utan.

A berendezés energiafogyasztasa

A készulék mindenhol
vizet frocskol.

A védéfedél nincs megfeleléen
felszerelve.

Vegye le a fedét és helyezze vissza
helyesen.

A henger helytelenil van
felszerelve.

Vegye le a hengert és helyezze vissza
helyesen.

Uzemmoéd Teljesitmény (W)
Készenlét 0.49
HIBAELHARITAS/GYIK
Probléma Lehetséges Okok Megoldasok

A készulék kevesebb
szivoerbvel rendelkezik,
zajt vagy sipolé hangot ad,
vagy szennyezédést hagy
a padlon.

A készulék légcsatorndja
eltémédott.

Tisztitsa meg a szivéfejet, tisztitsa meg a
légcsatornat, tisztitsa meg a szlrét és a
habot (Iasd a felhasznaldi kézikdnyvet).

A porszivé meghibasodott.

Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot az
tgyfélszolgélatunkkal.

A padlé tulsdgosan
nedves.

A vizadramlas tul erés vagy a henger
atnedvesedett.

Gy6z6djon meg réla, hogy INTELLIGENT
vagy QUIET médot hasznal.

Vizszivargas.

Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot az
tgyfélszolgélatunkkal.

A padlé nem elég nedves.

A tiszta viztartaly Ures.

Toltse fel a tiszta viztartdlyt vizzel.

A vizeloszté rendszer eltomédott.

Toltse fel a viztartalyat hideg héztartasi
fehér ecettel és végezzen egy Ontisztitd
ciklust.

A vizadramlas tul alacsony.

Gy6z6djon meg réla, hogy INTELLIGENT
vagy TURBO médot hasznal.




BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi vase bezbednosti, ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im regulatornim standardima.

[ PaZljivo procitajte ove savete o bezbednosti. Nepravilna upotreba ili nepoStovanje uputstva za upotrebu i
bezbednosnih uputstava oslobadaju brend svake odgovornosti.

Za radnje pokretanja, ¢iS¢enja i odrzavanja pogledajte uputstvo za upotrebu.

Nemojte koristiti uredaj ako je pao i ako ima vidljiva oStecenja ili kvarove. U tom slu¢aju nemojte otvarati uredaj,
vec ga posaljite u ovlad¢eni servisni centar koji je najbliZi vasoj kudi, jer je za popravku potreban poseban alat
kako bi se izbegla opasnost.

Popravke treba da obavljaju samo stru¢njaci sa originalnim rezervnim delovima: sama popravka uredaja i
njegovih dodataka moZe predstavljati opasnost za korisnika.

Koristite samo pribor koji je garantovano originalan.
Uvek iskljucite aparat i izvucite utikac iz uti¢nice pre ¢iS¢enja ili odrzavanja aparata.
Uvek iskljucite uredaj pre nego Sto ukljucite ili iskljuc¢ite dodatnu opremu

Ne usisavajte izuzetno fine supstance (gips, cement, pepeo, itd.), velike ostre krhotine (staklo), Stetne proizvode
(rastvaraci, sredstva za skidanje, itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za ciScenje, itd.), zapaljive i
eksplozivne (na bazi benzina ili alkohola).

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu dublju od 5 mm, ne prskajte vodu po aparatu ili ga ¢uvajte na otvorenom.

U slucaju kratkih prekida usisavanja, iz bezbednosnih razloga, ne stavljajte proizvod u nestabilan poloZaj (npr.
naslonjen na zid, na sto ili na naslon stolice).

Uredite kablove, kablove za napajanje, male i labave predmete. Uklonite sve nestabilne, lomljive, dragocene i
opasne predmete s tla.

UPOZOREN]JE: Koristite samo jedinicu za napajanje koja je isporucena uz ovaj uredaj. (pogledajte stranicu 135
Specifikacije)
Spoljni kabl ove jedinice za napajanje se ne moZe zameniti; ako je kabl ostecen, transformator se odlaze u
otpad.
Ako su iglice delova utikaca oStecene, uti¢nica za napajanje se odlaZe u otpad.
Nikada ne povlacite elektri¢ni kabl da biste iskljucili jedinicu za napajanje.
Iskljucite punjac kada je uredaj potpuno napunjen.

Za zemlje koje podleZu evropskim propisima (C € oznaka):

Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina i starija i ljudi koji nemaju iskustva i znanja ili imaju smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ako su obuceni i nadgledani za bezbednu upotrebu i svesni rizika.
Deci ne treba dozvoliti da se igraju sa uredajem. Cis¢enje i odrZavanje od strane korisnika ne bi trebalo da
obavljaju deca bez nadzora. DrZite uredaj i kabl van domasaja dece.

Za druge zemlje koje ne podleZu evropskim propisima:

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili osoba bez iskustva ili znanja, osim ako su prethodno pod nadzorom ili instrukcije
za upotrebu uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

Uputstvo za upotrebu

Ovaj uredaj je samo za upotrebu u domacinstvu i u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na tvrdoj podlozi.

Ne koristite na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima.

Ne koristite uredaj bez rezervoara za vodu i valjka.

Nemojte koristiti svoj uredaj na lomljivom tlu ili zemljistu osetljivom na vodu.

Preporucujemo da proverite uputstva proizvodaca poda za upotrebu i mere predostroznosti i da testirate uredaj
na neprimetnoj povrsini pre ¢isc¢enja.

Isperite valjke pre prve upotrebe.

Bezbednost

Ne koristiti na ljudima ili Zivotinjama.

Ne izlaZite uredaj temperaturama <0°C and >45°C.

Ne stavljajte vodu sa temperaturom >50°C u rezervoar.

Ne stavljajte u rezervoar za vodu masne proizvode (npr. crni sapun), penu, toksi¢ne, zapaljive, eksplozivne,
korozivne, agresivne ili proizvode sa €vrstim Cesticama.

Ne stavljajte izbeljiva¢ u proizvod

Dodavanje deterdZenata za domacinstvo u rezervoar za vodu je vasa odgovornost; Rowenta/Tefal se ne moze

smatrati odgovornim za bilo kakve probleme povezane sa njihovom upotrebom. PridrZavajte se preporuka
proizvodaca deterdZenata i nemojte mes3ati nekoliko proizvoda u rezervoaru. Preporucujemo upotrebu
Rowenta/Tefal deterdZenta za usisiva¢ sa pranjem (ZR340LV1) i/ili Sanytol dezinfekcionog sredstva za
viSestruke povrSine sa eukaliptusom.

Ovaj uredaj ¢ini podove vlaznim, tako da mogu biti klizavi.

Ne koristite uredaj bosi, u japankama ili cipelama sa otvorenim prstima.

Nemojte kidati ili stavljati u usta poklopac rezervoara za vodu.

Ne koristite uredaj na vru¢im povrsinama.

Ne koristite uredaj na elektri¢nim uredajima kao $to su unutrasnjost rerni ili elektri¢nih uti¢nica.

Nemojte koristiti uredaj ako rezervoar za vodu curi.

Drzite kosu, Siroku odecu, prste, o€i, usta, usi i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih delova uredaja,

ukljucujudi glavu za €is¢enje.

Ne dodirujte rotirajuce delove bez zaustavljanja proizvoda i isklju¢ivanja jedinice za napajanje.

Ne vadite Cetku za valjak tokom ili odmah posle ciklusa samociScenja, jer postoji rizik od opekotina od vruce

metalne povrsine grejaca.

Informacije o bateriji

Ova jedinica sadrZi baterije (litjum-jonske) kojima iz bezbednosnih razloga moZze pristupiti samo profesionalni
serviser.

Ne izlaZite uredaj ili bateriju previsokoj temperaturi.

UPOZORENJE: Baterija koja se koristi u ovom uredaju moZe predstavljati opasnost od poZara ili hemijskih
opekotina ako se nepravilno koristi. Ne treba je rastavljati, kratko spajati, skladistiti na < 0°C and > 40°C ili
spaljivati. Cuvajte van domasaja dece. Nemojte je rastavljati ili bacati u vatru.

Kada baterija viSe ne moZe da se puni, baterijski paket (litijum-jonski) treba ukloniti. Da biste zamenili baterije,
kontaktirajte najbliZi odobreni servisni centar.

Nemojte zameniti blok punjivih baterija nepunjivim baterijama.

Budite svesni rizika - ne dozvolite da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstenove, eksere, Srafove,
itd.). Morate voditi racuna da ne stvorite kratke spojeve u baterijama umetanjem metalnih predmeta na njihove
krajeve. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti i izazvati ozbiljne opekotine ili
¢ak zapaliti.

Ako baterije procure i u slu¢aju kontakta, nemojte trljati oci ili bilo koju sluzokoZu. Operite ruke i isperite oci
¢istom vodom. Ako se nelagodnost nastavi, obratite se svom lekaru.

Odrzavanje/SkladiStenje/Usluga nakon prodaje

Iskljucite proizvod pre servisiranja ili ¢iS¢enja.

Uklonite valjak pre nego $to odloZite svoj uredaj.

Ispraznite rezervoare za vodu pre odlaganja uredaja.

Ne perite valjak u masini za sudove ili veS masini.

Ne stavljajte uredaj pod vodu i koristite suvu ili vlaZznu krpu ili za ¢iS¢enje usisnog kanala.
Koristite isporuceni nastavak za cetku da ocistite usisni kanal i cev rezervoara za prljavu vodu.
Ne Cistite mlaznice za izlaz vode agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatima.

Ne skladistite proizvod na visini.

Koristite samo garantovani originalni valjak.

ZASTITITE OKOLINU

U skladu sa vaZzecim propisima, svaki otpadni uredaj mora biti odloZen u ovlas¢eni servisni centar koji ¢e upravljati
njegovim odlaganjem.

Hajde da pomognemo u zastiti Zivotne sredine.

Vas$ uredaj je dizajniran da radi dugi niz godina. Ali kada odlucite da ga zamenite, ne zaboravite da razmislite o
tome kako moZete pomodi u zastiti Zivotne sredine tako Sto ¢ete dozvoliti da se ponovo koristi, reciklira ili na drugi
nacin povrati. Otpadna elektri¢na i elektronska oprema moZe sadrzati Stetne materije koje mogu Stetiti Zivotnoj
sredini i ljudskom zdravlju.



Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne treba odlagati sa ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mesto, kod
distributera kada kupujete novi ekvivalentni proizvod ili u ovla3¢eni servis za obradu.

Pre nego $to odloZite uredaj, uklonite bateriju i odloZite je u skladu sa lokalnim zakonima i propisima.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se svom prodavcu proizvoda koji ¢e vam re¢i Sta da radite.
Zastita Covekove okoline na prvom mestu!

(D Vvas aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.

2 Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

ZAHTEVI EKOLOSKOG DIZAJNA

Y cknapy ca Nponucuma Koju ce ofHoce Ha o3Haky EY/2023/826, uHdpopmauuje o pexmmy npunpasHocTh (*),
VCKIbYYeHO (*) 1 MpPeXHO CTarbe MpUnpaBHOCTU(*) MOTPOLUHba eHepruje AoCTyMnHa je Ha BBB.POBEHTA.LOM WK
BBB.Tedas.LloM U BBB.OOXHOPANLA.LIOM.

Ose nHdopMaLmje Aajy NOTPOLLHY eHeprije Baller ypehaja Kafa je Npyk/byyeH Ha Hanajarbe, anv Huje y ynotpebu.
[a 6rcte cmarbmnv NOTPOLLHY eHepruje Baller ypehaja, oH he aytomaTcku npehn y cTake nprnpaBHOCTA HAKOH
3aBpLUETKa NyHerba.

*U zavisnosti od modela

Potro3nja energije opreme

ReZim Snaga (W)

Mirovanje 0.49

RESAVANJE PROBLEMA/CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

Problem

Mogudi uzroci

ReSenja

Pod je oStecen

Dodatak se koristi bez valjka.

Uvek koristite uredaj sa sklopljenim valjkom i
punim rezervoarom za €istu vodu.

Strani predmet se zaglavio u glavi
za CiS¢enje.

Ocistite glavu za CiS¢enje.

Uredaj se iskljucuje
sam.

Rezervoar za prljavu vodu je pun.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Nivo baterije je prenizak.

Napunite uredaj na njegovoj bazi.

Zaglavljeni valjak.

Predmet ili vlakna blokiraju
valjak.

Rastavite valjak i uklonite sve predmete koji
blokiraju rotaciju.

Uredaj prska na sve
strane.

Zastitni poklopac nije pravilno
montiran.

Otkljucajte poklopac i zamenite ga ispravno.

Valjak je pogreSno montiran.

Otkljucajte valjak i zamenite ga ispravno.

Problem

Mogudi uzroci

ReSenja

Aparat slabije
usisava, proizvodi
buku, zvizduke ili
krhotine padaju na
zemlju.

Vazdu3ni kanal uredaja je
blokiran.

Ocistite usisnu glavu, ocistite vazdusni kanal,
ocistite filter i penu (pogledajte uputstvo za
upotrebu).

Kvar usisivaca.

Kontaktirajte nasu postprodajnu sluzbu.

Pod je previse
mokar.

Protok vode je previsok ili je
valjak mokar.

Uverite se da koristite INTELLIGENT reZim ili
QUIET rezim.

Curenje vode

Kontaktirajte nasSu postprodajnu sluzbu.

Pod nije dovoljno
mokar.

Rezervoar za €istu vodu je prazan.

Rezervoar za ¢istu vodu napunite vodom.

Sistem za distribuciju vode je
zacepljen.

Napunite rezervoar za vodu hladnim belim
sircetom za domacinstvo i izvrsite 1 ciklus
samociscenja.

Protok vode je prenizak.

Uverite se da koristite INTELLIGENT rezim ili
TURBO rezim.

Uredaj ne Cisti pod
pravilno.

Valjak je prljav.

Pokrenite rezim samocisc¢enja, a zatim ru¢no
ocistite valjak.

ReZim koji se koristi za €iS¢enje
nije prilagoden

Koristite INTELLIGENT reZim ili prelazite izmedu
QUIET/TURBO reZima da biste optimizovali
CiScenje.




MHCTPYKLIUA 3A BE3OMACHOCT

3a Bawa 6e3onacHoCT T031 ypen otroBaps Ha NPUIOKNMNUTE HOPMaTUBHU CTaHOAPTN.

H:_DJ I'Ipot-leTeTe BHVMaTeNIHO Te3n CbBeTn 3a 6e30nacHoCT. Hel'lpaBVIﬂHaTa yn0Tpe6a nnn HecnasBaHeTO Ha
Hapb4HUKa 3a I'IOTpe6I/ITeﬂF| N NHCTPYKUNNTE 3a 6e3onacHocT Le ocoboan MapKaTa OT BCAKaKBa OTFrOBOPHOCT.

3a onepauuy No cTapTupaHe, NoYNCTBaHe 1 NOAAPBKKA HanpaBeTe crpaBka C HapbyHWKa 3a noTpebuTtens.

* He mn3nonsgaiite ypeaa, ako e 61n nU3nyckaH 1 No Hero vMa BUAVMY MOBPeaV WU Hen3npaBHOCTU. B To3n
cNydait He oTBapsiiTe ypeaa, a ro nsnpateTe fo Hal-6nmM3kunsa [0 Bac ynbaHOMOLLLEH CepBU3eH LieHTbp, Thid KaTo
3a 3BbPLUBAHETO Ha PEMOHTA Ca HeobX0AMMU CreLuanHn UHCTPYMEHTH, 3a Aa ce nsberHe onacHocT.

* PeMOHTWTe TpsibBa Aa ce N3BbPLUBAT CaMO OT CMELMANNCTV U C OPUTMHANHU Pe3epBHU YacTW: PEMOHTUPaHETO
Ha ypeA 1 akcecoapuTe My OT NoTpebutens Moxe Aa NpeacTaBnsiBa onacHoOCT 3a noTpebuTtens. M3nonseaiite
CaMo aKcecoapu, KOUTO ca rapaHTUPaHO OpPUTMHAMHN.

* BuHaru uskniousarite ypeaa n nssaxxganTe Lencena oT KOHTaKTa Npeay NoYncTBaHe uav NoaapbXKa Ha ypeaa

* BuHaru nsknioysaniTe ypeda, npeav Aa BKIOYMTE UAW U3KOYUTE LLencena Ha akcecoapa

* He nouncteaiite c NpaxocMyKayka MHOro GUHM BeLLLeCTBa (TUMNC, LUMEHT, Nenes 1 T.H.), ronemMu oCcTpy OTJI0MKU
(cTbKNO), BPeAHW NPOoAyKTW (pa3TBOPUTENN, MOYNCTBALLM NpenapaTi 1 T.H.), arpecUBHN NPOAYKTA (KNCeNNHM,
NoYNCTBALLYM NPOAYKTU U T.H.), 3anNanvMu N eKCNI03MBHM BeLLecTBa (Ha OCHoBaTa Ha 6eH3uH nnv cnupr).

* Hwukora He noTansiiTe ypeda BbB BoAa, No-Abn60Ka 0T 5 mm; He NpbCKaliTe ypea ¢ BOAA U He ro CbXpaHsBanTe
Ha OTKpuWTO.

+ B cnyyail Ha KpaTKM NPeKbCBaHUS MO BPeMe Ha 3aCMyKBaHe OT CbOBpaXkeHUs 338 CUTYPHOCT He rnocTaBsiiTe
npoAyKTa B HecTabuIHO MONoXeHe (Hanp. KaTo ro Noanmpare Ha CTeHa, Ha Maca Unu Ha obnerankarta Ha cTon).

+ MNopapenete kabenuTe, 3axpaHBalinMTe Kabenu, Mankute u HectabunHu npeameTn. OTCTpaHeTe BCUYKM
HecTabuHK, YynAnBY, LEHHW 1 ONacHN NpeaMeTy oT 3eMsTa.

+ NPEAYMNPEXAEHWUE: n3nonssanTe eQNHCTBEHO 3aXpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO, NMpeAoCTaBeHO C To3n ypen.
(BxTe cTpaHuua ,Cneundurkaumn” 135)

BbHLWHMAT Kaben Ha TOBa 3axpaHBaLLO YCTPONCTBO He Moxe fa 6ble CMeHeH; ako kabenbT ce noBpeau,
TpaHcpopmaTopbT TPsibBa Aa ce 6pakysa.

+ AKO KnemuTe Ha 4acTuTe Ha Luencena ca noBpefeHU, LLEeNCeNHOTO 3axpaHBalLlo YCTPOMCTBO TpsibBa Aa ce
6pakyBa.

* Hukora He AbpnaiiTe enekTpryeckusi kaben, 3a Aa N3KNOYNTE 3aXPaHBALLLOTO YCTPOWCTBO OT KOHTAKTa.

* W3knioueTe 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo YyCTPONCTBOTO € HaMb/IHO 3apefeHo.

3a Abp)KaBU, KOUTO NoAsieXaTt Ha eBponeiicku pernameHTu (C€ mapkupoeka):

+ To3u ypen MOXxe [ia ce 13MoM3Ba OT fella Ha Bb3pacT 8 1 Nnoseye roAUHN 1 nKLa 6e3 onuT 1 No3HaHUSA Uan
C HamaneHn GpU3NYeCcKW, CETUBHU WU YMCTBEHU CMOCOBGHOCTU, ako ca Mof HabioaeHne 1 ca noayunnu
0by4eHne 0THOCHO 6e3onacHaTa ynotpe6a Ha ypeaa 1 ako pasbupat cBbp3aHunTe C ypefa puckose. He 61Ba aa
ce No3BOSISIBA Ha AeLaTta Aa CU UrpasT ¢ ypefa. MoyYncTBaHeTo U NoAApBXKKaTa OT NoTpebutens He TpsibBa Aa
Ce 13BBPLUBAT OT feLia 6e3 Haa3op. [lpbXTe ypeaa 1 kabena n3BbH obcera Ha Aela.

3a gpyru gbp>kaBu, KOUTO He NMogJieXkaT Ha eBPoNeicKu periamMmeHTu:

+ To3u ypen He e npefHa3HayeH 3a ynotpeba oT NMua (BKIUYUTENHO AeLa) C HaManeHu Gr3nyecku, CETUBHU
UAM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM MM C IUMCA Ha ONWT WK NO3HaHKS, OCBEH aKo He ca Nof HabnloAeHve Unn ca
NOMYYUN NHCTPYKLMIU OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypeaa oT JInLe, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.

+ [euata TpsibBa fa 6baaT HabnoaaBaHW, 3a Aa Ce rapaHTUpa, Ye He UrpasT ¢ ypesa.

HapbyHUK 3a noTpebuTens

+ To3u ypen e npeAHa3Ha4eH camo 3a foMallHa ynoTpeba Ha 3aKpuTo.

+ To3u ypen e npeAHa3HaYeH 3a 13Mon3BaHe BbPXY TBbPAM NMOBbPXHOCTU.

+ He v3non3gaiiTe BbPXy KMIUMW, MOKETU, CTEHW 1 MPO30PLIM.

+ He mn3snonssaiiTe ypefa 6e3 pesepBoapy 3a BOAA 1 POSIKOBA YeTKa.

+ He v3nonsBgaiite ypeaa BbPXY KPEXKU UV YyBCTBUTENTHY KbM BOAA MOBBbPXHOCTU.

+ lMpenopbyYBame By Aa npoBepunTe MHCTPYKLMKTE 3a ynoTpeba 1 NpeAnasHuTe MepKiu Ha MPOV3BOAUTENS Ha MoAa
1 Aa TecTBaTe ypeaa Bbpxy Hesabenexnmma noBbpXHOCT NPeAV MOYNCTBaHE.

*+ VI3nnakHeTe BanAuuMTe Npean nbpaa ynotpeba

be3sonacHocT

* He usnonseaiite BbpXy XOpa Uu XXMBOTHW.

+ He usnaranTte ypeaa Ha TemnepaTypu <0°C and > 45°C.

* He noctassiiTe B pe3epBoapa Boja c Temnepatypa > 50°C.

* He nocrasaiiTe MasHW NPOAYKTY (Hanp. YepeH canyH), NeHANBY, TOKCUYHK, 3ananvumu, eKCNIo3nBHU, KOPO3UBHU,
arpecuBHN NPOAYKTY WM TakKMBa C TBbPAU YacTULUM B pe3epBoapa 3a Bofa.

* He nocrassiite 6enviHa B NpoayKTa
2y Job6aBsaHeTo Ha JOMaKMHCKM MOYUCTBALLYM NpenapaTyi KbM pe3epBoapa 3a BoAa e Ha Ballua oTroBopHOCT;
Rowenta/Tefal He Hocu OTFOBOPHOCT 3a Npobnemu, cBbp3aHu ¢ ynoTpebata nm. CnefpaiiTe NpenopbKnTe Ha
NpoV3BOANTENSA Ha MOYMCTBALLMA Npenapar 1 He CMeCBanTe HAKOJIKO NPo/lyKTa B pesepsoapa. MNpenopbysame
13non3BaHeTo Ha npenapaT Rowenta/Tefal 3a npaxocmykauka ¢ MueHe (ZR340LV1) n/unn aesnHdeKTaHT 3a
MHOrOMOBbPXHOCTHO MOYMCTBaHe C @BKaNUNT Ha Sanytol.
+ To3u ypeq npasu NofoBeTe BlaXKHW, Taka Ye Te MoraT [ia CTaHaT XJTb3rasu.
+ He n3nonsBsaiite ypeaa, KoraTto cTe 60CK, C AKanaHKu v obyBKM C OTKPUTY MPBCTH.
* He oTBapsnTe 1 He JOKOCBaNTe C yCTa KanaykaTta Ha pe3epBoapa 3a Boja.
* He usnonseaiite ypena Bbpxy ropeLuy noBbpxHOCTH.
* Hewu3nonsBsaiite ypeaa BbpXy eneKTpuyecky ypeau, KaTo HanpriMep BbTPELLHOCTTa Ha GYPHU UK eNeKTPUYecKM
KOHTaKTW.
* He usnonseaiite ypeaa, ako pe3epBoapbT 3a BOAa Teve.
* [pbXTe KocaTa, WMPOKNTE Apexu, NpbCcTuTe, o4mnTe, yCTaTa, ylmTe u Apyru 4acTu Ha TAN0To Cv Janey ot
OTBOpUTE U ABVKELMTE Ce YacTy Ha ypeaa, BKITYUTEIHO NOYNCTBaLLIaTa rnasa.
* He pokocBaiitTe BbpTALWMTE Ce YacTu, 6e3 Aa cTe cnpenu NpoAyKTa U Aa CTe pasKayuay 3axpaHBaLLOTO
YCTPONCTBO.
* He unsBaxpaavite posikoBaTta YeTKa Mo Bpeme Ha Uv BefjHara ciefi CaMonoYncTBaLLys UMK, Tl KaTo UMa pUCK
OT U3rapsiHMs OT ropelliata MeTasiHa NoBbPXHOCT Ha HarpesaTens.

NHdopmauus 3a 6aTepunte

+ ToBa yCTPONCTBO CbAbpXKa 6aTepum (IMTUEBONOHHM), KOUTO OT CbOBPaXKEHNS 338 CUTYPHOCT Ca AOCTBLIHU CaMo
3a npodecroHanHun cepsusm.

* He n3naraiiTe ypega nnv 6atepusita Ha npekoMepHa TeMnepaTtypa.

+ NPEAYNPEXAEHWUE: n3nonssaHata B T031 ypes 6aTepus MoXe fa NpeacTaBsiBa PUCK OT NoXap U XMMnU4ecko
n3rapsiHe, ako ce 13nossBa HenpaBwHO. TS He TpsibBa Aa ce pa3rnobsBa, CBbP3Ba HaKbCO, CbXpaHsBa Npu
Temnepatypa < 0°C and > 40°C unu fga ce usraps. JpbxTe n3BbH obcera Ha feua. He s pasrnobsiBaite nnm
XBbPIANTE B OMbH.

+ KoraTo 6aTepusiTa Beue He e B CbCTOSIHME Aa NOAAbPXKA 3apsij, KOMMIEKTbT 6aTepnn (MUTNEBOMOHHN) TpsibBa
na 6bae oTcTpaHeH. 3a Ja CMeHUTe baTepumnTe, Ce CBbpXeTe € Hall-61m3kus 0o Bac onqobpeH cepBr3eH LeHTBLP.

* He cmeHsiiTe KOMMIEKT Npe3apex/jalum ce 6aTepum € Tak1MBa, KOUTO He MOraT Aa ce npe3apexaar.

* VmaiiTe npeaBua pucka - He no3BonsiBaiiTe 6aTepumTe Aa AOKOCBAT APYrYM MeTasHu nNpeaMeTy (MpbCTeHn,
MUPOHW, BUHTOBE 1 T.H.). TpsibBa Ja BHMMaBaTe Aa He Cb3JafeTe KbCW CbeAVHeHNs B baTepnuTe, KaTo nocTaBuTe
MeTaflHV NpeaMeTu B KpauLiaTta. [1py Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbeAyHeHne, TemnepaTtypaTa Ha 6aTepusita Moxe
OMacHo Ja ce MOBULLN 1 MOXe Aa NPUYMHU CEPUO3HIW U3rapsaHns Unmn Aopu Aa ce noananu.

+ B cnyyaii Ha Ted Ha 6aTepunTe N KOHTaKT C TEHHOCTTa He TbpKaliTe o4nTe UNKU NnraBmLmTe cu. ismuinTe pbueTe
CU 1 U3NIaKHETe o4nTe C YUCTa BOAA. AKO ANCKOMMOPTBLT He N3Ye3HE, Ce KOHCYNTupanTe ¢ Bawwmns nekap.

MNopppbxKa/cbxpaHeHue/cnepnpofaa)k6eHo o6cnyxBaHe

* M3KkntoyeTe NpofyKTa Npeamn U3BbpLUBaHE Ha 06CY)XXBaHE UM MOYUCTBAHE.

+ OTcTpaHeTe posikoBaTa YeTka, Npeam Aa npubepete ypena 3a CbXpaHeHue.

*+ M3npasHeTe pesepBoapuTe 3a BOAA, Npeau Aa nprbepeTe ypeaa 3a CbxpaHeHue.

* He muiiTe ponkoBaTa YeTka B CbAOMUSIIHA MaLLUVHA W He NepeTe B NnepasHs.

+ He nocraBsiiTe ypefa nof BoAa U W3non3BainTe cyxa WW BAaXHa Kbpra Wan 3a NoYMCTBaHe Ha KaHana 3a
3acMyKBaHe.

+ W3nonseaiiTe npegocTaBeHaTa NpUCTaBKa - YeTKa, 3a Aa MOYMUCTUTE KaHana 3a 3aCMyKBaHe 1 TpbbaTta Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.

+ He nouncTBaiiTe N3XoAHMTE A03U 3a BOAA C arpecuBHU 1M abpasviBHU MaTepuanu/UHCTPYMEHTH.

*+ He cbxpaHsiBaiiTe Npo/fyKTa HaBNCOKO.

* M3non3BgaiiTe camo rapaHTMpPaHO OPUrMHaIHa POIKOBA YeTKa.

MA3ETE OKOJIHATA CPEJA!

B cboTBeTCTBME C AeNcTBaLLUTE pernamMmeHTn BCeKn ypen, A0CTUTHaN Kpasd Ha XXU3HEeHUSA CU LUKDBI, Tpﬂ6Ba na 6bae
3aHeCeH B yNb/IHOMOLLEH CepBU3EH LIeHTBP, KOWTO Le ynpasrnsiBa U3XBbPNAHETO MY.

lMomorHeTe Aa onasnm OKosHaTa cpena.

BalumsiT ypeq, e npefHa3HaueH 3a AbArorognilHa paboTa. Ho KoraTo peLuuTe fja ro CMeHuTe, He 3abpaBsiiTe Aa
NOMWCINTE KaK MOXeTe [la MOMOrHeTe 3a OMa3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefa, KaTo AaAeTe Bb3MOXHOCT Toii Aa 6bae
13Mon3BaH NOBTOPHO, PELMKANPaH UM Bb3CTAHOBEH MO HAKAKbB APYr HaunH. OTNafbYyHOTO EIEKTPUYECKO 1
eNeKTPOHHO 06opyABaHe MOXe [a Cbbp)Ka BPeAHM BELLEeCTBa, KOMTO MOraT Aa HaHecaT Bpe/Ja Ha OKosHaTa cpefa
1 Ha YOBELLIKOTO 3[paBe.




To31 eTVKeT yKa3Ba, Ye TO3W NPOAYKT He TpsibBa Aa ce U3XBbPJIS C GUTOBUTE OTNAAbLM. 3aHeceTe ro B LeHTbp 3a
cbbrpaHe Ha 0TMaabLM, Ha AUMCTPMOYTOpa, KOraTo KyrnyBaTe HOB eKBMBaNIeHTeH NPOAYKT, UMW B YMbJIHOMOLLLEH
cepBU3eH LieHTbp 3a obpaboTka.

Mpean fa n3xebpnuTte ypena, oTcTpaHeTe baTepuaTa U 9 M3XBbpeTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3aKOHU U
pernameHTu.

AKO UMaTe Apyry BbMpOCK, MOSIs, CBbPXKETE Ce C Balluns TbproBeL, Ha NPOLYKTY, KOWTO MOXe fia Bu Kaxe Kakeu
LencTBus fa npegnpremere.

Aa y4yacTBamMe B OMa3BaHETO Ha OKOJIHaTa cpena!

®ype,ﬂ.'bT e |/|3pa60TeH OT pasnn4yHu MaTepuanun, KONTo MoraT Aa ce npefagat Ha BTOPUYHN CYpOBUHN
nnu fa ce peunknumpar.

QBaHeceTe ro B LUEeHTbpa 3a BTOPUYHN CYypOBUHU UNN B OTOPU3NPAHNA CEPBU3, KbAETO TOl e 6bae

BN Peuvknupa.

N3NCKBAHWNA 3A EKOMPOEKTUPAHE

B cboTBeTCTBME C pernameHTa, CBbp3aH C MapkupoBkaTa EU/2023/826, nHpopmaLmsiTa OTHOCHO pexunmMa Ha
roTOBHOCT (*), KOHCyMauuaTa Ha eHeprust B U3KIOYEH PeXum (*) 1 MpexoB peXKum Ha roTOBHOCT (*) e AOCTbMNHa
Ha www.rowenta.com nnu www.tefal.com nnn www.obhnordica.com.

Ta3un VIH¢0pMaLJ,I/Iﬂ npenocTtass eHeprw?lHaTa KOHCyMaL A Ha Balluna ype[, Korato € CBbp3aH KbM 3aXpaHBaHe, HO
He ce n3non3sBa. 3a Aa ce Hamanu KOHCyMaLunATa Ha eHeprua ot Ballnga ypen, TOW aBTOMAaTUYHO Lue npemMvHe B
PEeXNM Ha roTOBHOCT c/ief, Kpad Ha 3apsja.

*B 3aBMCUMOCT OT Mofena
KoHcymauvisi Ha eHeprusi Ha obopyBaHeTo

Pexxum MouwHocT (W)

Pe)xum Ha roToBHOCT 0.49

OTCTPAHABAHE HA HEM3NPABHOCTWU/YECTO 3AAABAHU BbIPOCU

Mpo6nem

Bb3MOXHM npuyYnHNn

PeweHus

ypE,CL'bT He No4YncTBa noga
Ka4yecTBeHO.

PonkaTta e MpbcHa.

Craptupaite pexxum Self-Clean
(CamonoyuncTBaHe) 1 cnep ToBa noyncreTe
ponkaTa Ha pbKa.

PeXnMbT, M3non3BaH 3a
MOYNCTBAHE, He e NOAXOASALL,

M3nonsBarite pexxum INTELLIGENT
(ABTOMATUYEH) unn npeBkntoysante
Mexay pexumunte QUIET/TURBO
(EKONOIM'MYEH/MAKCUMATHA
MOLLIHOCT), 3a ga ontumunsnpate
NnoYnCcTBaHeTO.

MopabT ce yBpexnaa

an/IHaDJ'Ie)KHOCTTa ce usnonsea 6es
ponkata.

BvHaru nsnonseanTe ypena c MOHTUpaHa
pOiKa 1 MbJieH pe3epBoap 3a YMCTa BOJA.

B nouuncTBawums HaKpaVIHVIK e
3acefHano 4y>ao T4s0.

MouncTreTe noyncTeaLmsa HaKpthHI/IK.

YpeabT ce U3KIYBa OT
camo cebe cu.

Pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa e
NbieH.

M3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa.

HuBoTO Ha 3apsg Ha 6aTepuaTta e
TBbP/e HUCKO.

3apeqeTe ypeaa BbpXy HeroBata OCHOBa.

PonkaTta e 6rnokvipaHa.

MpeameT vnu BnakHa 6nokupat
pornkara.

Pasrnobete poJiIKaTa N OTCTpaHeTe BCUYKN
efleMeHTU, KOUTo 6n0|<|/|paT BbpTEHETO.

YpeabT NpbCka Ha BCUYKM
CTpaHu.

3aLMTHUAT Kanak He e MOHTUpaH
npaBunHo.

OTKNtoYeTe Kanaka u ro MOHTI/IpaIZTe Ha
MACTOTO MY MO NPaBUTHNA Ha4YUH.

Ponkarta e MOHTMPaHa HenpaBUHO.

OTkntoyeTe ponikaTta n g MOHTVIpaIZTe Ha
MSICTOTO 11 MO NpaBUNTHNA Ha4YNH.

Mpo6nem Bb3MOXHU NPUYNHN PelwweHunsn

MouncTeTe HakpaHKKa 3a 3aCMyKBaHe,

YpenbT 3acMykBa no-crabo,
13/3aBa LLYM, CBUPW UV Ha
3emsiTa NafaT OT/IOMKU.

Bb3ayLLUHMAT KaHa Ha ypeaa e
3anyLUeH.

noyncTeTe Bb3AYLLHUS KaHa, NoYncTeTe
dunTbpa 1 NopecTaTa NOANOXKKa (BMKTe
PBKOBO/CTBOTO 33 MNOTPE6UTENS).

HeI/IBFIpaBHOCT Ha
npaxocMykKa4dkara.

CBbpXKETE Ce C HaLMs Creanpoaax6eH
cepBy3.

MoAbT e TBbPAE MOKBP.

BoaHUAT NoToK e TBbpPAE CUNEeH nnn
PONKaTa e noArnsHana.

YBeperTe ce, Ye 13ron3BaTe pexmm
INTELLIGENT (ABTOMATUYEH) unu QUIET
(EKOJTIOTVIHEH).

M3TnyaHe Ha Boga

CBbpXKeTe Ce C Halus creanpoaax6eH
CepBy3.

[MoabT He e 4OCTaTbYHO
MOKbBP.

Pe3epBoapbT 3a YnCTa BOAA €
npaseH.

Hamb/iHeTe pesepBoapa 3a 41cTa BoAa
C BoOAa.

BO,EI,OI'IpeHOCHaTa cicTeMa e
3anyLieHa.

HanbnHeTe pe3epBoapa cu 3a BOAA CbC
CTyAeH foMalleH 651 oueT 1 n3nbiHeTe
1 UMKBN HA CAMOMNOYNCTBAHE.

MoToKbT Bofa e TBbpAe cnab.

yBepeTe ce, 4e n3nonseaTe pexxmum
INTELLIGENT (ABTOMATUYEH) uau TURBO
(MAKCUIMAJTHA MOLLIHOCT).




SIGURNOSNA UPUTSTVA

Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen sa svim postoje¢im regulatornim standardima.

[0 Pazljivo protitajte ove sigurnosne savjete. Nepravilna upotreba ili nepridrzavanje korisni¢kog vodica i
sigurnosnih uputa oslobadaju brend od svake odgovornosti.

Uputstva o pokretanju, ¢iS¢enju i odrZzavanju proizvoda potrazite u korisnickom priru¢niku.

+ Aparat nemojte koristiti ako je pao i ima vidljiva oStecenja ili kvarove. U tom slu¢aju nemojte otvarati aparat,
vec ga pos3aljite u najbliZi ovlaSteni servisni centar jer je za popravke potreban poseban alat da bi se izbjegla
opasnost.

+ Popravke trebaju obavljati samo stru¢njaci pomocu originalnih rezervnih dijelova: sami popravak aparata i
njegovih dodataka moZe predstavljati opasnost za korisnika.

+ Koristite samo pribor koji je garantovano originalan.

+ Prije ciS¢enja ili odrzavanaj aparata uvijek iskljucite aparat i iskopc€ajte utikac iz uticnice

+ Uvijek iskljucite aparat prije postavljanja ili skidanja pribora

+ Nemojte usisavati jako fine tvari (gips, cement, pepeo itd.), velike oStre krhotine (staklo), Stetne proizvode

(otapala, razrjedivace itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za ¢iS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne
tecnosti (na bazi benzina ili alkohola).

» Nikada nemojte uranjati aparat u vodu dublju od 5 mm, prskati vodu po aparatu niti ga uvati na otvorenom.

+ U slucaju kratkih prekida usisavanja iz sigurnosnih razloga nemojte stavljati aparat u nestabilan poloZaj (npr.
naslonjen na zid, sto ili naslon stolice).

+ Pospremite kablove, Zice, male i rasute predmete. Uklonite sve nestabilne, lomljive, dragocjene ili opasne
predmete sa zemlje.

+ UPOZOREN]JE: Koristite samo jedinicu za napajanje koja je isporucena uz ovaj aparat. (pogledajte stranicu
Specifikacije 135)

Spoljni kabal ove jedinice napajanja se ne moZe zamijeniti; ako je kabal oStecen, transformator treba baciti
u otpad.

+ Ako su pinovi utikaca osteceni, priklju¢nu jedinicu napajanja treba baciti u otpad.
* Nikad ne povlacite za elektri¢ni kabal da biste iskljucili jedinicu napajanja.
+ Iskljucite punjac kada je uredaj potpuno napunjen.

Za zemlje koje podlijeZu evropskim propisima (oznaka C€):

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe koje nemaju iskustva i znanja ili imaju smanjenih
fizickih, €ulnih ili mentalnih sposobnosti ako su obuceni i nadzirani za bezbijednu upotrebu i svjesni rizika.
Djeci ne smije biti dopusteno da se igraju aparatom. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati korisnicko ¢iS¢enje i
odrZavanje. Aparat i kabal drZite van domasaja djece.

Za druge zemlje koje ne podlijeZu evropskim propisima:

+ Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili
ako im je ta osoba dala uputstva o nacinu koriStenja aparata.

+ Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

Uputstvo za upotrebu

+ Ovaj aparat moZze se koristiti samo u domacinstvu i u zatvorenom prostoru.
+ Aparat je namijenjen za koristenje na tvrdim podovima.

+ Nemojte ga koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima.

+ Aparat nemojte koristiti bez spremnika za vodu i valjka.

+ Aparat nemojte koristiti na lomljivom tlu ili tlu osjetljivom na vodu.

+ Preporucujemo da u uputstvima proizvodaca podne obloge za provjerite informacije o upotrebi i mjerama
predostroZnosti te da aparat prije CiS¢enja testirate na neprimjetnoj povrsini.

Isperite valjke prije prve upotrebe

Sigurnost
+ Nemojte koristiti na ljudima ili Zivotinjama.
+ Ne izlaZite aparat temperaturama <0°C and >45°C.
+ U spremnik ne stavljajte vodu ¢ija je temperatura >50°C.
+ U spremnik za vodu ne stavljajte masne proizvode (npr. crni sapun), pjenusave, otrovne, zapaljive, eksplozivne,
korozivne, agresivne proizvode ili proizvode koji sadrze krute Cestice.
+ Ne stavljajte izbjeljivac u proizvod
A, Dodavanje deterdZenata za domacinstvo u spremnik za vodu je vasa odgovornost; Rowenta/Tefal se ne mogu
smatrati odgovornim za bilo kakve probleme povezane s njihovom upotrebom. Pratite uputstva za upotrebu
koje je dao proizvodac deterdZenta i nemojte u spremniku mije3ati viSe proizvoda. Preporucujemo upotrebu
Rowenta/Tefal deterdZenta za usisivac sa pranjem (ZR340LV1) i/ili Sanytol dezinfekcionog sredstva za
viSestruke povrSine sa eukaliptusom.
+ Ovaj aparat vlaZi podove, pa oni mogu biti klizavi.
+ Kad koristite aparat, nemojte biti bosi, u natikacama ili obuci otvorenih prstiju.
+ Nemojte kidati ¢ep spremnika za vodu niti ga stavljati u usta.
* Nemojte dirati vruce povrSine aparata.
+ Nemojte koristiti aparat na elektri¢nim uredajima kao Sto su unutradnjost pecnica ili elektri¢ne uti¢nice.
+ Nemojte koristiti aparat ako spremnik za vodu propusta.
+ Kosu, labavu odjecu, prste, o€i, usta, usi i druge dijelove tijela drZite podalje od otvora i pomic¢nih dijelova
aparata, uklju€ujuci glavu za ¢iS¢enje.
» Ne dodirujte rotirajuce dijelove ako niste zaustavili aparat i iskopcali jedinicu za napajanje.
+ Ne izvlacite valjci¢ za ¢iS¢enje tokom ili neposredno nakon ciklusa samopracenja, jer postoji rizik od opekotina
od vruc¢e metalne povrsine grijaca.

Informacije o bateriji

+ Ovaj proizvod sadrZzi baterije (litijum-ionske) kojima iz sigurnosnih razloga moZze pristupiti samo strucni serviser.

+ Ne izlaZite aparat ni bateriju previsokoj temperaturi.

+ UPOZORENJE: Baterija koja se koristi u ovom aparatu moZe predstavljati rizik od zapaljenja ili hemijskih
opekotina ako se ne koristi pravilno. Ne smije se rastavljati, kratko spajati, cuvati na temperaturi < 0°C and >
40°C ili spaljivati. DrZati van domasSaja djece. Ne rastavljati i ne bacati u vatru.

+ Kad baterija viSe ne moZe odrZavati napunjenost, baterijski sklop (litijum-ionski) treba se ukloniti. Da biste
zamijenili baterije, obratite se ajbliZem ovlaStenom servisnom centru.

+ Blok punjivih baterija nemojte zamijeniti nepunjivim baterijama.

+ Budite svjesni rizika - Nemojte dozvoliti da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstenove, eksere,
Srafove itd.). Morate biti oprezni da ne napravite kratki spoj u baterijama postavljanjem metalnih predmeta na
njihove polove. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe porasti do opasnih vrijednosti, izazvati
teSke opekotine ili se zapaliti.

+ Ako baterije cure i u slu¢aju s kontakta s njima, nemojte trljati o€i ili sluzokoZu. Operite ruke i isperite oci ¢istom
vodom. Ako nelagoda ne nestane, javite se ljekaru.

Odrzavanje/SkladiStenje/Servis

+ Iskljucite proizvod prije servisiranja ili ¢iS¢enja.

+ Ako aparat Zelite odloZiti, skinite valjak.

+ Ispraznite spremnike za vodu prije odlaganja aparata.

+ Ne perite valjak u masini za pranje posuda ili vesa.

+ Ne stavljajte aparat pod vodu i koristite suvu ili viaZznu krpu za ¢iS¢enje usisnog kanala.

Koristite isporuceni nastavak sa cetkom da biste ocistili usisni kanal i cijev spremnika za prljavu vodu.
+ Mlaznice za izlaz vode nemojte Cistiti agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatima.

+ Proizvod nemojte ¢uvati na poviSenom mjestu.

+ Koristite samo garantovano originalni valjak.

ZASTITA OKOLINE

U skladu sa vaZec¢im propisima, svaki aparat koji je za otpad mora se predati u ovlasteni servisni centar koji ¢e
upravljati njegovim odlaganjem.

Zastitimo okolis.

Aparat je namijenjen za dugogodisnju upotrebu. Ali kada odlucite da ga zamijenite, nemojte zaboraviti na zastitu
okolisa tako Sto ¢ete omoguditi njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili obnovu na neki drugi nacin. Otpadna
elektri¢na i elektronicka oprema moZe sadrZavati opasne supstance koje mogu nanijeti Stetu po okolis i ljudsko
zdravlje.



Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moZze odlozZiti s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto,
distributeru kada kupujete novi ekvivalentan proizvod ili odobrenom servisnom centru na obradu.

Prije odlaganja proizvoda izvadite bateriju i odloZite ju u skladu s lokalnim zakonima i postupcima.
Ako imate pitanja, kontaktirajte prodavaca proizvoda koji vas moZe savjetovati Sta da uradite.

Zastita okoline na prvom mjestu!

(D Va3 aparat sadr7i vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.

ZAHTJEVI ZA EKODIZA)JN

U skladu sa propisima koji se odnose na oznaku EU/2023/826, informacije o stanju pripravnosti (*), isklju¢eno (*)
i mreZno stanje pripravnosti(*) potroSnja energije dostupna je na www.rowenta.com ili www.tefal.com ili
www.obhnordica.com.

Ove informacije daju potroSnju energije vaseg uredaja kada je priklju¢en na napajanje, ali nije u upotrebi. Kako bi
se smanjila potroSnja energije vaseg uredaja, on ¢e se automatski prebaciti u stanje pripravnosti nakon zavrsetka
punjenja.

*Zavisno od modela

Potro3nja energije opreme

Nacin rada Snaga (W)

Stanje pripravnosti 0.49

RJESAVANJE PROBLEMA/CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

Problem

Mogudi uzroci

RjeSenja

Pod je oStecen

Nastavak je upotrebljen bez
valjka.

Aparat uvijek koristite sa valjkom i
napunjenim spremnikom za cistu vodu.

U glavi za ¢iS¢enje je zaglavljen
strani predmet.

Ocistite glavu za CiS¢enje.

Aparat se sam iskljucuje.

Spremnik za prljavu vodu je pun.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Nivo napunjenosti baterije je
prenizak.

Napunite aparat na bazi.

Valjak se zaglavio.

Predmet ili dlake blokiraju valjak.

Rastavite valjak i skinite sve Sto blokira
njegovo okretanje.

Aparat rasprsuje vodu
posvuda.

Zastitni pokrov nije pravilno
postavljen.

Otkljucajte pokrov i pravilno ga postavite.

Valjak nije pravilno postavljen.

Otkljucajte valjak i pravilno ga postavite.

Problem Moguci uzroci RjeSenja

Ocistite usisnu glavu, ocistite kanal za zrak,
ocistite filter i pjenu (pogledajte korisnicka
uputstva).

Blokiran je kanal za zrak u

Aparat ne usisava dovoljno
aparatu.

dobro, bucan je, zvizdi ili

prljavstina pada na to.

Usisavac ne radi. Kontaktirajte servis.

Prejak protok vode ili je valjak
premokar.

Provjerite da li koristite nacin rada

Pod je premokar. INTELLIGENT ili QUIET.

Curivoda Kontaktirajte servis.

Spremnik za €istu vodu je prazan. | Sipajte vodu u spremnik za €istu vodu.

U spremnik za vodu sipajte hladno bijelo
sir¢e i odradite 1 ciklus samostalnog
¢iscenja.

Zacepljen je sistem za distribuciju
Pod nije dovoljno mokar. vode.

Provjerite da li koristite nacin rada

Protok vode je preslab. INTELLIGENT ili TURBO.

Pokrenite nacin za samostalno ci¢enje,

Valjak je prijav. a zatim rucno ocistite valjak.

Aparat nije dobro ofistio
pod. Za optimizaciju ¢iS¢enja koristite nacin
INTELLIGENT ili se prebacujte izmedu
nacina QUIET i TURBO.

Za Cis¢enje se koristi neprikladan
nacin rada




BEZPECNOSTNI POKYNY

Pro vasi bezpecnost tento spotfebi¢ vyhovuje platnym zdkonnym normam.

L] Pozorné si prectéte tyto bezpe&nostni tipy. Nespravné pouziti nebo nedodrzeni bezpe¢nostnich pokynd
nebo pokyn( uvedenych v uzivatelské prirucce zbavi spole¢nost veskeré odpovédnosti.

Informace o spousténi, ¢iSténi a Udrzbé pristroje naleznete v uZivatelské prirucce.

+ Spotrebi¢ nepouZzivejte, pokud spadl na zem a je viditelné poSkozeny nebo nefunguje spravné. V takovém
pripadé spotfebi¢ neotevirejte, ale odeSlete jej do nejblizSiho autorizovaného servisniho stfediska, protoze k
bezpecnému provedenf jakychkoli oprav jsou vyZadovany specidlni nastroje.

+ Opravy by méli provadét pouze odbornici, ktefi maji k dispozici origindlni ndhradni dily; pokud byste spotrebic
nebo pfislusenstvi opravovali sami, mohli byste tim ohrozit uzivatele.

+ PoufZivejte pouze prislusenstvi, u kterého je zaruceno, Ze je originalni.
+ Pred ciSténim nebo Udrzbou je vZdy nutné spotFebic vypnout a vypojit ho ze zasuvky.
+ Pred pfipojenim nebo odpojenim prisluSenstvi spotrebic vzdy vypnéte.

+ Nevysavejte velmi jemné materidly (omitka, cement, popel atd.), velké ostré odpadni pfedméty (sklo), Skodlivé
latky (Fedidla, odlakovace atd.), agresivni chemikalie (kyseliny, Cistici prostfedky atd.) a hoFlavé a vybusné latky
(na bazi benzinu nebo alkoholu).

+ Spotrebi¢ nikdy neponofujte do vody o hloubce vétsi neZz 5 mm, nestfikejte na néj vodu ani jej neskladujte
venku.

+ Pokud potfebujete vysavani na kratkou dobu prerusit, nenechavejte vyrobek z bezpeénostnich divodud v
nestabilni poloze (napfiklad opfeny o sténu, stil nebo opéradlo Zidle).

+ Uklidte kabely a malé a volné predméty. Odstrante z podlahy vSechny nestabilni, kfehké, drahé a nebezpecné
predméty.

+ VAROVANI: PouZivejte pouze napajeci jednotku dodanou se spotfebi¢em (viz ¢ast Specifikace 135)

& Vnéjsi kabel napdjeci jednotky nelze vyménit; pokud je kabel po3kozeny, transformator zlikvidujte.

+ Pokud jsou koliky na zastréce poSkozeny, napéjeci jednotku zlikvidujte.
+ Nikdy neodpojujte napdjeci jednotku taZzenim za elektricky kabel.
+ Odpojte nabijecku, kdyz je zaFizeni pIné nabito.

Pro zemé podléhajici evropskym predpistim (ozna&eni C€):

+ Spotrebi¢ mohou pouZivat déti starsi 8 let a lidé, ktefi nemaji potfebné znalosti a zkuSenosti nebo maji snizené
fyzické, smyslové nebo mentalni schopnosti, pokud byli poueni o bezpecném pouZivani, bylo na né zpocatku
dohliZeno a jsou si védomi pfislusnych rizik. Déti by si nemély hrat se spotfebi¢em. CiSténi a Udrzbu by nemély
provadét déti bez dozoru. Uchovavejte spotrebic i jeho kabel mimo dosah déti.

Pro ostatni zemé nepodléhajici evropskym nafFizenim:

+ Tento spotfebi¢ neni urcen k pouZivani osobami (vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud na né nebylo zpocatku dohlizeno
nebo nebyly pouceny o pouZzivani spotrebice ze strany osoby odpovédné za jejich bezpec¢nost.

+ Dohlédnéte, aby si se spotrebicem nehraly déti.

UZivatelska pfirucka

+ Tento spotfebi¢ je uren pouze pro domaci pouZiti.

+ Spotrebic je urcen k pouzivani na tvrdém povrchu.

+ NepouZivejte na koberce, stény a okna.

+ Spotrebi¢ nepouZivejte bez nadrzek na vodu a valecku.

+ Spotrebi¢ nepouZivejte na povrchu, ktery je kiehky nebo citlivy na vodu.

+ Pred ¢iSténim doporucujeme zkontrolovat pokyny k poufZiti a bezpecnostni opatfeni vyrobce podlahy a otestovat
pfistroj na nenapadném kousku povrchu.

+ Oplachnéte valecky pred prvnim pouZzitim.

Bezpecnost

+ NepouZivejte na lidi ani zvifata.

» Nevystavujte spotrebic teplotdm <0°C and > 45 °C.

+ Do nadrzky nelijte vodu o teploté > 50 °C.

» Do nadrzky na vodu nelijte latky, které jsou mastné (napf. cerné mydlo), pénivé, toxické, horlavé, vybusné,

korozivni, agresivni nebo obsahuji pevné &astice.

+ Do spotrebice nelijte bélidlo.

A  Spole¢nost Rowenta/Tefal nenese odpovédnost za problémy spojené s pridavanim domacich Cisticich

prostiedkd do nadrzky na vodu. DodrZujte doporuceni vyrobce Cisticiho prostfedku a nemichejte v nadrzce
na vodu vice pfipravkd. Doporucujeme pouzivat Cistici prostfedek Rowenta/Tefal pro vysava¢ s mopem
(ZR340LV1) a/nebo dezinfek¢ni prostfedek na vice povrchl s eukalyptem od Sanytol.

+ Spottebi¢ zplsobuje, Ze jsou podlahy vihké, takze mohou byt kluzké.

+ Spotrebi¢ nepouZivejte naboso ani pfi noSeni Zabek nebo otevienych bot.

+ Vicko nadrzky na vodu neodtrhavejte ani neodstrarnujte Usty.

+ Spotrebi¢ nepouZivejte na horkych povrsich.

+ Spotrebi¢ nepouZzivejte na elektrickych spotrebicich, napFiklad na elektrickych zdsuvkach nebo ve vnitfcich trub.

+ Spotrebi¢ nepouzivejte, pokud nadrzka na vodu netésni.

+ UdrZujte vlasy, volny odév, prsty, odi, Usta, usi a dalsi ¢asti téla v dostate¢né vzdalenosti od otvor( a pohyblivych

Casti spotrebice, veetné vysavaci hlavy.

Nedotykejte se rotujicich ¢asti, aniz byste spotrebic vypnuli a odpojili napdjeci jednotku.

+ Bé&hem nebo ihned po samocisticim cyklu nevyjimejte valeckovy karta¢, protoZe hrozi riziko popaleni od horkého

kovového povrchu topného télesa.

Informace o baterii

+ Spotrebic obsahuje lithium-iontové baterie, které jsou z bezpecnostnich divodu pfistupné pouze profesiondlnim

opravaram.

Nevystavuijte prFistroj ani baterii nepfimérenym teplotam.

VAROVANTI: Baterie pouZit4 v tomto spotFebici miZe pFi nespravném pouZiti predstavovat riziko poZaru nebo

poleptani. Baterii nerozebirejte, nezkratujte, nevhazujte do ohné a neskladuijte ji pfi teplotdch < 0°C and > 40 °C.

Drzte mimo dosah déti. Baterii nerozebirejte a nevhazujte do ohné.

+ Pokud uzZ se tato lithium-iontové baterie vybiji, je tfeba baterii vyjmout. Kontaktujte nejblizsi autorizované

servisni stfedisko a pozadejte o vyménu baterii.

Nenahrazujte dobijeci baterie takovymi, které dobijet nelze.

Dbejte na riziko - zabrarite kontaktu baterii s jinymi kovovymi predméty (prstynky, hfebiky, Sroubky apod.).

Musite byt opatrni, abyste u baterii nezplsobili zkrat kontaktem kovovych predmétd s jejich pély. Pokud dojde

ke zkratu, teplota baterie se mlze nebezpecné zvysit a mlze zpUsobit vazna popaleni nebo dokonce vzplanout.

+ Pokud baterie vytece a dojde ke kontaktu s elektrolytem, nemnéte si o€i ani Z&dné sliznice. Omyjte si ruce a
vyplédchnéte si oci Cistou vodou. Pokud potiZe pretrvavaji, poradte se s |ékafem.

Udrzba/skladovani/poprodejni servis

Pred provadénim servisu nebo ¢isténim spotrebic vypnéte.

Pred uskladnénim spotrebite odejméte valecek.

Pred uskladnénim spotrebice vyprazdnéte nadrzky na vodu.

Nemyjte valecek v mycce ani pracce.

Spotrebic nedéavejte pod vodu a k ¢iSténi saciho kanalu ani spotrebice nepouZzivejte suchy ani vihky hadrik.
Saci kandl a trubicku nadrzky na Spinavou vodu cistéte pomoci dodaného kartdového néstavce.

Vodni trysky necistéte agresivnimi nebo abrazivnimi materialy/nastroji.

Neskladujte spottebic ve vySce.

PouZivejte pouze zarucené originalni valecek.

CHRANTE ZIVOTNI PROSTREDI

V souladu se soucasnymi predpisy je nutné veskeré spotrebice na konci Zivotnosti odevzdat v autorizovaném
servisnim stredisku, které zajisti jejich likvidaci.

Pomozte chrénit Zivotni prostredi.

Vas spotrebic je uren k provozu po mnoho let. KdyZ se vSak rozhodnete jej vyménit, nezapomerite se zamyslet
nad tim, jak mGzZete pomoci chranit Zivotni prostfedi tim, Ze umozZnite jeho opétovné vyuZiti nebo jej nechate
recyklovat. Odpadni elektricka a elektronickd zarizeni mohou obsahovat Skodlivé latky, které mohou poSkodit
Zivotni prostredi nebo lidské zdravi.



Tento Stitek znamend, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domovnim odpadem. Odvezte jej ke zpracovani
do sbé&rného dvora, prodejci, kdyzZ si chcete zakoupit novy podobny produkt, nebo do autorizovaného servisniho
stfediska.

PFed likvidaci spotrebice vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s pravnimi predpisy a nafizenimi.
Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce vyrobku, ktery vas informuje, jak dale postupovat.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!

(D vas pristroj obsahuje etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materily.

2 Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude
naloZeno odpovidajicim zpisobem.

POZADAVKY NA EKODESIGN

V souladu s nafizenim tykajicim se oznaceni EU/2023/826 jsou informace tykajici se pohotovostniho reZimu (*),
ReZim vypnuto (*) a spotfeba energie v pohotovostnim rezimu v siti (*) jsou k dispozici na www.rowenta.com nebo
www.tefal.com nebo www.obhnordica.com.

Tyto informace poskytuji spotfebu energie vasSeho spotrebice, kdyz je pFipojen ke zdroji napéjeni, ale nepouziva se.
Aby se sniZila spotfeba energie vaseho spotrebice, automaticky se pfepne do pohotovostniho rezimu po skonéeni

Problém

MoZné pFiciny

Reseni

Podlaha je poSkozend

PFistroj je pouzivan bez valecku.

PFistroj vzdy pouZivejte s nasazenym
véleckem a s plnou nadrzkou na vodu.

V Cistici hlavé je zaseknuty cizi
predmét.

Vycistéte Cistici hlavu.

PFistroj se sdm vypina.

Nadrzka na Spinavou vodu je plna.

Vyprazdnéte nadrzku na vodu.

Uroven nabiti baterie je pFili$ nizka.

PFistroj nabijejte na jeho zakladné.

Zaseknuty valecek.

Valecek je zablokovany cizim
predmétem nebo vlakny.

Demontujte valecek a odstrarite veSkeré
predmeéty, které mu brani v otaceni.

Spotrebic stfika vSude
okolo.

Ochranny kryt neni spravné
nasazen.

Odijistéte kryt a spravné jej nasadte.

Vélecek je nespravné nasazen.

Odjistéte valecek a spravné jej nasadte.

nabijeni.
*V zavislosti na modelu
Spotreba energie zafizeni

ReZim

Vykon (W)

Pohotovostni rezim

0.49

ODSTRANOVANI ZAVAD /7 CASTE OTAZKY

Problém

MoZné pFic€iny

Reseni

PFistroj hlife vysava,
vydava hluk, piska nebo
z ného na zem padaji
necistoty.

Vzduchovy kanalek pfistroje je
ucpany.

Vycistéte saci hlavu, vycistéte vzduchovy
kanalek, vycistéte filtr a pénu (viz
uZivatelska prirucka).

Zavada vysavace.

Obratte se na nas poprodejni servis.

Podlaha je pfilis mokra.

Je prilis vysoky pritok vody nebo je
vélecek vihky.

Ujistéte se, Ze pouZivate rezim
INTELLIGENT nebo QUIET.

Vytékani vody

Obratte se na n&s poprodejni servis.

Podlaha neni dostatecné
vlhka.

Nadrzka na Cistou vodu je prazdna.

Naplnte nadrzku na cistou vodu.

Systém rozvodu vody je ucpany.

Naplfite nddrZzku na vodu studenym bilym
octem a provedte 1 samocistici cyklus.

Pritok vody je pfili$ nizky.

Ujistéte se, Ze pouZivate rezim
INTELLIGENT nebo TURBO.

Spotrebic¢ necisti podlahu
spravné.

Vélecek je Spinavy.

Spustte samocistici rezim a poté vélecek
rucné vycistéte.

ReZim €isténi nebyl spravné
nastaven

Pro optimalni uklid pouZivejte rezim
INTELLIGENT nebo prepinejte mezi rezimy
QUIET a TURBO.




OAHTIIEZ AZPANEIAZ

' tn 8tk oag aopAleLa, auTr) N CUCKEUT CUPHOPGWVETAL HE TA LoXUOVTA PUBULOTIKA TipdTUTIaL

(1] Awapdote TPooEKTIKG AUTEC TG CUMPBOUAEC aodaheiac. H Aavbacpgvn XpAon f N un SUHHOpdWanN HE ToV
08nyd xpRong kat TG odnyiegq aopaleiag Ba amardgel tnv enwvupia and kabe ubLvN.

TXETLKA HE TNV €KKivNON, TOV KaBapLlopd Kat Tn cuvtApnon, avatpégte otov odnyo Xprong.

* Mnv XPnOLUOTIOLELTE TN OUOKEUN, €AV EXEL TIECEL KAL UTIAPYEL Epdavig npLd, A Ttapouotddel Suohettoupyia. e
AUTAV TNV TIEPITITWON, PNV AVo(§ETE T OUOKEUK), ANNG OTEINTE TNV OTO TIANCLEOTEPO EEOUCLOSOTNHEVO KEVTPO
o€pPLG, Kabwg amattolvtal eL8IKA epyalela yLa TNV EKTEAECT TUXOV ETILOKELWVY, yLa TNV amodpuyr| KlvSuvou.

* OL €TILOKEUEG Ba TIPETIEL VA eKTEAOUVTAL HOVO aTIO ELSLKOUG HE YWAOLA AVTAANAKTLKA: N ETILOKEUN HLAG GUOKEUNG
KAl TWV EEAPTNHATWY TNG ATo ToV XProTn UTopel va evéxel KivSuvo yLa tov (Sto.

+ Xpnotpotoleite pévo e§aptipata, yia ta omola givat eyyunpévo OTL elvat yvrota.

+ Mpw kaBaploete A KAVETE CLVTHPNON, VA ATIEVEPYOTIOLE(TE TTAVTA T OUOKELN Kat va adatpeite To epLg amod tnv
npida.

+ ATIEVEPYOTIOLE(TE TIAVTA TN GUOKELT) TIPLV attd T oUVSEEDN ) TNV aooVVEEDN ToU §APTAHATOG

* Mnv okouTt{{eTE PE NAEKTPLKN OKOUTIA EEALPETLKA AETTTEG OUOLEG (YOO, TOLUEVTO, OTAXTN, K.ATL), HeydAa atypnpd
uTtoAe{ppata (yuali), emBAapr tpoiovta (SLaAUTEG, SLaBpwTIkA K.ATL), SLaBpwTkd tpoiovta (0&€a, kabapLoTika
K.ATL), E0PAEKTA KAl EKPNKTLKA (HE BAon tn Bevdivn ) TO OWOTIVELHA).

* Mnv BuBilete TTOTE T CUOKEUN OTO VEPOS TIEPLOGATEPO ATIO 5 MM, KNV PLXVETE VEPO ETTAVW OTN CUCKEUR KAl PNV
TNV anoBnkeVeTe 0 EEWTEPLKOUG XWPOUG,.

+ TeTEP(MTWON CUVTOUWVY SLOAELUUATWY KATA TO OKOUTILOMA, Yia Adyoug acdaleiag, punv TtotoBeTelTe TO TIPOidv
o€ aotadr Béon (T.x. va pnv otnpiletal o€ Toiyo, TPATE]L 1) TNV TIAATN HLAG KAPEKAAK).

* TOKTOTIOLOTE TUXOV KAAWSLA, IKPA Kal XUENV avTikelpeva. ATIOpaKpUVETE TuXOV aotabn, elBpavota, TOAUTLHA
Kat emkivéuva avtikeipeva amo to €é5adpog.

* MPOEIAOMNOIHZH: XpnOLUOTIOLE(TE HOVO TO TPOPOSOTLKO TIOU TIAPEXETAL E AUTAV T OUOKELT). (BA. oeAida
Mpodiaypadég 135)

To eEwTeptkd KaAWSL0 autol Tou TPopodoTikoL Sev prmopei va avtikataotabel. Edv to kahwdLo €xet uTtooTel
{NHLA, O HETAOYNHUATLOTHG Ba TIPETIEL VA ayPnOTEVTEL.

+ Edv oL akideg Twv pepwv Tou Buopatog €xouv UTIOoTEl {NpLd, TO ELBUOHATOUHEVO TPOGOSOTIKS TIPETEL Va
aypnoteutel.

* Mnv tpafdte TIOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO yLa Va aroouVEECETE TO TPOGOSOTLKO.
+ Amoouvééate Tov GopTLOTH OTaV N cUoKeUN glvat TANPWE GOPTLOUEVN.

F'La XWPEG TIOU UTIOKELVTAL OTOUG EUPWTIAIKOUG KAVOVLGHOUG (aripaven C€):

* H ouokeun auth pmopel va xpnotpototnBel amnd matditd nAkiag 8 €twv kat dvw kat amnd dtopa Tou Sgv
€XOUV TNV EUTIELPLA KaL TLG YWWOELG, ] aTtO ATOMA HE TIEPLOPLOMEVEG CWHATLKEG, AloBNTNPLAKEG 1 SLAVONTIKES
LKAVOTNTEG, £POOOV EXOUV EKTIALSEVTEL WG TIPOG TN XPON TNG CUCKEUNG KATA TPOTIO acdaAr, emitnpolvtal Kat
KATAvVooUV TOUG OXETLKOUG KvSUvouG. Ta tatdid Sev emitpénetal va railouv He tn cuokeun. O KabapLlopog Kat
n oLVTAPNON Ao ToV XPAOTN SeV TIPETEL va yivovTtal amo Tatdld xwplg emiBAedn. Alatnpeite tn ouokeur| Kat
TO KaAWSLo pakpld amno onpeia ota omola £xouv pocfacn TatdLa.

F'ia AANAEG XWPEG TTOU SEV UTIOKELVTAL GTOUG EUPWTIALKOUG KAVOVLOHOUG:

+ Autr n ouokeun Sev ipoopidetat yla xprion amnod dtopd (CUUTIEPINAUBAVOHEVWY TWV TIALSLWVY) HE TIEPLOPLOHEVES
OWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG I SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG, OUTE ATIO ATOMA TIOU S€V £XOUV TNV EUTTELPLA I TLG YWWOELG,
€KTOG €AV eTILBAETIOVTAL A €X0UV AABEL 08NYLEG yLa TN XPrON TNG CUOKEULTG ard ATopo UTIEUBLVO yiLa TNV achaieLd
TOUG.

+ Tamadid Ba TpémeL va emBAETovTal, TIPOKELEVOU va Stacpaliletal Ot Sgv ai{ouv HE T CUOKEUN.

06nyog xpriong

* H ouokeun autn poopideTal KOVO yLa OLKLAKI) KAl EOWTEPLKT Xprion.

+ H ouokeun autn poopidetal yia Xpron o okAnpa ddmeda.

* Mnv tn XpnOLHOTIOLE(TE OE HOKETEG, XaALd, Tolyoug kal Ttapdbupa.

* Mnv xpnotporoleite tn ouokeur| xwpig Soxeia vepol kat KUAWSpo.

* MnV XpNOLUOTIOLETE TN CUOKEUT 0ag o€ eLBpavaTo r| evaiodnto oto vepd Sdamedo.

+ Juviotdtat va eAEyXETE TLG o8nyieg Xpong Kat TG TPodUAAEELG TOU KATAOKEUAOTH Tou Samédou Kat va
SOKLHALETE T CUOKEULT O€ LA pn epdavr) TLpAveLa TIpLV atd Tov KabapLopo.

+  ZEMAUVETE TOUG KUAIVEPOUG TIPLV attd TNV TIPWTN XPHon.

Acpalela

Mnv tn XpnotpoToLeite o€ avBpwTioug f {wa.

Mnv ekB€teTe TN oUOKEUN o€ Beppokpaaieg <0°C and >45 C.

Mnv tomtoBeteite vepd pe Beppokpaoia >50 C oto Soxelo.

Mnv xpnotpototeite Amapd mpoidvta (T.y. Havpo oarmouvt), adppLoTIKA, TOELKE, €UPAEKTA, EKPNKTLKA,

SLaBpwTikd, eTBETIKA TIpoidVTA 1 TIpoidVTA TIOU TIEPLEXOLV OTEPEA owHATiSLa 0To Soyxelo vepou.

+ Mnv TIpooBETETE AEUKAVTLKO OTO TIPOLOV

A, H TtpoobrKn amoppuTIavTIKWV OLKLAKAG XPAOoNG oTo Soxeio vepou amotehel Sikr oag ubuvn. H Rowenta/Tefal

Sev pmopel va dpEpet euBuvn yLa Tuyov TpoPAAATa TIoU oXeTi{ovTal Pe TN XPAHON TOUG. AKOAOUBAOTE TG
OUOTAOCELG TIOU TIAPEYOVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH) TOU ATOPPUTIAVTLKOU KAl KNV avapelyVUETE TIOANG
Tpoidvta oto Soxelo. Zuviotdtal n xpnon amopputaviikol Rowenta/Tefal yla tTnv nAekTpLKh okouTa-
odouyyapiotpa (ZR340LV1) kav/f) Tou amoAUpavtikol KabapLtopol TIOAATIAWY ETILGAVELWVY HE EUKAAUTITO TNG
Sanytol.

H ouokeur) auth adrvel Ta Sameda uypd, EMOPEVWE KTTOPEL va elvat oAaBnpd.

MnV XPnOLUOTIOLELTE TN OUOKEUN) EUTTOANTOL, EVW POPATE OAYLOVAPEG f avoLyTd TiarouTola.

Mnv oki{eTe Kal PNV Haodte Tnv tarma tou Soxeiouv vepou.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TN OUOKEUN) ETIAVW OF KAUTEG ETILHAVELEG.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TN OUOKEUN) OE NAEKTPLKEG CUOKEVEG, OTIWG OTO E0WTEPLKO PoUPVWVY A o€ TIPILEC.

MnV XpnOLUOTIOLELTE TN OUOKELN) oag edv uTtapyeL Stappor oto Soxelo vepou.

AlatnpnoTe ta HaAALd, Ttov XaAapo pouxLopo, Ta SAXTUAQ, Ta PHATLA, TO OTOMA, TA auTld Kat dANAa pHépn Tou

OWHATOG 0ag HakpLd amd Ta avolypata Kat Td KWoUHEVa HEPN TNG OUOKEUNG, CUMTIEPIAABAVOUEVNG TNG

Kepahng kabaplopov.

+ Mnv ayyilete ta meplotpedOpeEVa HEPN XWPIG VA ATIEVEPYOTIOLACETE TO TIPOIOV KAl VA ATIOCUVSETETE TO
TPOoPOSOTIKO.

+ Mnv adatpeite TNV KUAWVEPLKA BoupToa Katd tn SLApKeLa ) AHECWG HETA TOV KUKAO autokabaplopou, Kabwg

UTTAPXEL KIVELVOG EYKAUHATWY artd TNV KAuTh HETANALKA eTiLdAvela Tou Beppavinpa.

MAnpogopieg prtatapiag

+ H povada autr) mepLéyel pratapieg (Lovtwv Abiou), ot oTtoieg elvat TipooBActpeg, yia Adyoug acdpaleiag, povo
armo emayyeApatieg TEXVLKOUG.

* Mnv ekBETETE TN OUOKEUN 1) TNV prtatapia o€ uTtepPoAkd uPnAn Beppokpaaia.

+ MPOEIAOMOIHZH: H pmnatapia Tou XPnoLHoTIoLE(TAL 0T CUCKEUN aUTH PTopel va Tapoudtdaoet kiveuvo
TIUPKAYLAG 1) XNHULKOU gykavpatog, eqv xpnotpotonOel eodpaipéva. Asv Ba TpéTel va anoouvappoloyeital,
va BpayxukukAwvetal, va anobnkevetal o Beppokpacia < 0°C and > 40 C, ) va anoteppwvetal. PUAACCETE TN
OUOKEUN HakpLd armd ta Ttatstd. Mnv Tnv amoouvapoAoyAOETE 1) TNV KAYETE.

+ ‘Otav n pnatapia v propel MAéov va SLatnpr)oet tn $APTLON, TO TIAKETO Uataplwy (LOvtwv Abiou) Oa ipémet
va adatpeitat. Na va avtlkataoTOeTe TIG UTatapleg, EMKOWWVACTE HE TO TIANCLECTEPO €EOUCLOSOTNHEVO
KEVTPO OEPPLG.

+ Mnv avtikadiotdte tn povdada enavadpopT{OpEVWY UTIATAPLWV HE 1N emavapopTi{Opeveg Pmataple.

* AapBdvete utdPn oag tov kivbuvo - Mnv arvete Tiq pratapieg va épyovtal o€ emadr) pe GAA HETANLKA
avtikelpeva (SaxTulisia, kapdLa, BiSeg, k.ATL). Mpémel va Staopalidete OTL Sgv Snpoupyolval BpayUKUKAWHpATA
OTLG ptatapieg Katd TNV ELoaywyn HETAMNIKWV QVTIKELEVWY 0Ta aKpa Toug. Edv apouotaotel BpayukUKAwHa,
n Beppokpaocia tng pratapiag evééxetal va auvgnOet emikivéuva kat pmopel va ipokaréosl cofapd eykavpata
f akdun Kat Tupkaytd.

+ Edvolpmatapieg Exouv Stappor) kat €pBste og emadr), pnv Tpiete ta pdtia oag i AAeG BAeVWOYOVOUG HEUBPAVEC.
MA\Ovete ta xépla oag kat EemMAvete ta pdtia oag pe kabapd vepd. EQv n evoxAnon €TiLEVEL, OUUPBOUAEUTETE
Tov yLatpd oag.

Euvrnpnon/dJuAuEanspBLq META TNV TWANGCN

+  ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOLOV TIPLV aTtd TNV EKTENEDN epyaotwv o€pPLg N kabapLopou.

+ Adalpéote Tov KUAWVEPO TIPLY artoBnKeVOETE TN CUOKEUN 0ag,.

+ Adeldote ta Soxela vepoU TpLV amnobnKeVOETE TN GUOKELT 0Ag.

* Mnv TIAéVETE TOV KUALVEPO OTO TIALVTIPLO TILATWV 1) 0TO TIAUVTHPLO POUXWV.

* Mnv tomoBeTe(Te TN CUOKELT KATW ATIO VEPOS KAL NV XPNOLUOTIOLE(TE 0TEYVO ) VT Ttavi yia va kabapioete to
KavaAL avappdédnong.

+ Xpnotyotolrote to ageooudp Bolptoag yla va kabapioete To KavaAl avappddnong Kat Tov BpwLKo cwAfva
Tou Soxelou vepou.

+ Mnv kaBapilete Ta akpoduola 650U vepoU pe SLaBPWTIKA f AELavTIKA UALKA/pyaleia.

* Mnv amnoBnkeveTe To TPV o€ VYOG,

+ XpnoLyoTtoLelte pévo eyyunuéva yvrolo KUAWSpo.



MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ

Z0pdwva PE TOUG LOXVOVTEG KAVOVLOHOUG, OTIOLASHATIOTE CUOKEUR 0TO TEAOG TOU KUKAOU {wNG TG TIPETEL va
napadisetal o€ €va e§ouoLoSotnuEvo KEVTPo o€pPLG, To otoio Ba Staxelpidetat Tnv andppdr Tng.

Ag mpootateVooupe padl to epLBANov.

H ouokeur| oag €xel oxedlaotel yLa oAvetr Aettoupyia. Qotdoo, dtav anopacioeTe va TNV AVTLKATACTAOETE,
va Bupdote WG pmopeite va cupBaAete otnv Tpootacia tou TePLBANOVTOG, Ttapgyovtag tn duvatdtnta
ETIAVAYPNOLHOTIOINONG, aVaKUKAWONG ] aVAKTNONG TNG He KATolov AANo TpoTto. Ta amdPAnta nAeKTpLKoU Kat
NAEKTPOVLKOU €EOTIALOHOU pTtopel va TiepLéyouv BAaBePEG ouaieg Ttou prtopolv va BAdpouv to TepBAENOV Kat Thv
avBpwrivn vyeia.

AUTH N €TIKETA UTIOSELKVUEL OTL AUTO TO TIPOidV Sev Ba TIPETEL va aTtopp(TITETAL HE OLKLAKA aToppippata.
Mapadwote To o€ éva onpelo cUNNOYNAC, 0ToV Slavopéa Katd Tnv ayopd evog véou LooSUvapou Tpolévtog I o€ éva
eEouoLodotnpévo KEVTpo o€pPLG yLa emegepyaoia.

Mpw amopplPete TN CUOKELN), apalpéote TNV pratapia kat anoppiPte tnv cVPGWVA HE TOUG TOTILKOUG VOUOUG
Kal KavoviLopoUg.

EdAv €XETE OTIOLEGSATIOTE EPWTATELG, ETILKOLVWVIOTE HE TOV QVTLTIPOOWTIO TOU TIPOLGVTOG 0ag, o oTo{og Ba oag Ttet
TLva KAVETE.

MpoéxeL n tpootacia tou TepLBdaliovtog!

DH ouokeur oag Teptéxel TOAUTIHA UALKG, Ta oTtoia umopolv va Eavaypnotpotonfolv A va
avaKukAwBouvv.

2 APNOTE TN 0E KATIOLO SNUOTIKG onpelo GUNOYAG amoBAATWY TG TEEPLOXAS 0aC.
|

ANAITHZEIZ OIKOAOTIKOY ZXEAIAZMOY

Y€ OUMMOPPWON PE TOV KAVOVLOUO TIOU OXETI{eTaL e TN ofjpavon EU/2023/826, ol TANpodopieg OXETLKA PE TNV
Kataotaon avapovig (*), H katdotaon ektog Asttoupyiag (*) kat n katavdAwon evépyeLag og avapovr) o€ iktuo (*)
elvat Stabéotpn otn StevBuvon www.rowenta.com ) www.tefal.com , www.obhnordica.com.

AUTEG oL TIAnpodopieg TTapéyouv TNV KATAVAAWON EVEPYELAG TNG CUOKELNG oag otav elvat ouvdedepévn o€
TPoP0oSOTIKS, ANNA SV XpnoLpoTIOLETAL. L VA HELWOETE TNV KATAVAAWON EVEPYELAG TNG CUCKELNAG oag, Ba petafel
QUTOHATA O€ KATAOTAON AVAHOVIG HETA TO TENOG TNG XPEWONG.

*Avdhoya pE TO HOVTENO

KatavaAwon NAEKTPLKAG eVEPYELAG aTtd Tov £E0TIALOUO

Nettoupyia Iox0g (W)

Avapovn) 0.49

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN/ZYXNEZ EPQTHZEIZ

ZATnua

MBavég Avtieg

NboeLg

To métwpa Sev givat
APKETA BpeyHEVO.

To Soxelo kaBapou vepou ivat
adelo.

lepiote To Soxelo kaBapou vepoU pe vePO.

To ovotnpa Stavourg vepou ivat
dpaypévo.

lepiote to Soxeio vepol oag e kpLo
OLKLOKO AEUKO EVSL KaL EKTEAETTE €vav KUKAO
autokabaplopou.

H por tou vepou lvat TIOAD YapnAn.

EEaodaliote OTL xpnotpoToLelte T
Aettoupyia INTELLIGENT i TURBO.

H ouokeun &ev
kaBapileL owotd to
MdTwya.

O KUAWVSEPOG elval BPWHLKOG,.

EKKLvAoTE TOV KUKAO AuTOoKaBapLopoUy Kat
oTn ouvéxela kabapiote Tov KUAWSEPO HE TO

XEPL.

H ouokeur| Sev el puBuLoTel
0Tn 0WOoTA AeLToupyia yla Tov
kabaplopo.

Xpnotpototrote tn Aettoupyia INTELLIGENT
1 evaA\d&te petagl QUIET kat TURBO
AeLToupyiag yla va BEATLOTOTIOLOETE TOV
KaBapLopo.

H ouokeur| Tipokahel
{nMLEG OTO TATWHA.

To a§eooudp €xeL xpnotpototnOel
Xwplg Tov KUAWSpo.

XPNOLUOTIOLOTE TIAVTA T CUCKEUN HE
TOTIOBETNHEVO TOV KUAWVSPO Kal To Soxelo
kaBapou vepoL yepdaro.

‘Eva &€vo avtikeipevo eivat
KOMNNHEVO 0TO KEPAAL KaBapLopoU.

KaBapiote to kepdAL kabaplopou.

H ouokeur| oprveL ano
pévn g,

To Soxelo BpwKou vepou gival
yepdro.

AbeLdote To Soxelo BpwHLKoL vepOU.

To emninedo tng pnatapiag eivat
TIOAD XQHNAO.

®doptiote TN oLUOKEUR OTN BAon TNG.

O KUAWEPOG €xeL
KON OEL.

‘Eva avTLkelpevo 1 (veg umAokdpouv
Tov KUAWEpO.

Atalbote tov KUAVEpO Kat adatpéote
TUXOV QVTLKE(HEVA TIOU UTTAOKAPOULV TNV

TIEPLOTPODI.

H ouokeun TLto\a
VEPO Ttavtou.

To TIPOOTATEVTIKO KANUPHA SeV €XEL
tomoBetnOel owotd.

Adalp€ote TO KAAUPHA KAt TOTIOBETAOTE TO
gavd owotd.

O KUAWEpOG €xeL ToTIOBETNOEL
AavBacpéva.

Adatpgote Tov KUAVSPO Kat TOTIOBETNOTE
Tov Eavda owotd.

MBavég Atieg NooeLg

ZAtnpa

KaBapiote tnv kepahr avappodnong,

H ouokeun €xeL Ayotepn KaBapiote Tov agpaywyo, kabapiote to

O agpaywyog TnG CUOKEUNG elvat

Q\{Qppéd?r]or],’ KAVEL , dpaypévog,. diAtpo kat tov adpo (Seite to eyyeLpido
80puBo N adupLypa, N XPARONG).

adrvel okoutidla oto

¢5adoc. Amtotuyia Tou NAeKTPLKOL MapakaAw €TLKOWVWVAOCTE HE TNV

OKOUTILOMATOG, METATIWANTIKA pag uttnpeoia.

H por) Tou vepou givat TToAU uPnAn A
0 KUAWVEPOG elval KOPETUEVOG,.

EEaodaliote OTL xpnotpoToLelTte T

To Tdtwpa ivat oo Aettoupyia INTELLIGENT A QUIET.

Bpeypévo. Mapakah ETKOWWVAGTE e TY

Alappor) vepou.

METATIWANTIKA pag uTtnpeoia.
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UDHEZIMET E SIGURISE

Pér siguriné tuaj, kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet rregullatore né fugi.

[ Lexojini me kujdes kéto késhilla sigurie. Pérdorimi né ményré té gabuar ose mospérputhja me udhézuesin
e pérdorimit dhe udhézimet e sigurisé, e lirojné markén nga ¢do pérgjegjési.

Pér operacionet e ndezjes, pastrimit dhe mirémbajtjes, referojuni udhézuesit té pérdorimit.

Mos e pérdorni pajisjen nése ka réné dhe ka démtime ose defekte té dukshme. Né kété rast, mos e hapni
pajisjen, por dérgojeni né gendrén mé té afért té autorizuar té shérbimit, pasi pér riparimet nevojiten mjete té
veganta né ményré gé té shmangen rreziget.

Riparimet duhet té kryhen vetém nga specialistét dhe me pjesé rezervé origjinale: riparimi i njé pajisjeje dhe
aksesoréve té saj nga veté pérdoruesi mund té jeté i rrezikshém.

Pérdorni vetém aksesoré gé jané té garantuar qé jané origjinalé.
Gjithmoné fikni pajisjen dhe higni prizén nga sokaci pérpara se té pastroni ose té kryeni mirémbajtjen e pajisjes.
Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara se té lidhni ose té shképutni aksesorin

Mos pastroni me vakuum substanca shumé té iméta (suva, cimento, hi, etj.), mbetje té médha té mprehta (qelq),
produkte té& démshme (tretés, hollues, etj.), produkte agresive (acide, pastrues, etj.), |éndé té ndezshme dhe
shpérthyese (me bazé benzine ose alkooli).

Mos e zhytni asnjéheré pajisjen mé thellé se 5 mm nén ujé, mos e spérkatni pajisjen me ujé dhe mos e ruani
né ambiente té jashtme.

Né rast té ndérprerjeve té shkurtra té procesit té thithjes, pér arsye sigurie, mos e vendosni produktin né njé
pozicion té pagéndrueshém (p.sh. té mbéshtetur né mur, né tavoliné ose né pjesén e pasme té njé karrigeje).

Rregulloni kabllot, kabllot elektrike, objektet e vogla dhe té lirshme. Largoni nga sipérfagja ¢do objekt té
pagéndrueshém, delikat, t& ¢muar dhe té rrezikshém.

PARALAJMERIM: Pérdorni vetém karikuesin e dhéné me kété pajisje. (shihni fagen 135 Specifikimet)

Kablloja e jashtme e kétij karikuesi nuk mund té zévendésohet; nése kablloja démtohet, transformatori
duhet té higet.

Nése kunjat e pjeséve té prizés démtohen, karikuesi duhet té higet nga priza.
Asnjéheré mos e térhigni kabllon elektrike pér té hequr karikuesin.
Higni karikuesin nga priza kur pajisja té jeté karikuar plotésisht.

Pér vendet qé jané objekt i rregulloreve evropiane (shénimi C€):

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me mungesé pérvoje ose
njohurish ose me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, nése jané nén mbikéqyrje ose kané marré
udhézime pér pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe jané né dijeni té rrezigeve té mundshme. Fémijét
nuk duhen lejuar gé té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga
fémijét pa mbikéqyrje. Mbajeni pajisjen dhe kabllon larg fémijéve.

Pér vendet e tjera, gé nuk jané objekt i rregulloreve evropiane:

Kjo pajisje nuk éshté projektuar té pérdoret nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqgisore
ose mendore, ose me mungesé pérvoje apo njohurish, pérveg rasteve kur ata jané nén mbikéqyrje ose kur
marrin udhézime paraprake né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar se nuk po luajné me pajisjen.

Udhézuesi i pérdorimit

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak dhe té brendshém.

Kjo pajisje éshté projektuar pér pérdorim né sipérfage té forta.

Mos e pérdorni né gilima, tapete, mure dhe dritare.

Mos e pérdorni pajisjen pa depozité uji dhe rul.

Mos e pérdorni pajisjen né sipérfage delikate ose té ndjeshme ndaj ujit.

Ne ju rekomandojmé gé té kontrolloni udhézimet e pérdorimit dhe masat paraprake té prodhuesit té dyshemesé
dhe ta provoni pajisjen né njé sipérfage jo té dukshme pérpara se ta pastroni até.

Shpélani rulat pérpara pérdorimit pér heré té paré.



Siguria

+ Mos e pérdorni te njerézit ose kafshét.

* Mos e ekspozoni pajisjen ndaj temperaturave <0°C and >45°C.

* Mos vendosni ujé me temperaturé >50°C né depozité.

* Mos vendosni produkte té yndyrshme (p.sh. sapun té zi), shkumézuese, toksike, t& ndezshme, shpérthyese,
gérryese, agresive ose me grimca té ngurta né depozitén e ujit.

* Mos hidhni zbardhues né produkt

A, Shtimi i detergjenteve shtépiake né depozitén e ujit éshté nén pérgjegjésiné tuaj; Rowenta/Tefal nuk mban

m pérgjegjési pér problemet gé lidhen me pérdorimin e tyre. Ndigni rekomandimet e prodhuesve té detergjentit

dhe mos pérzieni disa produkte né depozité. Ne rekomandojmé pérdorimin e detergjentit Rowenta/Tefal pér
pastruesin me fshirje (ZR340LV1) dhe/ose dezinfektuesin pér shumé sipérfage me eukalipt nga Sanytol.

+ Kjo pajisje i bén dyshemeté té lagura dhe si rrjedhojé, té rréshqitshme.

* Mos e pérdorni pajisjen zbathur, me shapka me gisht ose képucé me majé té hapur.

* Mos e higni me forcé kapakun e depozités sé ujit.

* Mos e pérdorni pajisjen né sipérfage té nxehta.

+ Mos e pérdorni pajisjen né pajisje elektrike té tilla si pjesa e brendshme e furrave ose prizave elektrike.

* Mos e pérdorni pajisjen nése ka rrjedhje nga depozita e ujit.

+ Mbajini flokét, veshjet e gjera, gishtat, syté, gojén, veshét dhe pjesét e tjera té trupit larg hapjeve dhe pjeséve
|évizése té pajisjes, duke pérfshiré dhe kokén e pastrimit.

* Mos prekni pjesét rrotulluese pa e shképutur produktin nga puna dhe pa e hequr nga priza.

* Mos e higni fur¢én e rulit gjaté ose menjéheré pas ciklit té vetépastrimit, pasi ka rrezik djegieje nga sipérfaqgja
e nxehté e metalit té ngrohésit.

Informacioni i baterisé

+ Kjo njési pérmban bateri (me jone litiumi) té cilat pér arsye sigurie jané té aksesueshme vetém nga njé teknik
profesionist.

+ Mos e ekspozoni pajisjen ose bateriné né temperaturé ekstreme.

+ PARALAJMERIM - Bateria e pérdorur né kété pajisje mund té paraqgesé rrezik zjarri ose djegieje kimike nése
pérdoret né ményré té gabuar. Ajo nuk duhet té ¢cmontohet, té lidhet me gark té shkurtér ose té ruhet né < 0°C
and > temperaturé 40°C apo té digjet. Mbajeni larg fémijéve. Mos e ¢montoni apo ta hidhni né zjarr.

+ Kur bateria nuk éshté mé né gjendje té pérballojé ngarkesén, paketa e baterisé (me jon litiumi) duhet té higet.
Pér té zévendésuar baterité, kontaktoni Qendrén mé té afért té Miratuar té Shérbimit.

+ Mos e zévendésoni bllokun e baterive té karikueshme me bateri jo té karikueshme.

+ Béni kujdes ndaj rrezigeve - Mos lejoni gé baterité té prekin objekte té tjera metalike (unaza, gozhdé, vida, etj).
Duhet té keni kujdes qé té mos krijoni garqe té shkurtra né bateri duke futur objekte metalike né skajet e tyre.
Nése ndodh njé gark i shkurtér, temperatura e baterisé mund té rritet né ményré té rrezikshme dhe mund té
shkaktojé djegie té rénda apo edhe té marré flaké.

+ Nése ka rrjedhje nga baterité dhe né rast kontakti, mos férkoni syté ose membranat mukoze. Lani duart dhe
shpélani syté me ujé té pastér. Nése shgetésimi vazhdon, konsultohuni me mjekun tuaj.

Mirémbajtja/Ruajtja/Shérbimi pas shitjeve

Fikeni produktin pérpara se té kryeni shérbimin ose pastrimin.

Higeni rulin pérpara se té ruani pajisjen.

Zbrazni depozitat e ujit pérpara se té ruani pajisjen.

Mos e lani rulin né lavastovilje ose lavatrice.

Mos e zhysni pajisjen né ujé dhe pérdorni njé lecké té thaté ose té lagur pér té pastruar kanalin e thithjes.
Pérdorni aksesorin e dhéné té furcés pér té pastruar kanalin e thithjes dhe tubin e depozités me ujé té ndotur.
Mos i pastroni grykat e daljes sé ujit me materiale/mjete agresive ose gérryese.

Mos e ruani produktin né sipérfage né lartési.

Pérdorni vetém rul origjinal té garantuar.

MJEDISI

Né pérputhje me rregulloret aktuale, ¢do pajisje né fund té jetégjatésisé duhet té dérgohet né njé gendér té
autorizuar shérbimi, ku do té béhet asgjésimi i saj.

Le té& ndihmojmé né mbrojtjen e mjedisit.

Pajisja éshté projektuar pér té qené funksionale pér shumé vite. Por né rast se vendosni ta zévendésoni, mos
harroni ményrat se si mund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit, duke béré té& mundur gé pajisja té ripérdoret,
riciklohet ose rikuperohet. Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca té
démshme qé mund té démtojné mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Kjo etiketé tregon se ky produkt nuk duhet té hidhet me mbeturinat shtépiake. Silleni até né njé piké grumbullimi,
te distributori kur blini njé produkt té ri té ngjashém, ose né njé gendér shérbimi té autorizuar pér pérpunim.

Pérpara se ta hidhni pajisjen, higni bateriné dhe hidheni até né pérputhje me ligjet dhe rregulloret lokale.
Nése keni pyetje, kontaktoni shitésin e produktit, i cili do té jeté né gjendje t'ju tregojé se ¢faré duhet té béni.

Mbrojtja e mjedisit vjen e para!

(® Paijisja juaj pérmban materiale té vlefshme té cilat mund té rikuperohen ose té riciklohen.
9 Léreni até né njé vendgrumbullim té mbetjeve urbane.

KERKESAT PER EKODIZAJN

Né pérputhje me rregulloren e lidhur me shénimin EU/2023/826, informacioni né lidhje me modalitetin e
gatishmérisé (), modalitetin e fikjes () dhe konsumimin e energjisé né modalitetin e gatishmérisé sé rrjetit (*)
éshté i disponueshém né www.rowenta.com ose www.tefal.com ose www.obhnordica.com.

Ky informacion tregon konsumin e energjisé sé pajisjes suaj kur éshté e lidhur me furnizimin me energji elektrike,
por nuk éshté né pérdorim. Pér té reduktuar konsumin e energjisé sé pajisjes suaj, ajo do té kalojé automatikisht
né modalitetin e gatishmérisé pas pérfundimit té karikimit.

*varésisht nga modeli

Konsumi i energjisé i pajisjes

Modaliteti Fugia (W)

Gatishméri 0.49

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE/PYETJET E SHPESHTA

Problemi Shkaget e mundshme Zgjidhjet

Pastroni kokén e thithjes, pastroni kanalin
e ajrit, pastroni filtrin dhe shkumén (shihni
manualin e pérdoruesit).

Pajisja thith mé pak, bén
zhurmé ose njé tingull
fishkéllime, ose léshon

Kanali i ajrit té pajisjes éshté
bllokuar.

mbetje né tokeé.

Pastruesi me vakum nuk punon. Kontaktoni shérbimin toné pas shitjeve.

Rrjedha e ujit éshté shumé e
madhe ose ruli éshté i zhytur
né ujé.

Sigurohuni gé po pérdorni modalitetin
INTELIGJENT (INTELLIGENT) ose QETESI

Dyshemeja éshté shumé (QUIET).

e lagur.

Rrjedhje uji. Kontaktoni shérbimin toné pas shitjeve.

Depozita e ujit té pastér éshté

bosh. Mbushni depozitén e ujit té pastér me ujé.

Mbushni depozitén e ujit me uthull
té bardhé té ftohté dhe béni njé cikél
vetépastrimi (Self-Clean).

Sistemi i shpérndarjes sé ujit éshté

Dyshemeja nuk éshté e U bllokuar.

lagur mjaftueshém.

Sigurohuni gé po pérdorni modalitetin
INTELIGJENT (INTELLIGENT) ose QETESI
(QUIET).

Rrjedha e ujit éshté shumé e vogél.




Problemi

Shkaget e mundshme

Zgjidhjet

Pajisja nuk e pastron
dyshemené miré.

Ruli éshté i papastér.

Aktivizoni modalitetin e vetépastrimit
(Self-Clean), mé pas pastroni rulin me doré.

Pajisja nuk éshté caktuar né
modalitetin e duhur pér pastrim.

Pérdorni modalitetin INTELIGJENT
(INTELLIGENT) ose kaloni mes modaliteteve
QETESI (QUIET)/TURBO pér té optimizuar
pastrimin.

Pajisja démton
dyshemené.

Aksesori éshté pérdorur pa rulin.

Gjithmoné pérdoreni pajisjen me rulin té
vendosur si duhet dhe me depozitén e ujit
té pastér plot.

Njé objekt i huaj ka ngecur né
kokén e pastrimit.

Pastroni kokén e pastrimit.

Pajisja fiket veté.

Depozita e ujit té ndotur éshté
plot.

Zbrazni depozitén e ujit té ndotur.

Niveli i baterisé éshté shumé i ulét.

Karikojeni pajisjen né bazén e saj.

Ruli ka ngecur.

Njé objekt ose fibra po bllokojné
rulin.

Cmontoni rulin dhe higni objektet qé po
bllokojné rrotullimin.

Pajisja spérkat ujé
gjithandej.

Kapaku mbrojtés nuk éshté
montuar né ményrén e duhur.

Higni kapakun dhe rivendoseni né ményrén
e duhur.

Ruli nuk éshté montuar né
ményrén e duhur.

Higni rulin dhe rivendoseni né ményrén e
duhur.

YMNATCTBA 3A BESBEAHO KOPUCTEHE

3apaay Balla 6e36eHOCT, 0BOj anapart e U3paboTeH BO COMNIAacHOCT CO BaXKEUKMUTE perynaTopHU CTaHaapau.

[[l] BHMMaTenHo npouuTajTe r1 Ge36eAHOCHUTe COBeTW. HenpaBunHaTa ynoTpe6a Unu HenpuapPXyBarbeTo 10
6e36eJHOCHMTe ynaTCcTBa ro ocio6o/yBa 6pPeHAOT Of CeKakBa OArOBOPHOCT.

3a nocrankuTe 3a aKTnBUpame, YncTeme 1 ogpxKyBame norieaHeTe ro nprupayvyHMKOT 3a KOPUCHULN.

+ He kopvicTeTe ro anapaToT ako NagHan v viMa BUAJIMBY OLLTETyBakba U JedekTn. Bo TakoB cyyaj, He oTBOpajTe
ro anapaToT, TyKy OfjHeceTe ro BO OBMAaCTEHNOT CEPBUC HajbIMCKy 10 BaLLMOT JoM, 6raejKku 3a nornpasku ce
noTpebHU noce6bHN anaTtyi 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

+ MonpaBkuTe Tpeba da rv BpLUAT CaMo CTPYYHM NULA, N TOA CO OPUTMHANHY pe3epBHUN AenoBU. AKO camuTe rm
nonpaeaTe anapaToT 1 HeroBuUTe JoAaTOLV, TOa MOXe Aa foBee [0 ONaCcHOCT 33 KOPUCHUKOT.

. KOpI/ICTeTe CaMO 004aTOoLM KOULLTO Ce rapaHTUPaHO OpuUrnHaaHu.

+ Cekoraw ncknyyeTte ro ypenoTt U oTCcTpaHeTte ja NpuKny4yHaTta 4enka oA enekTpuyHata po3eTKa npen Aa
3arno4yHeTe CO HNCTEHETO NN O4PXKYBaHeTO Ha ypenoT.

* Cekoraw I/ICKJ'Iy‘-IyBajTe ro anapaToT npen Aa NpuKadnTe nnm oTkadmnTe oAaToK

+ He BwMykyBajTe ynTpaduHy Matepuu (runc, LeMeHT, Nenes UTH.), FofleMn 0CTPU Napyyikba LYT (CTaks10), LUTETHN
npousBoAm (pacTBopyBayu, OTCTPaHyBayy, NTH.), arpecUBHU NPOMN3BOAMN (KNCENNHW, CPeACTBa 3a YNCTeHbe,
WTH.), 3ananvBu 1 eKCNno3MBHU MaTepun (Ha 6a3a Ha 6eH3VH 1n Ha 6asa Ha ankoxorn).

* Hwkoral He noTonyBajTe ro anapaToT Bo BoAa Nofnaboka of 5 mm, He NpcKajTe ro co BOAA U He YyBajTe ro Ha
OTBOPEHO.

* Bo Ccydan Ha KpaTKy NPeKUHU BO BLUMYKYBaHETO, He I'IOCTaByBajTe ro NponsBoaoT BO HecTabunHa nonox6a
nopaawun 6e36eHOCHN APUYUNHN (Ha np., NOTNPeH Ha s, Ha Maca UM Ha NOTANMPAYoT Ha CTONYeTO).

*+ YpepHo uyBajTe rv kabnute, kabnuTe 3a HanojyBarbe, ManuTe u nabaBuTe npeaMeTu. OTCTPaHETE I oA TNOTO
cnTe HeCTabWUMHWM, KPLUNMBY, AParoLeHn 1 onacHy NpeaMeTy.

+ NMPEAYNPEOYBAKE: KopucrteTe ja camo eguHuLaTa 3a HamnojyBakbe LUTO Ce 1crnopayysa Co anapaTtoT. (BnaeTe
ja cTpaHuuara co 135 Cneuundukaumm)

HapgopeluHnoT kaben Ha oBaa eNHKLA 33 CTPYjHO HarnojyBare He MOXe Aa Ce 3aMeHU, AOKONKY kabenoT
ce owiTeTH, Ke Tpeba Aa ro GpavTe LennoT TpaHchopmaTop.

+ AKO NMUHOBUTE Ha MPUKIYYOLMTE Ce OLUTETEHNW, eAMHNLATa 3a CTPYjHO HaMojyBarbe Ha NPUKIYYOKoT Tpeba aa
ja ppnute.

* Hwkoraw HemojTe Aa ro BneyeTe efleKTPUYHNOT Kaben 3a Aa ja NCkyynTe eaUHMLIATA 3a CTPYjHO HamnojyBakse.
* Vickny4eTe ro nosiHayoT Kora ypeaoT e LiefIoCHO HamnoJsHeT.

3a 3emju WITO NoanexaT Ha eBponckuTe perynatueu (o3Haka C€):

+ [Jeuata of 8 roAMHM 1N NoCcTapu, Kako 1 NnLaTa co OrpaHUYeHo NCKYCTBO, 3HaeHe U HamaneHn GU3nYKu,
CETUSTHN AN MEHTaNHW CNOCOBHOCTM CMeaT fa ro KOpWUCTaT OBOj anapaTt caMo [LOKOMKY ce oby4yeHu u
HaarnenyBaHu 3a 6e3benHa ynotpeba Ha ypefoT u ru pasbupaat pusnumTe. Jeuata He cMeaT Aa cv Urpaat co
anapaToT. YUCTEHETO 1 OAPXKYBaHETO HE CMeaT Aa ro BpLuaT Aela 6e3 Haasop. YyBajTe rv anapatoT n kabenot
nopaneky of godar Ha geua.

3a ApyruTe 3eMju LUTO He MOAJIEXAT Ha €BPONCKUTE perynaTusu:

+ AnapaToT He e HAMEeHeT [ja ro KOpUCTaT LA (BKy4YyBajKu AeLa) Co HamaneHn GU3NYKK, CETUMHN U MEHTaNHU
CMOCOBHOCTY MM NINLLA KOU HEMAAT NCKYCTBO U 3HAaeHE, OCBEH JOKOSIKY He Ce MOA HAaA30p N He UM ce AafeHU
WHCTPYKLMM 32 KOPVCTEHETO Ha anapaToT Of, CTPaHa Ha JiLie OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e36efHOCT.

+ [euata Tpeba ga 6uaaT o HaA30p 3a Aa Ce OCUrypuW AeKa HeMa Aia Cv UrpaaT co anapaTtoT.

MpuYpaYHUK 32 KOPUCHULM

. AﬂapaTOT € HaMeHeT CaMO 3a KOpuUcTeHwe Bo ,D,OMaRI/IHCTBO 1 BO 3aTBOPEHN NPOCTOPUN.
. AI'IapaTOT € HaMeHeT fa Ce KOpUCT1 Ha UBPCTO T/10.

* He KOpUcCTeTe ro Ha KWanmu, Tennucn, SMaoBsu 1 nposopun.

* He kopucTeTe ro anapaToT 6e3 pesepBoap 3a BOAA U Banjak.

* He KOpUCTETEe ro anapatoT Ha KPEeBKO T/10 U Ha T/10 HyBCTBUTENTHO Ha BOAa.

. ﬂpenopaqysame Aa rm nposepuTe ynatcreaTta 3a yn0Tpe6a N MEepPKNTE Ha NPeTnassinBoCT Ha NponsBoaAuUTENOT
Ha NoAoT 1 fa ro TecTrupate anapatoT Ha He3abenexnvBa noBpLUMHa npea Aa ro YNCTUTe NoaoT.

*+ McnnakHeTe rv BanjauumTe npeq npeata ynotpeba.




be36epgHocT

+ He cmee fa ce KOPUCTU Ha yfe UNU XKNBOTHMW.
* He usnoxyBajTe ro anapaToT Ha Temnepatypu <0°C and >45°C.
* He ctaBajTe Boga co TeMnepaTypa >50°C Bo pe3epBoaporT.
* He cTaBajTe MpPCHU NPOM3BOAM (Ha MpP. LPH CanyH), NeHANBW, OTPOBHK, 3anNasnBK, eKCNI03MBHN, KOPO3NBHN,
arpecrBHN NPOU3BOAVW WM CO NPOU3BOAM CO LIBPCTU YeCTUYKM BO pe3epBoapoT 3a BoJa.
* He cTaBajte 6enuno Bo NponsBogoT
A, [logaBarbeTo JeTepreHTV 3a JOMaKWHCTBO BO pe3epBoapoT 3a BOAA € Ballla COMNCTBEHa OAr0BOPHOCT;
Rowenta/Tefal He Moye fa ce cmeTaaT 3a OAroBOPHU 3a NPobieMn NoBP3aHM CO HUBHaTa ynoTpeba. Cnepgete
rn npenopaxkute Ha NPoOuN3BOANTENOT Ha AETePreHToT U He MeluajTe HeKOoKy NPOM3BOAM BO pe3epBoapoT.
MpenopavyBame KopucTere Ha geTepreHToT Rowenta/Tefal 3a npaBocmMykanka co mon (ZR340LV1) n/unn
ne3nHPeKLMNCKNOT nNpenaparT 3a NoBeKeHaMEeHCKM NOBPLUVHN CO eyKanunTyc Ha Sanytol.
+ OBOj ypepa rv BNaXkHn nofoBuTe, Taka LUTO Te MOXe Aa buaat nusrasu.
+ He kopucTeTe ro anapaToT 60CK, BO anoCTONKM UAW 06YBKM CO OTBOPEHU NPCTU.
* He oTKMHYyBajTe ro 1 He OTBOpPajTe ro CO yCTa Kana4yeTo Ha pe3epBoapoT.
+ He kopucTeTe ro anapaToT Ha Bpenu NOBPLUNHN.
* He KOPUCTETE ro anapatoT Ha efIEKTPUYHM anapaTt, Kako Ha nNpnuMep BO BHATPELLHOCTA Ha pepHUTe nUan Ha
LUTeKepu.
+ He kopucTeTe ro anapaToT ako pe3epBoapoT 3a BOAa NpoTeKysa.
+ YysajTe ru kocaTa, nabasarta obneka, NpcTnUTe, O4UTE, yCTaTa, yLUMUTE 1 ApYyruTe AenoBy oA TeNoTo noganeky of
OTBOpUTE U NOABWKHMTE [eN0BU Ha anapaToT, BKYYyBajKu ja 1 rnaBaTa 3a YncTerbe.
+ He ponupajTte rn potupadkuTe genosu 6e3 ga ro sanpete NpousBOAOT M A3 ja UCKIy4uTe egmHULATa 3a
Hanojysamse.
* He oTcTpaHyBajTe ja UeTkaTa CO Banjak 3a BpeMe 1Unu BefHall Mo LUMKIYCOT Ha caMo4ncTere, buaejku nocton
PU3NK 04 N3rOpPEeHNLN O XKeLlKaTa MeTajlHa NOBPLUNHa Ha rpejauOT.

NHdopmaumn 3a 6aTepujaTa

+ EovHnuaTa cogpxu 6atepun (MNTUYM-joHCKM) Kou of, 6e36efHOCHV MPUYMHU My Ce AOCTanHu caMo Ha
npodecnoHanHnoT cepaucep.

* He n3noxysajTe ru anapatoT unu baTtepujata Ha MpeKyMepHu TemnepaTypu.

+ MPEAYNPEAYBAME - baTtepujata BO 0BOj anapaT MoXe fa rnpeTcTaByBa PW3WK Of, MOXap WAW XeMUCKN
M3ropeHunLy ako ce KOpUCTU HerpasBuiHO. He cmee fa ce packnonyBsa, [la ce co3/aBa KpaTok Croj unv aa ce
yyBa Ha Temnepatypa og, < 0°C and > 40 °C HuTY nak, Aa ce nanu. [la ce yyBa nopaneky og fodar Ha deua. He
packnonyBajTe ja 1 He ppnajTe ja BO OraH.

+ Kora 6aTepujaTa noBeke He MOXe [a ro 0fp)KyBa MONHeHeTo, 6110KoT 6aTepun (MUTUYM-joHCKK) Tpeba da ce
13Baav. 3a 3amMmeHa Ha 6aTepunTe, obpaTeTe ce Ha Haj6NMNCKMOT OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap.

+ He cTaBajte 6110k 6aTepum Ha NosiHerbe Co HaTepum LITO He ce MOonHaT.

+ buperte cBecHu 3a pu3nUyMTe - He 403BOJTyBajTe baTepunTe Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO APYr¥ MeTa/lHV npeamMeTu
(npcTeHw, Wwajku, 3aBPTKK, NTH.). Mopa Aa BHMaBaTe [a He co3[ajeTe KpaTokK Croj Bo 6aTepunTe CO BMETHYBaHbe
MeTasiHV MpeMeTUN Ha HUBHUTE KpaeBu. AKO [0jae 10 KPaToK CMoj, TeMnepaTypaTta Ha 6aTepujaTta MoXe onacHo
[la nopacHe 1 [ja Npean3BrKa CEPUO3HN N3rOPEeHNLM U Aypu 1 Aa ce 3anasnu.

+ Ako 6aTepumTe MpoTeKyBaaT W [ojAeTe BO KOHTAaKT CO TEYHOCTa, He M TpUjTe oYnTe UM HeKoja MyKOo3Ha
membpaHa. M3mujTe ri paueTe u ucnnakHeTe rn o4mTe CO YUCTa BOAA. AKO HenlarofHocTa MpPoAOoSIKY,
nocoBeTyBajTe Ce COo JieKap.

Oap>xysarwe/Cknaaupare/locrnpoaakHa ycnyra

* WcknyyeTe ro Npov3BoAOT Npef, CepBUCHPatbe UMM YNCTEHE.

+ OTcTpaHeTe ro BanjakoT Npep fa ro cknagvipaTe anapaTor.

* lcnpasHeTe ru pesepBoapyiTe 3a Bofa Npef, Aa ro CKnaavparte anaparor.

+ HemojTe fa ro nepete BafjakoT BO MalLWHa 3a Ca[I0OBM UM BO MallHa 33 anuiuTa.

+ He cTaBajTe ro anapatoT no Bofa. KaHanoT 3a BLUMYKyBatbe UCHICTETe ro CO CyBa WU BAlaXKHa Kpra.

+ KopucTeTe ro ncrnopa4aH1oT OAATOK YeTKa 3a [1a Fo UCHNCTUTE KaHamoT 3a BLUMYKYBakb€, Kako 11 33 BaJIKaHNOT
pesepBoap 3a Bofa.

* He uucTteTe rvi MnasHyLUWTE 3a NCNYCT Ha BOAA CO arpecriBHW UNy abpasunBHY MaTepujani/anaTtku.

+ He cknagupajTe ro nponM3BOAOT Ha BUCOKU MecTa.

+ KopucTteTe ro caMmo opurviHanH1oT Banjak.

XNBOTHA CPEANHA

BO COrMacHOCT CO MOCTOjHMTE MPOMICK, CUTE anapaTy YMjLITO BEK Ha yrioTpeba e mpu Kpaj Mopa Aa ce OAHecaT BO
OB/IAaCTeH CEPBMCEH LIeHTap KOjJLUTO € 33[J0/KEH 3a HUBHO dpriatbe BO OTNaa,

Ajpe 3aefHoO Ja NOMOrHeMe 1 [a ja 3alTUTUMe XMBOTHaTa cpeauHa.

BaluvoT anapat e ocMucsieH Aa paboTy MHory roavHu. Kora Ke ogJiyunTe aa ro 3ameHuTe, He 3abopasajTe Aa
MOMOrHeTe BO 3allTUTaTa Ha XXWBOTHaTa CpeAviHa Co MOBTOPHa yrnoTpeba, peLukaMpare v Bpakarbe Hasap.
OTnaaHaTa eNeKTPUYHA 1 eNeKTPOHCKa ornpeMa MOXe [a COAPXM LUTETHV MaTepyi KOULLITO MOXe Aa HaluTeTaT
Ha XXMBOTHaTa CpefiHa U Ha YOBEKOBOTO 3paBje.

OBaa 03HaKa NnocoyyBa feka MPou3BOAOT He CMee [a Ce OAMI0XKYBa CO OTNaf of, AOMaKMHCTBO. OfHeceTe ro A0
COBUPHO MECTO, BpaTeTe ro Ha AUCTPUGYTEPOT Kora KyrnyBaTe HOB €KBMBANIEHTEH MPOW3BOA UV OLHECETE ro BO
OBnacTeH CepBUCEH LieHTap 3a obpaboTka.

Mpen pa ro ¢pnute anapatoT, n3BafeTe ja 6aTepujata U ClefeTe rvi OKanHUTE 3aKOHW U MPOMUCK 33 HUBHO
offiararbe.

AKO 1MaTe KakBu 61no npallana, Be Monmme KOHTaKTI/IpajTe co CBOjOT npofasay Ha NPoOM3BOAOT 3a AOMONMHUTENHN
HaCoKW.

3awWwTUTa Ha )XXMBOTHaTa cpeAunHa Ha NpBo mecTo!

(D AnapaToT coapu BpefHN MaTepujanu LUTO MOXe NOBTOPHO fla Ce UCKOPUCTaT UMW peLyKnnpaar.
2 OpaHeceTe ro BO lOKaneH MyHKT 3a cobuparbe oTnag.

ECODESIGN NMOTPEBU

Bo cornacHocT co perynatusaTta noBp3aHa co eTrkeTupare EU/2023/826, nHpopmauumnTe 3a NoTpoLLyBaykaTa Ha
eHepruja BO PeX1M Ha NOAroTBEHOCT (), PeXMM UCKYHEHO () 1 MPEXeH PeXMM Ha NoAroTBeHOCT (*) ce gocTanHu
Ha www.rowenta.com, www.tefal.comb nnn www.obhnordica.com.

OBWe MHGOPMALMK o MoKaxyBaaT TPOLLEHETO Ha eHepriija Ha BalLMOT anapart Kora e noBp3aH Co HarojyBatrbe,
HO He ce KOPUCTY. 3a Aa Ce HamManun NOTPoLLyBayKaTa Ha eHepriija Ha BalLIMOT anapart, Toj aBTOMaTCKM Ke npeMuHe
BO PeXXMM Ha NMOArOTBEHOCT M0 3aBPLLYBaHETO Ha MOMHEHETO.

*B0 3aBMCHOCT O, MOAENOT.
MoTpoLuyBayKa Ha eHepriija Ha ypeaor.

Pexxum Mok (W)

MoaroTBeHoOCT 0.49

OTCTPAHYBAE NMPOBJIEMW/YECTO NMOCTABYBAHMU MNMPALLUAKA

Mpo6nem MOXXHU NPUYNHN PeweHnja

McuncTeTe ja rnaBaTa 3a BLUMYKyBahbe,
MCYUCTETe IV KaHaNoT 3a Bo3ayX, Guntepot
1 neHaTa (BUAV BO KOPUCHUYKOTO YNaTCTBO).

AnapaToT nocnabo BrokupaH e KaHanoT 3a Bo3ayx Ha
BLUMYKYBa, CO3/aBa anaparor.

6yyaBa Unn 3ByK Ha
CBUPKake v ocTaBa
0CTaToLM Ha TNIOTO.

KoHTakTupajTe ro HawmoT ogaen 3a

MpaBocMmyKankaTa He paboTu.
NOCTNPOAAKHMN YCIYTU.

npOTOKOT Ha BO[a e npecunieH naun I'lorle>+<eTe Ce [a ro Kopuctunte pexxmmMmoT

MopoT e npemHory BaJjakoT e NpemMHory Mokap. HINTELLIGENT” nnn pexumort ,QUIET".

BJ1a)XKeH.

KoHTakTupajTe ro HawmoT ogaen 3a

MpoTtekyBa BoJa.
NOCTAPOAAXHN YCNyrn.




Mpo6nem

MOoXXHU NpUYNHN

PelwueHuja

MoaoT He e JOBOMHO
BIAXEH.

Pe3epBoapoT co yucTa Boga e
npaseH.

HanonHete ro pe3epBoapoT Co BOAa.

Cuctemort 3a Anctpubyumja Ha
BOJa e 3aTHarT.

HanonHeTe ro pe3epBoapoT Co NaAeH
anKOXOJIeH OLeT 1 MyLUTeTE efeH LIMKIYC 3a
CaMoCTOjHO Yncteme ,Self-Clean”.

MpPOTOKOT Ha BoAa e NpeMHory
cnab.

MorpuxeTe ce Aa ro KOpUCTUTE PEXUMOT
LINTELLIGENT” unn pexxumor ,QUIET".

Anapa‘ror He ro 4ymncrtun
noaoT NpaBuIiHO.

BanjakoT e BankaH.

MyLiTeTe efeH LMKTYC 3a CaMOCTOjHO
yncterse ,Self-Clean”, a notoa payHo
ncyucTete.

AI'IapaTOT He e NocCTaBeH Ha
NpaBUNIEH PEXUM 3a YNCTEHE.

Kopuctete ro pexxumot , INTELLIGENT” nnun
MeHyBajTe ru pexxummute ,QUIET/TURBO" 3a
[a ro oNnTMMmU3Mpare YNCTeHEeTo.

AnapaToT ro owiTetyBa
nogor.

KopucTeH e camo gopaTtokort, 6e3
Basjak.

AnapatoT Tpeba a ce KOPUCTH Camo CO
nocTaBeH Basljak 1 NosH pesepBoap co
yucTa BoAa.

3arnaBeHo e CTPaHo Teno BO
rnasaTa 3a YucTerse.

|/|C‘-IVICTeTeja rnaBaTta 3a Yncrteme.

AnaparoT cam ce
NCKy4vyBa.

lMonH e pe3epBOapoT CO BaskaHa
BOAa.

VicnpasHeTe ro pesepBoapoT co BasikaHa
BOAaA.

HuBoTO Ha 6aTepujaTta e npemHory
HWUCKO.

HanonHete ro arnapaTtoT Ha HeroeaTa 6asza.

BanjakoT e 3arnaBeH.

MpeameT nnu BRakHa ro
610KMpaaT Basnjakor.

PacknioneTe ro BanjakoT 1 oTCTpaHeTe
I npeaMeTUTe LWTO ro 6noknpaat
poTupaseTo.

AnapaToT npcka Boaa
Hacekage.

3aLUTUTHNOT Kanak e HenpaBuiHO
nocTaBeH.

OTKaueTe ro KanakoT n npaBuUIHO
nocraeeTe ro.

BanjakoT e HenpaBsuiiHO
HaMOHTMpPaH.

OTKayeTe ro BanjakoT U MPaBUIHO
HaMOHTUpajTe ro.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Jasu drosibai 8T ierice atbilst piemérojamiem regul&josajiem standartiem.

[ Uzmanigi izlasiet Sos droSibas padomus. Nepareiza lietoSana vai neatbilstiba lietoSanas rokasgramatai un
drosibas instrukcijam atbrivo raZotaju no jebkadas atbildibas.

Lai ieslégtu, tirTtu ierici un veiktu tas apkopi, skatiet lietotaja rokasgramatu.

+ Nelietojiet ierici, ja ta ir nomesta zemé un tai ir redzami bojajumi vai darbibas traucgjumi. Sada gadijuma
neatveriet ierici, bet nosatiet to uz pilnvaroto servisa centru, kas atrodas vistuvak jasu majam, jo, lai izvairitos
no bistamibas, ir nepiecieSami Tpasi riki, lai veiktu remontdarbus.

* Remontdarbus drikst veikt tikai specialisti ar originalajam rezerves dalam: ierices un tas piederumu remonts
pasa spékiem var bat bistams lietotajam.

+ Izmantojiet tikai originalos piederumus.
+ Pirms ierices tiriSanas vai tehniskas apkopes vienmér izslédziet ierici un izvelciet spraudni no kontaktligzdas.
+ Pirms piederuma pievieno3anas vai atvieno$anas vienmer izslédziet ierici.

krasas nonems3anas lidzeklus u.c.), agresivas vielas (skabes, tirisanas Iidzek|us u.c.), viegli uzliesmojoSas un
spradzienbistamas vielas (benzinu vai spirtu saturoSus Skidrumus).

* Nekad neiegremdéjiet ierici GdenT dzilak par 5 mm, neslakstiet uz ierices Gdeni un neglabajiet to arpus telpam.

+ DroSibas apsvérumu dé| Tslaicigu sak3anas partraukumu gadijuma nenovietojiet ierici nestabila stavokIt
(pieméram, atbalstot pret sienu, uz galda vai krésla atzveltnes).

+ Sakartojiet kabelus, elektribas vadus, savaciet nelielus un brivi stavoSus priekSmetus. Paceliet no gridas
jebkadus nestabilus, trauslus, dargus un bistamus priekSmetus.

+ BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai komplekta ieklauto baroSanas bloku. (sk. specifikaciju lapu 135)
& Sa barosanas bloka argjo vadu nevar nomainit; ja vads ir bojats, parveidotajs ir jaizmet.

+ Jamainamo dalu kontakti ir bojati, pievienojamais baro$anas bloks ir jaizmet.
* Nekad nevelciet aiz elektribas vada, lai atvienotu baroSanas bloku.
+ Atvienojiet ladétaju, kad ierice ir pilniba uzladéta.

Valstim, uz kuram attiecas Eiropas reguléjums (C€ marké&jums):

« Soierici drikst lietot bérni, kas sasniequsi vismaz astonu gadu vecumu, personas bez iepriek3éjas pieredzes vai
zindSanam un personas ar ierobeZotam fiziskdm, uztveres vai garigam spé&jam, ja vien tas tiek uzraudzitas un
tam ir sniegti noradijumi par ierices dro3u lietoSanu un tas izprot saistitos riskus. Nelaujiet bérniem rotalaties ar
ierTci. TiriSanu un apkopi, ko veic lietotajs, nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. Glabajiet ierici un vadu bérniem
nepieejama vieta.

Citam valstim, uz kuram neattiecas Eiropas reguléjums:

+ Personas (tai skaita bérni), kas ierobeZotu fizisko, sensoro un garigo spéju vai pieredzes trdkuma un nezinasanas
dé| nespéj drosi lietot ierici, nedrikst darboties ar to, ja blakus nav par drosibu atbildigas personas, kas uzrauga
situaciju vai sniedz noradijumus par ierices lietoSanu.

+ Beérniir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini ar ierici nerotalajas.

Lietotaja rokasgramata

- STierice ir paredzéta lieto$anai tikai majsaimnieciba un iekstelpas.
+ lIerice ir paredzéta izmanto3anai uz cietiem gridas segumiem.

+ Nelietojiet ierici uz gridsegam, paklajiem, sienam un logiem.

* Nelietojiet ierici bez Gdens tvertném un rullisa.

+ Nelietojiet ierici uz trauslas vai Gdensneizturigas virsmas.

+ Pirms tiriSanas ieteicams parbaudit gridas raZotaja lietoSanas un piesardzibas noradijumus un parbaudit ierici
uz neuzkritosas virsmas.

+ Pirms pirmas lietoSanas noskalojiet rulliSus.



DroSiba

+ Nelietojiet ierici uz cilvékiem vai dzivniekiem.
» Nepaklaujiet ierici temperatdrai virs <0°C and >45°C.
+ Nelejiet tvertné Gdeni, kas karstaks par 50°C.
+ Neievietojiet Gdens tvertné taukainus produktus (pieméram, melnas ziepes), putojosus, toksiskus, viegli
uzliesmojo3us, spradzienbistamus, kodigus, agresivus produktus vai produktus ar cietam dalinam.
+ Nelejiet iericé balinataju
A, Majsaimniecibas mazgasanas lidzek|u pievienoSana tGdens tvertneiir jisu atbildiba; Rowenta/Tefal neuznemas
atbildibu par problémam, kas saistitas ar to lietoSanu. Ievérojiet tirisanas lidzeklu raZotaju lietoSanas
jieteikumus un nejauciet tvertné vairakus produktus. Més iesakam izmantot Rowenta/Tefal tiriSanas lidzekli
puteklstic&jam ar mazgasanas funkciju (ZR340LV1) un/vai Sanytol eikalipta universalo virsmu dezinfekcijas
[Tdzekli.
+ Siierice samitrina gridas, tapéc tas var bat slidenas.
+ Neizmantojiet ierici, kad staigajat ar basam kajam, ¢ibas vai apavos bez purngaliem.
+ Nenoplésiet Gdens tvertnes vacinu un nepieskarieties tam ar muti.
+ Neizmantojiet ierici uz karstam virsmam.
+ Nelietojiet ierici elektroiericés, pieméram, cepeskrasnis vai elektribas kontaktligzdas.
+ Neizmantojiet ierici, ja no Gdens tvertnes noplast Gdens.
« Sargajiet matus, valigu apgérbu, pirkstus, acis, muti, ausis un citas kermena dalas no ierices atverém un
kustigajam dalam, ieskaitot tiriSanas galvinu.
+ Nepieskarieties rotéjoSajam dalam, kamér ierice nav izslégta un atvienots baroSanas bloks.
« PastiriSanas cikla laika vai talit péc ta pabeigS8anas nenonemiet rotéjoso birsti, jo silditaja virsma var radit
apdegumus.

Informacija par akumulatoru

Sai iericei ir litija jonu akumulatori, kuriem dro3ibas apsverumu dé| var pieklat tikai profesionali remonta
pakalpojumu sniedzgji.

Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru parmérigi augstas vai zemas temperatdras iedarbibai.

BRIDINAJUMS. Nepareizi lietojot, 3aja iericé ievietotais akumulators var radit ugunsgréka risku vai kimiskus
apdegumus. To nedrikst izjaukt, glabat < 0°C and > 40°C temperatara, dedzinat, izraisit issavienojumu. Glabajiet
bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet un nemetiet ugunt.

Ja akumulatoru vairs nevar uzladét, litija jonu akumulatori ir jaiznem. Lai nomainitu akumulatoru, sazinieties ar
tuvako pilnvaroto servisa centru.

Nenomainiet atkartoti uzladéjamu akumulatoru pret neuzladéjamam baterijam.

Nemiet véra risku - nelaujiet akumulatoriem pieskarties citiem metala priekSmetiem (gredzeniem, naglam,
skrovém u.c.). Lai neraditu akumulatoros Tssavienojumu, neievietojiet to galos metala priekSmetus. Ja rodas
Tssavienojums, akumulators var stipri uzkarst un izraisit smagus apdegumus vai ugunsgréku.

Ja, akumulatoriem sakot tecét, saskaraties ar to Skidrumu, neberzéjiet acis un nepieskarieties glotadai.
Nomazgéjiet rokas un izskalojiet acis ar tiru Gdeni. Ja diskomforta sajta nepariet, sazinieties ar arstu.

Apkope/glabasana/pécpardoSanas serviss

+ Pirms apkopes vai tiriSanas izsléwdziet ierici.

+ Pirms ierices novietoSanas glabasana nonemiet rulliti.

+ Pirms ierices novietoSanas glabasana iztuk3ojiet Gdens tvertnes.

+ Nemazgajiet rulliti trauku masina vai velas masina.

+ Nelejiet Gdeni uz ierices un ar sausu vai mitru dranu stk3anas kanalu.

+ Izmantojiet komplekta ieklauto sukas piederumu, lai tiritu sak3anas kanalu un netira Gdens tvertnes cauruli.
+ Netiriet Gdens izvades sprauslas ar agresiviem vai abraziviem materialiem/instrumentiem.

+ Neglabajiet ierici novietotu augstuma.

+ Izmantojiet tikai originalo rulliti ar garantiju.

VIDE

Saskana ar pasreizéjiem noteikumiem visas nolietotas iekartas ir janoglaba pilnvarota servisa centra, kas parvaldis
to iznicindSanu.

Palidzésim aizsargat vidi.

Ierici ir paredzéts izmantot vairakus gadus. Tacu, kad izlemsit to mainit, padomajiet, ka varat palidzét aizsargat

vidi, nodrosinot ierices otrreizéju izmantosanu, otrreizéju parstradi vai atjaunosanu citada veida. Elektrisko un
elektronisko iericu atkritumi var saturét kaitigas vielas, kas var nodartt kait&jumu videi un cilvéka veselibai.

ST etikete norada, ka $o produktu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Kad iegadajaties jaunu,
lidzvértigu produktu, nododiet ierici savakSanas punkta, izplatitajam, vai oficialam klientu apkalpo3anas centram
apstradei.

Pirms ierices izmeSanas, iznemiet akumulatoru un izmetiet to saskana ar valsts tiesibu aktiem un noteikumiem.
Ja jums ir jautajumi, sazinieties ar ierices izplatitaju, kas pastastis, ka rikoties.

Vides aizsardziba ir pirmaja vieta!
(D Ierice satur vértigus materialus, kurus var atgat vai atkartoti parstradat.
2 Nogadajiet to vietgja sadzives atkritumu savak3anas punkta.

EKODIZAINA PRASIBAS

Saskana ar regulu, kas attiecas uz mark&jumu EU/2023/826, informacija par gaidiSanas reZimu (*), izslégts rezims (*)
un tikla gaidstaves (*) energijas patérins ir pieejams www.rowenta.com vai www.tefal.com vai www.obhnordica.com.

$Tinformacija sniedz informaciju par jasu ierices enerdijas patérinu, kad ta ir pievienota baro3anas avotam, bet
netiek lietots. Lai samazinatu ierices energijas patérinu, ta automatiski parslégsies gaidstaves rezima péc uzlades
beigam.

*atkartba no modela

Iekartas enerdgijas patérins

ReZims Jauda (W)

Gaidstave 0.49

PROBLEMU RISINASANA/BIEZI UZDOTIE JAUTAJUMI

Probléma Iespé&jamie céloni Risinajumi

Iztiriet sakSanas uzgali, iztiriet gaisa
kanalu, iztiriet filtru un putas (sk. lietotaja

Ierice siic vaji, rada troksni Ierices gaisa kanals ir blokats.
rokasgramatu).

vai svilpojosSu skanu, vai
kaisa gruzus uz gridas.

Sazinieties ar masu pécpardosanas

Puteklstcéja atteice. -
dienestu.

Udens plasma ir parak intensiva

o B Izmantojiet rezZimu INTELLIGENT vai QUIET.
vai rullitis ir piemircis.

Grida ir parak slapja.
Sazinieties ar masu pécpardosanas

Udens noplade. dienestu.

Tira Gdens tvertne ir tuk3a. Ielejiet Gdeni tira Gdens tvertné.

Ielejiet Gdens tvertné aukstu lieto3anai

Udens sadales sistéma ir A - - o
majsaimnieciba paredzétu baltvina etiki un

nosprostota. A v ) ’
izpildiet vienu pastiriSanas ciklu.

Grida nav pietiekami
mitra.

Udens plasma ir parak vaja. Izmantojiet rezZimu INTELLIGENT vai QUIET.

Palaidiet pastiriSanas rezZimu un péc tam

Rulirtis Ir netirs. notiriet rulliti ar rokam.

Ierice pienacigi netira
gridu. Izmantojiet reZimu INTELLIGENT vai
parslédziet starp reZimiem QUIET/TURBO,

lai optimizétu tiriSanu.

Iericei nav ieslégts pareizais
tiriSanas rezims.




Probléma

Iespé&jamie céloni

Risinajumi

Ierice boja gridu.

Piederums ir izmantots bez rullisa.

Vienmér izmantojiet ierici ar pievienotu
rulliti un pilnu Gdens tvertni.

TiriSanas uzgal ir iespradis
sveSkermenis.

Iztiriet tiriSanas uzgali.

Ierice pati izslédzas.

Netira adens tvertne ir pilna.

Izlejiet netira Gdens tvertni.

Akumulatora uzlades limenis ir
parak zems.

Uzladgjiet ierici uz uzlades pamatnes.

Rullitis ir iespradis.

Kads priekSmets vai Skiedras bloké
rulltti.

Izjauciet rulliti un iznemiet visus objektus,
kas blokeé rotaciju.

lerice visur izSlaksta
adeni.

Azsargparsegs uzlikts nepareizi.

Atvienojiet un pareizi uzlieciet parsegu.

Rullitis uzlikts nepareizi.

Atvienojiet un pareizi uzlieciet rulliti.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Jasy saugai uztikrinti Sis buitinis prietaisas atitinka galiojancius reguliavimo standartus.

[ Atidziai perskaitykite Siuos saugos patarimus. Dél netinkamo naudojimo arba naudotojo vadovo ir saugos
instrukcijy nesilaikymo prekiy Zenklas atleidZiamas nuo bet kokios atsakomybés.

Gaminio paleidimo, valymo ir techninés prieZiaros instrukcijy ieSkokite naudotojo vadove.

Nenaudokite buitinio prietaiso, jei jis buvo numestas ant Zemés ir yra matomy pazeidimy ar gedimy. Tokiu
atveju neatidarykite prietaiso - nusiyskite jj j artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg, nes norint saugiai
atlikti remonto darbus reikalingi specialas jrankiai.

Remonta turi atlikti tik specialistai, naudojantys originalias atsargines dalis: jei prietaisg ir jo priedus
remontuosite patys, gali kilti pavojus naudotojui.

Naudokite tik patvirtintus originalius priedus.

Prie$ prijungdami arba atjungdami priedg, visada iSjunkite prietaisg

Nesiurbkite itin smulkiy medZiagy (tinko, cemento, peleny ir pan.), dideliy astriy atlieky (stiklo), kenksmingy
medZiagy (tirpikliy, nuémikliy ir pan.), ésdinanciy cheminiy medZiagy (ragsciy, valikliy ir pan.), degiujy ir
sprogiyjy medZiagy (benzino ar alkoholio pagrindu pagaminty medziagy).

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj giliau nei 5 mm, neaptaskykite prietaiso vandeniu ir nelaikykite jo lauke.

Kai siurbdami darote trumpas pertraukéles, saugumo sumetimais buitinio prietaiso nepalikite nestabilioje
padétyje (neatremkite j sieng, stalg ar kédés atlo3a).

Sutvarkykite laidus, maitinimo kabelius, smulkius ir palaidus objektus. Pakelkite nuo grindy visus nestabilius,
trapius, brangius ir pavojingus daiktus.

ISPEJIMAS: Naudokite tik su $iuo prietaisu tiekiama maitinimo bloka. (Zr. Specifikacijy puslapj 135)

Sio maitinimo bloko i$orinio kabelio pakeisti negalima; jei kabelis paZeistas, transformatorius negali bati
naudojamas toliau.

Jei kiStuko smeigés paZzeistos, prie tinklo jungiamas maitinimo blokas negali bati naudojamas.
Niekada netraukite uZz maitinimo laido norédami atjungti maitinimo bloka.
Atjunkite jkroviklj, kai prietaisas bus visiSkai jkrautas.

Salims, kurioms taikomi Europos reglamentai (C € Zenklinimas):

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat pakankamai patirties ar Ziniy neturintys asmenys arba
asmenys su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis tuo atveju, jei jie yra priziarimi arba
jiems paaiskintos saugaus naudojimo instrukcijos ir jie supranta galimg rizika. Neleiskite vaikams Zaisti su
buitiniu prietaisu. Valymo ir techninés prieZiaros neturéty atlikti vaikai be prieZidros. Prietaisg ir kabelj laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Salims, kurioms netaikomi Europos reglamentai:

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba asmenims, neturintiems pakankamai jgtdZiy ir Ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingi asmenys
juos priziari ir suteikia naudojimosi prietaisu instrukcijas.

Vaikus reikia prizidréti, kad jie neZaisty su prietaisu.

Naudotojo vadovas

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir patalpose.

Sis prietaisas skirtas naudoti ant kieto pagrindo.

Nenaudokite ant kilimy, kiliminiy danguy, sieny ir langy.
Nenaudokite prietaiso be vandens bakeliy ir volelio.

Nenaudokite prietaiso ant trapaus ar vandeniui jautraus pagrindo.

Rekomenduojame susipaZinti su grindy gamintojo naudojimo instrukcijomis ir atsargumo priemonémis ir pries
valant iSbandyti prietaisa nepastebimoje srityje.

Prie$ naudodami pirma kartg, nuskalaukite volelius.



Saugumas

» Nenaudokite ant Zmoniy ar gyvany.

+ Nelaikykite prietaiso <0°C and >45 °C temperataroje.

+ [rezervuarg nepilkite vandens, kurio temperatara yra >50 °C.

+ Nepilkite j vandens bakelj riebiy produkty (pvz., juodo muilo), putojanciy, nuodingy, degiy, sprogiy, ésdinanciy,
agresyviy ar kiety medZiagy.

+ [ gaminj nedékite baliklio

A, UZ buitiniy valikliy pylima j vandens bakelj atsakote patys; ,Rowenta/Tefal” ir (arba) ,Tefal” neatsako uz jokias

m su jy naudojimu susijusias problemas. Laikykités valikliy gamintojy pateikty naudojimo rekomendacijy ir

bakelyje nemaiSykite keliy produkty. Rekomenduojame naudoti Rowenta/Tefal plovimo dulkiy siurbliui
(ZR340LV1) ir/arba Sanytol eukalipto daugiafunkcinj pavirsiy dezinfekavimo priemone.

+ Dél Sio prietaiso naudojimo grindys tampa drégnos, todél gali bati slidu.

+ Nenaudokite buitinio prietaiso basomis, dévédami Slepetes per pirstg ar basutes.

« Nenupléskite ir nekiskite j burng vandens bakelio.

+ Nenaudokite prietaiso ant karsty pavirsiu.

+ Nenaudokite prietaiso ant elektros prietaisy, pvz., orkai€iy viduje arba ant elektros lizdy.

+ Nenaudokite prietaiso, jei i$ vandens bakelio prateka vanduo.

+ Pasistenkite, kad plaukai, laisvi drabuZiai, pirstai, akys, burna ir kitos kiino dalys nepatekty j prietaiso angas ir
tarp judanciy daliy, jskaitant valymo galvute.

+ Nelieskite besisukanciy daliy nesustabde gaminio ir neatjunge maitinimo bloko.

+ NeiSimkite ritininio Sepetélio savaiminio iSsivalymo ciklo metu arba i3 karto po jo, nes dél jkaitusio Sildytuvo
metalinio pavirSiaus kyla pavojus nudegti.

Informacija apie akumuliatoriy

+ Siame gaminyje naudojami akumuliatoriai (li¢io jony), prie kuriy dél saugumo sumetimy prieigg turi tik
profesionalus remonto meistras.

Nelaikykite prietaiso ar akumuliatoriaus auk3toje temperatdroje.

ISPEJIMAS - Buitiniame prietaise netinkamai naudojamas akumuliatorius gali kelti gaisro ar cheminiy nudegimy
pavojuy. Jis neturéty bati ardomas, sukeliamas jo trumpasis jungimas, laikomas < 0°C and > 40 °C temperataroje
arba uzdegtas. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neardykite akumuliatoriaus ir nemeskite jo j ugnj.
Kai akumuliatorius nebelaiko jkrovos, akumuliatorius (li¢io jony) turi bati iSimtas. Norédami pakeisti
akumuliatorius, kreipkités j artimiausia jgaliotajj techninés prieZidros centra.

Nekeiskite jkraunamy akumuliatoriy nejkraunamais.

Zinokite apie rizikg - uztikrinkite, kad akumuliatoriai negaléty liestis su kitais metaliniais objektais (Ziedais,
vinimis, sraigtais ir pan.). Turite uztikrinti, kad nejvykty trumpasis akumuliatoriy jungimas j kontaktus patekus
metaliniams objektams. Jei jvyksta trumpasis jungimas, akumuliatoriaus temperatdra gali pavojingai pakilti ir
sukelti sunkius nudegimus arba net gaisra.

Jei akumuliatorius yra nesandarus ir skyscio pateko j akis, netrinkite akiy ar gleivinés rankomis. Nusiplaukite
rankas ir akis plaukite Svariu vandeniu. Jei diskomfortas iSlieka, kreipkités j gydytoja.

Priezidira / laikymas / garantinis aptarnavimas

Prie$ atlikdami prieZidros ar valymo darbus, gaminj iSjunkite.

Prie$ padédami prietaisg saugoti, nuimkite volelj.

Prie$ padédami prietaisg saugoti, iStustinkite vandens bakelius.

Neplaukite volelio indaplovéje arba skalbimo masinoje.

Nedékite prietaiso po vandeniu, o siurbimo kanalg valykite sausa ar drégna Sluoste.

Siurbimo kanalg ir neSvaraus vandens bakelio vamzdelj valykite komplekte esanciu Sepecio antgaliu.
Nevalykite vandens isleidimo antgaliy agresyviomis ar braizanc¢iomis medziagomis ir (arba) jrankiais.
Prietaiso nelaikykite pakelto aukstai.

Naudokite tik originaly volelj.

APLINKOSAUGA

Pagal galiojancius reglamentus bet kokj eksploatuoti netinkamga prietaisg reikia atiduoti jgaliotam aptarnavimo
centrui, kuris pasirgpins jo utilizavimu.

Padékime tausoti aplinka.

Jasy prietaisas skirtas naudoti daug mety. Taciau kai nuspresite jj pakeisti, pagalvokite, kaip galite padéti saugoti
aplinka: galbat prietaisg galima naudoti pakartotinai, perdirbti ar naudoti kitu badu. Elektros ir elektroninés
jrangos atliekose gali bati kenksmingy medZiagy, kurios gali pakenkti aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Si etiketé nurodo, kad produkto negalima i¥mesti su buitinémis atliekomis. Isigydami nauja analogiska gaminj,
nugabenkite prietaisg j surinkimo punkta, platintojui ar j jgaliotajj techninés prieZitros centrg, kad prietaisas baty
perdirbtas.

Prie$ Salindami prietaisa, iSimkite akumuliatoriy ir pasalinkite jj vadovaudamiesi vietos teisés aktais bei

reglamentais.
Kilus klausimy, susisiekite su gaminio pardavéju, kuris patars, kg daryti.
Svarbiausia - apsaugoti aplinka!
(D Prietaise yra vertingy medZiagy, kurias galima perdirbti.
9 Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.

EKOLOGINIO PROJEKTAVIMO REIKALAVIMAI

Pagal reglamentg, susijusj su Zenklu EU/2023/826, informacija apie budéjimo rezima (*), ISjungto rezimo (*)
ir tinklo budéjimo rezimo (*) energijos suvartojimg rasite www.rowenta.com arba www.tefal.com arba
www.obhnordica.com.

Si informacija nurodo jasy prietaiso energijos suvartojima, kai jis prijungtas prie maitinimo 3altinio, taciau
nenaudojamas. Kad jasy prietaisas sunaudoty maZiau energijos, jis automatiSkai persijungs j budéjimo rezimag
pasibaigus jkrovimui.

*priklauso nuo modelio

Irangos energijos suvartojimas

ReZimas Galia (W)

Budéjimo rezimas 0.49

KLAIDY SALINIMAS/DAZNAI UZDUODAMI KLAUSIMAI

Problema Galimos priezastys Sprendimai

Prietaisas prasciau
siurbia, skleidZia keistus
garsus, Svilpia arba i$ jo

I8valykite siurbimo galvute, oro kanalg, filtrg

Uzsikimsgs prietaiso oro kanalas. ir filtro kempine (Zr. naudojimo instrukcijg).

ant pavirsiaus iSkrenta

atliekos. Susisiekite su masy garantinio

Dulkiy siurblio gedimas. aptarnavimo centru.

Per didelis vandens srautas arba
permirkes volelis.

Isitikinkite, kad naudojate ISMANU)JI arba
TYLYJI reZima.

Per Slapios grindys.
Susisiekite su masy garantinio

Vandens nuotékis. -
aptarnavimo centru.

TusS¢ias Svaraus vandens bakelis. I Svaraus vandens bakelj pripilkite vandens.

I vandens bakelj pripilkite Salto buitinio
baltojo acto ir atlikite vieng savaiminio
iSsivalymo ciklg.

UZsikimSusi vandens paskirstymo

Grindys nepakankamai p
sistema.

Slapios.

Per Jemas vandens srautas Isitikinkite, kad naudojate ISMANUJI arba

TYLYJ] reZima.




Problema

Galimos prieZastys

Sprendimai

Prietaisas netinkamai
iSvalo grindis.

Nesvarus volelis.

Jjunkite savaiminio issivalymo rezimga ir
rankomis iSvalykite volelj.

Nustatytas netinkamas valymo
rezimas.

Naudokite ISMANUJI reZima arba
pakaitomis naudokite TYLUJT ir (arba)
TURBO rezima.

Prietaisas paZeidZia
grindis.

Priedas panaudotas be volelio.

Prietaisg naudokite tik su tinkamai
pritvirtintu voleliu ir pilnu Svaraus vandens
bakeliu.

Valymo galvutéje jstriges pa3alinis
daiktas.

I8valykite valymo galvute.

Prietaisas iSsijunginéja.

Pilnas nesvaraus vandens bakelis.

IS nedvaraus vandens bakelio ipilkite
vanden;.

Per Zema akumuliatoriaus jkrova.

Padékite prietaisg ant jo pagrindo ir
jkraukite.

UZstrigo volelis.

Istriges pasalinis daiktas arba
plauseliai.

ISardykite volelj ir pasalinkite visus sukima
stabdancius pasalinius daiktus.

Prietaisas tasko vanden;.

Netinkamai pritvirtintas apsauginis
dangtelis.

Nuimkite dangtelj ir i$ naujo tinkamai jj
uzdekite.

Netinkamai pritvirtintas volelis.

Nuimkite volelj ir i$ naujo tinkamai jj
pritvirtinkite.

KAYIMNCI3AIK HYCKAVYIIAPDI

Ci3piH KayincisairiHia ywiH 6yn KypblnFbl KONAAHbBICTaFbl HOPMATUBTIK CTaHAAPTTapFa Calikec Keneg,.

L] Ocwbi KayinciamikKe KaTbICTbl KEHeCTepAi MyKWST OKbIM LiblFbIHbI3. JypbiC NaiiganaH6araH Hemece
naianaHyllbl HyckaynblFbl MeH Kayincisfik HyckaynapblH opblHAaMaraH arFpaiga, 6peHpa kes Kenred
»ayankepLuinikteH 6ocaTblnagbl.

Icke KOCy, Tasanay >XaHe TexHUKasblk KbI3MET KepceTy apekeTTepi Typasnbl aknapaTTbl MaipanaHyLlbl
HYCKay/bIFbIHAH KapaHbi3.

+ Kynan KeTce xaHe Ke3re kepiHeTiH 3akbiMAapbl Hemece akaynapbl 6051ca, KypbinFbiHbI NaiganaH6aHbi3. MyHaan
XaFAanaa KypbINFbIHbI allnaHbl3, OHbl YiAiHi3re )akbliH OpHanackaH pykcaT eTifireH KbI3MeT KepceTy opTabIFbiHa
xibepiHi3, cebebi kayinTiH anabiH any yLUiH Ke3 KereH XXeHAeY XKyMbICTapblH XXYprisyre apHaiibl Kypanaap Kaxer.

+ )KeHpeyai Tek TyMHycKa kocasnkbl 6eniiekTepi 6ap MaMaHaap Xyprisyi Kepek: KypblUIFbIHbI XX9HEe OHbIH, Kepek-
YKapakTapblH ©3iHi3 XXeHaeceHi3, NanganaHyLlblFa Kayin TeHAIPYiHi3 MYMKIH.

+ TynHycka ekeHiHe keninaik 6epinreH kepek-xapakTap/abl faHa NanganaHbiHbI3.

+  KypbinfFbiHbl Tazanamac 6ypblH Hemece KyTiM )xacamac 6ypbiH apAaribiM OHbl eLLipin, LTencenbAi po3eTkanapaaH
anblHbI3.

*+ Kepek-xapaKTbl po3eTkara KOCy HemMece po3eTkafaH axblpaTy anfplHAa apKaLlaH KYPbUTFbIHbI OLLIPIHi3

+ OTe Xyka 3aTTapabl (TMnc, LeMeHT, Kyn xaHe T.6.), ipi eTKip KOKbICTapAbl (LUblHbI), 3USHAbLI eHiMAepAi
(epiTkiTep, TazapTKbILLTap XaHe T.6.), arpeccnBTi eHIMAEPAI (KbILLKbINAAP, Ta3apTKplLTap aHe T.6.), Te3
TyTaHaTbIH XXdHe XapblFbil 3aTTapAbl (BEH3MH Hemece anKoronb HerisiHAeri) LaHCOPFbILLINEH COPMaHbI3.

+ KypbinfFbiHbl 5 MM-feH XoFapbl cyFa 6aTbipMarbl3, KypbinFbiFa Cy LUALUNaHbl3 HeMece OHbl allblk ayaaa
caKkTamaHbl3.

+ LWaH copy 6apbicbiHAa KbiCKa y3inicTep acafFaH »ardanaa, kayincisaik MakcaTbiHAA eHiMAI TYpaKCbI3 xepre
KOMMaHbI3 (Mblcanbl, KabblpFara, yCTenre Hemece OpbIHABIKTbIH, apKablFbiHA CyNeMeH;3).

+ Kabenbpepai, KyaT cbiMAapblH, ycak xaHe 60C 3aTTap/bl peTke KeNTipiHi3. Kes KenreH Typakcbi3, Ha3ik, 6afasbl
XHe KayinTi 3aTTapAbl XepAeH allblHbI3.

« ABAMJIAHbI3! Tek ocbl KypbinFbiMeH 6Gipre 6epinreH kyaT 6epy 6n0rbiH naifanaHbiHbI3. («TeXHUKambIK
cunaTttamanap» 6eTiH kapaHbi3 135)

Byn KyaT 6epy 6110rbIHbIH, CbIPTKbI CbIMbI aybICTbIPYFa KeIMelj; CbiM 3akbiMAaanFaH 6onca, TpaHcpopmaTopab!
KOKbICka TacTay Kepek.

+ Erep wrencenb 6enikTepiHiH icTikTepi 3akbiMaanFaH 6onca, Kyat 6epy 610rbIHbIH, LUTENCENIH KOKbICKA TacTay
Kepek.

+ AnbiH6anbl kyaT 6epy 610rbiH eLlKaLlaH 3NeKTP CbIMbIHaH TapTbiM aXblpaTnanbl3.
+  KypbliFbl TONbIK 3apsiATanfaHHaH KeliH, 3apsaTaFbiLUTbl TOK KO3iHEH aXblpaTbiHpI3.

Eyponanbik HopManap (C € 6enrici) KongaHbiiaTbiH enaepae:

+ byn KypbinFbiHbl 8 )acTaH ackaH 6ananap >xaHe Taxipubeci meH 6iniMi a3 Hemece $u3nKanblkK, CEHCOPSbIK,
HeMece akbln-oi KabineTTepi WekTeyni agamaap Kayincis nanganaHy Xosnbl YAPeTiNin, KagaranaHFaH xaHe
TYybIHOANTBIH KayinTepai TyCiHreH xafdanaa nanganada anafbl. bananap KypblinFbiIMeH oiHaybIHa )on 6epmey
Kepek. Tasanay >aHe TeXHUKaNbIK KbI3MET KepCeTy XXyMbICTapblH 6ananap epecektepfin, KafaranayblHCbI3
opblHAamaybl Kepek. KypblifbiHbl XXaHe CbiMAbl 6ananapapbiH, KONbl XeTNelTiH )xepae ycTaHbI3.

EyponanbiK Hopmanap KonfaHbiiMaiTbiH 6acka engeppae:

+ Byn KypbinFbIHbI GU3MKaNbIK, CEHCOPIbIK HEMeCe aKbln-oi KabineTTepi WwWekTeyni Hemece Taxipubeci MeH 6inimi
XOK agamaap (OHbIH ilwiHae, 6ananap), onapablH kayincisgiriHe xayanTbl adaMHbIH 6akbinaybiHaa 6onFaH xoHe
0[1aH OCbl KYPbITFbIHbI NalifanaHyFa KaTbICTbl HYCKay anFaH Xaraaaa naipanaHa anagbl.

+ bananap KypbiiFbiMeH olfiHamMayblH Kaaaranay Kepek.

I'Ial‘/'manaHyl.uu HYCKaYJibifbl

+ By KypbInFbl TEK TYPMbICTbIK MakcaTTa XaHe Yii iiHae napaanaHyFa apHanFaH.

+ By KypbInFbl KaTTbl eAeHe nanpanaHyFa apHanFaH.

+ Kinemgaeppe, Kinemai efeH »kabblHAapblHAA, KabblpFanapaa xxaHe Tepesenepe nanaanaHbanpis.
+ KypbinfFblHbI Cy biAbICTapbl MeH PONMKCI3 NaiganaHbanbIs.

+ Kypangbl Ha3iK Hemece cyFa cesimTan xepnepae nanganaHbaHpis.



+ Tasanay angblHAa efieH eHAIPYLIICiHIH NaiaanaHy HyckaynapblMeH aHe CakTblK LuiapanapbiMeH TaHbIChIr,
KYPbIFbIHBI KOPIHOENTIH )XepAe CbiHaM KePreH eH.

* bBipiHLWi peT konaaHap anabiHAa povKTepai WanblHbI3.

Kayincisaik
+ Apjampapra Hemece XaHyapnapfa kongaHbaHpis.
+ KypbinfFbiHbl TeMnepaTypachl <0°C and >45 °C 60naTblH Xepre KoMaHbI3.
+ Cy blAbICbiHa TemnepaTypackl >50 °C 6onaTbiH Cy KyNMaHbI3.
+ Cy biAbICbIHa Malsibl eHIMAepAi (Mbicanbl, kapa cabbiH), KeGIKTEHETIH, yNbl, TyTaHFbILL, XapbIFbiLL, KOPPO3USbIK,
arpeccuBTi Hemece KaTTbl 6enlekTepi 6ap 3aTTapAbl CanmaHbI3.
* ByMbIMHbIH, iLliHEe aFapTKbILL KyMaHbI3
&y Cy blAbICbIHAa TYPMbICTbIK XYFbILL 3aTTap KOCCaHbI3, CanjapbliHa ©3iHi3 >xayanTbl 6onacki3; Rowenta/Tefal
onapabl NaiaanaHymeH 6ainaHbICTbl Ke3 KeNireH Macesienepre XayanTbl eMec. XKyFbiLl 3aTTbl @HAIpYyLUinepain
HycKkaynapblH OpbIHAAHbI3 XaHe Cy biapICbiHAA BipHelle eHiMAI apanacTbipMaHbi3. ZR340LV1 WaHCcopFbILL
yLiH Rowenta/Tefal >xyaTbIH 3aTTbl XdHe/Hemece Sanytol 3BKanunT xoLU NicTi kenbeTTik 6eTTepai TazananTbiH
Ae3nHGeKUMANbIK KypanblH KOMAaHyAbl YCbIHaMbI3.
*+ Byn KypbinFbl CypTKeHHeH KeliH eAeH biiFan 6onafbl, COHAbIKTaH onap TaiiFak 601ybl MyMKiH.
+ Kypangbl xanaH ask, LWapKei HeMece aLlblk asik K1iM Kunin nanganaHbaHbis.
+ Cy bIAbICbIHbIH KakKNaFblH Xy/biN afiMaHbl3 HeMece aybi36eH allnaHbI3.
+ KypbinFbiHbI bICTbIK 6eTTepae naiganaHbaHpIs.
+ KypbinFbiHbI NelTepAiH Wi Hemece 3n1eKTp po3eTKanapbl CUAKTbI 3M1EKTP KypbUIFbINapbiHAa nanganaHbaHbI3.
+ Cy bIAbICbIHA Cy KeTiM XaTca, KyPbINFbIHbI3Abl NaiaanaH6aHbI3.
+ WawTkl, 60C Kuimai, caycakTapabl, Ke3fi, aybi3fbl, KynakTbl XoHe AeHeHiH 6acka 6enikTepiH KypbUIFbIHbIH,
CaHblnaynapblHaH xaHe Ko3FanaTblH 6eniKTepiHeH, COHbIH, illiHAe Ta3anay 6acbiHa XakblHAATNaHbI3.
+ BHimMaj ToKTaTnaw xxaHe KyaT 6epy 6510rbIH axkbipaTnai, aiHanmManbl 6enikrepre Kon TUrisbeHis.
+ BO3iH-e3i Tazanay UMK Ke3inae Hemece ofjaH KeliH PONMKTI LWeTKaHbl 6ipAeH anbin TacTaMaHbi3, cebebi biCTbik,
MeTanaaH Kynin kany kayni 6ap.

BaTapes Typanbl aKnapat

+ Byn kypbinFblaa 6atapesnap (MUTuiA-noHakl) 6ap, Kayincisaik MakcaTbiHAa OHbIMEH Kacibn eHaeyLli FaHa
XYMbIC icTel anagpl.

+ KypblnFbiHbl HeMece HaTapesiHbl TemnepaTypach! LaMagaH TbIC bICTbIK-CyblK 60M1aTbIH Xepre KoMMaHbi3.

+ ABAWJIAHbI3! Byn KypbinFbiaa nalifanaHbinFaH 6atapes Aypbic NaifanaHbliMaca, epT WbIFy HemMece XUMUATbIK,
Kywin kany kayni 6ap. OHbl 6enLuekTeyre, kpicka TyliblkTayFa Hemece < 0°C and > 40 °C TemnepaTtypafa cakTayFa
Hemece epTeyre 6onMaiabl. bananapabiH KOMbl XKeTNenTiH )epae cakTaHbl3. OHbl 6enLlekTeMeHi3 Hemece 0Tka
TactamMaHbl3.

+ baTapes 3apsiATh 6yAaH api ycTan Typa anMaraH xarganaa, 6atapes 6enimid (MMTUIA-MOHAbI) anbin TacTay Kepek.
baTapesinapAbl aybICTbIPy YLLIH €H XakblH )Xepaeri MakyniaHFaH Kbi3MeT KepceTy opTaliblFbiHa XabapnacbiHpl3.

+ KaiiTa 3apsagTanatbiH 6aTapesnap 6510rbiH KaiiTa 3apsiaTanMaiiTbiH 6aTapesnapMeH anmMacTbipMaHbi3.

+ KayinTi eckepiHi3! batapesnapabl 6acka MeTann 3aTTapFra (cakmHanap, werenep, 6ypaHganap, 1.6.) Turiz6eH;s.
baTapesnap/abiH ylibiHa MeTann 3aTTapAbl Canbin, ONapAblH, Kbicka TYMbIKTanybliHa on 6epmMeyiHi3 Kepek.
Kbicka TyiblKTany opblH anca, batapes kayinTi Temnepatypara AeiiH KeTepinin, afgam KaTTbl KyRik anybl Hemece
TiNTi ©PT LUbIFYbl MYMKIiH.

+ baTapesnap afbin KeTin, KONbIHbI36eH yCTaFaH XaFaanaa Ke3siHi3ai Hemece Kes KenreH LbIPbILTbI KabblkTapapl
bICKblNayFa 6onmaingbl. KonbiHpI3abl Xybin, Ke3iHi3ai Ta3a cyMeH LaiibiHbl3. COHAA Aa XalCbI3ablKTbl CE3CeHi3,
[apirepMeH KeHeciH;s3.

TexHUKanbIK, KbI3MeT KepceTy/caKTay/caTyfaaH KeuiHri KbI3MeT KepceTy

+ KbI3MeT KepceTy Hemece Tasanay anapiHaa 6ybiMapl OLLipiHis.

+ KypblnfFbiHbl cakTaMac 6ypblH POAVKTI LbIFapbIn anblHbI3.

+ KypbinfFbiHbl cakTamac 6ypbiH Cy biabICTapblH 60caTbIHbI3.

+ PonunKTi bIAbIC XYFbILL HEMeCe Kip >XyFblLL MallMHaaa xyyra 6onmaingbl.

+ KypbInfFbiHbl CyAblH acTbiHa KOVIMaHbI3 XoHe COpY apHacbIH KypFak Hemece AbIMKbIN LybepekneH TasanaHbis.
+ Copy apHacbl MeH KipnereH cy blAbICbIHbIH TYTiriH 6epinreH LieTka cantamacbiMeH TasanaHbl3.

+ Cy WbIFaTblH CaHblnaynapabl arpeccusTi HeMece abpasusTi MaTepuangapmeH/KypanaapMeH TasanamaHbis.

* OHiMAi 6UIKTIKTe cakTamMaHpbI3.

+ Tek Keningjik 6epinreH TynHycka ponukTi naaanaHbiHbI3.

KOPLUAFAH OPTA

KonpaHbICTaFbl epexxenepre Caikec, Kes KesireH xxapamaplrblk Mep3iMi 6iTKeH KYPbUTFbIHbI PyKCaT eTiNIreH Kbi3meT
KepceTy opTanbiFbiHa Tarncblpy KepekK, oflap OHbl XXOOMEH aiiHarbicaabl.

KopLuaFaH opTaHbl KOpFayFa KeMeKTecenik.

KypbInFblHbI3 KenTereH »xbinaap 60ibl XyMbiC icTeyre apHanFaH. bipak oHbl aybICTbIpy Typarsbl LWeLliM KabblnaaraH
Ke3fe, OHbl KalTa nNaganaHy, kanTa eHaey Hemece 6acka XONMeH KanmnblHa KenTipy apkblibl KOpLUaFaH OpTaHbl
KOPFayFa kanam atcanbicyFa 60naTbiHbl Typasibl OMNaHbl3. DNEKTP XSHE 3NeKTPOHAbIK XabablkTap KanablKTapblHbIH,
KyPaMblHAa KOPLUaFaH opTaFa XaHe aflaM [eHcaynblfblHa 3anan KenTipeTiH 3usaHabl 3aTTap 60/1ybl MYMKIH.

Byn xancbipma ocbl eHiMAI TYPMbICTbIK KanablkTapMeH bipre Tactay Kepek ekeHiH kepceTepi. XKaHa 6anama byibim
caTbIn afnfFaH Kesge, OHbl eHAeY YLUIH XUHay NyHKTiHe, AUCTPUObIOTOPFa Hemece pyKcaT eTifreH Kbi3MeT KepceTy
opTasblfblHa anapblHpI3.

K\(pblﬂFblel KOKbICKa TacTap angbiHOa 6aTap€ﬂCbIH anbln, OHbl )Kepl'iﬂiKTi 3aHfap MeH epexenepre cankec
TacCTaHbl3.

Erep kaHAa ga 6ip cypakTapbiHbi3 60sca, eHiM gunepiHe xabapnacbiHbl3, 0N Ci3re He icTey KepeKTiriH ainTagpl.

KopluaFaH opTaHbl KOpFay MaHbi3Abl!
(D KypbinFbiHbI3abIH, KypaMblHAA KannblHa KeNnTipyre Hemece KaiiTa eHgeyre 60naTbiH KyHAb
mMaTepuangap 6ap.
D OHbl XXeprifiKTi TYPMbICTbIK, KaNnAbIKTapAbl XKUHANTBIH KEpAEe KanablpbiHpI3.
|

MOCENENEPA LWELLY/ XKW1 KONbINATbIH CYPAKTAP

MaceneHiH, blkTuman ce6enTtepi Wewimpaepi

Copy 6acblIH, aya apHacblH, Cy3riHi XaHe
NeHomnacTbl TasanaHpi3 (NanganaHyLlbl
HYCKaY/IbIFbIH KapaHpi3).

KypblniFbl a3 copbin, Ly
Hemece biCKbIpFaH Abl6blC
LublFapaabl Hemece
KOKbICTapAbl Xepre
Tycipeai.

KypblnFblHbIH aya apHachbl 6itenin
KanFaH.

CaTypaH KeWiHri KbI3MeT kepceTy
opTanblfbiHa XabapiacbliHbI3.

NHTENNEKTYANObIK pexumai Hemece
TbIHbILL pe>xxmMmiH nanganaHbIn
YKaTKAHbIHbI3Fa KO3 XeTKi3iH,i3.

LLlaHCOpPFbILL XYMbIC icTemenpj.

Cy afblHbl TbIM >XOfapbl HemMece

PONNKKe Cy TUreH.
EneH TbiM binFan.

CaTypaH KeWiHri KbI3MeT kepceTy

Cy aFbin Typ. opTasblfbiHa xabapnacbiHpi3.

Tasa cy biapicbl 60C. Tasa cy blfpICblHa Cy KyMbIHbI3.

Cy blAbICbIH CankpblH TYPMbICTbIK Ak, Cipke
cybIMeH ToNTbIpbIn, 6ip ©3iH-e3i Taszanay
LVIKITIH OpbIHAAHbI3.

WNHTENNEKTYANObBIK pexunmai Hemece
TbIHbILL pexumiH nariganaHbin
YXaTKaHbIHbI3Fa KO3 XEeTKi3iHi3.

EfleH eTKINiKTi Cy TapaTy ylieci 6iTenin KanfaH.

binFangaHb6araH.

Cy afblHbl TbIM TEMEH.

©3iH-e3i Tazanay peXXnMiH icke KoCbIHbI3,

Ponuk kipnereH. o .
OfiaH KeWiH PoNuKTi KOSIMEH Ta3anaHpi3.

KypbinFbl eAeHAl aypbIC

N Tasanaynpl OHTannaHgpl LWiH
Tasanamamngsl. yAbl OH abIpy Y

WNHTENNEKTYANOBIK pexumai
nanganaHbiHbi3 Hemece TbIHbILL/TYPEO
pexnMi apacbiHAa ayblCblHbI3.

KypblnFbl Tasanay yLUiH aypbic
pexxumre KoblIMaraH.




MaceneHiH,

blkTuman cebenTepi

Wewimpaepi

KypbinFbl efeHai 6ynaipin
xatblp.

Kepek-apak ponvkcis
KON A@HbIFaH.

KypbIFbIHbI 9pKaLLaH PONNK OpHaTblIFaH
YX9He Ta3a Cy blAbICbIH CyFa TONTbIPbIN
navganaHbiHbi3.

Tasanay 6acblHa berge 3aT
KenTenin KanfaH.

Ta3anay 6acbiH TasasnaHbl3.

KypbinfFbl e3airiHeH
eLuen,.

KipnereH cy biabICbl TOSbI.

KipnereH cy blabICbiH 60CaTbiHbI3.

BaTapes KyaTbl TbiM a3.

KypblniFblHbI TabaHbIHA KOWbIM 3apsiATaHbI3.

Ponvik TypbIn Kanagb.

Bip 3aT Hemece TanibIKTap
ponvikTi 6eren Typ.

Ponukri awbin, aiHanyra kepepri
KenTipeTiH Ke3 KenreH 3aTTapAbl anbin
TacTaHbI3.

KypbinFbl 6apnbik, xepre
Cy watiagbl.

Kopfafbil Kaknak aypbIc
OpHaTblNIMaraH.

KaknakTbl anbim, AypbiC CanblHbI3.

Ponvk fypbic OpHaTblIMaraH.

PonmnKTi axbIpaTbin, AYPbIC CamnbiHbI3.

MPABWJIA BE3IMEKW

[lns rapaHTyBaHHs BaLLoi 6e3meKu Leil Npuiag BiAnoBifaE BCiM 3aTBepAXKEHM HOPMATUBHUM CTaHAAPTaM.

[[l] YsaxHo npoumTaiiTe Lj NOpaan OO Ge3MeUYHOro BUKOPUCTaHHS BUPOBY. HeHanexHe BUKOpUCTaHHS a6o
HeOTPUMAaHHS MOJSIOXeHb MNOCIOHMKa KOPUCTYBaya Ta iHCTPYKLI 3 6e3nekn 3BinbHsE BUPOOHUKa Bif, 6yab-sKoi
BianoBiganbHOCTI.

IHCTPYKLi LWLOAO 3anycKy, OUNLLEHHS Ta AOrsdy 3a BUPO6oM AyB. y MOCIGHUKY KopucTyBaya.

* He BUKOpPWCTOBYIiTe NpuUNag, SKLLO BiH NafaB i Mae BUAVMMI MOLLUKOMKEHHS abo HecnpaBHOCTI. Y LiboMy pasi He
cnif BigKpuBaTK Npunag. Hagilwnite Moro Ao HainbnmK4oro aBTOPM30BaHOrO CEPBICHOMO LIEHTPY, OCKINbKM Ans
6e3ne4yHOro NpoBefeHHsS PEMOHTY NOTPi6GHI cneLianbHi IHCTPYMEHTH.

* PeMOHT MaloTb BUKOHYBaTV NvLLe creLianicTi, BUKOPUCTOBYIOUN OpuriHanbHi getani. Cnpobu camocTintHoO
BiApeMOHTyBaTV nNpunag abo akcecyapu MoxyTb 6yTu HebesneyHnMmn ANna KopucTysaya.

* BukopucToByiiTe nnLLe opuriHanbHi akcecyapu.
* 3aBXAV BUMUKaNTe npunag i BUuiiManTe BUANYKY 3 pO3eTKM nepes o4uLLeHHsAM abo 06cnyroByBaHHsIM npunagy.
* 3aBxav BUMVKanTe Npunag, nepLu HX NigknoyaTn Yv BigKntoyaTh akcecyap.

* He 36upaiiTe Nnnococom ayxe ApibHI peqoBMHM (LUTYKaTypKy, LLeMeHT, NMonia TOLLO), BeIMKi rocTpi ynaMku
(ckno), Hebe3neyHi MaTepiany (PO3YNHHMKM, abpa3nBHI MaTepiany TOLLO), arpecrBHiI PeYOBUHM (KUCIOTH, MUIHI
3acobu ToLo), NerkosanmMucTi abo BubyxoHebesneyHi maTepianu (Ha ocHoBi HadgTonNpoAyKTiB abo cnupTy).

* He 3aHyptoliTe npunag y Bogy Ha rnnbuHy noHag 5 MM, He 6pu3KaiiTe Ha HbOro BOAOIO Ta He 36epiraiite oro
HaaBopi.

* Y nepepBax MiX BUKOPUCTAHHAM NNIOCOCA He 3aMKMLLanTe NOro B HECTIMKOMY NMONOXEHHI (30KpeMa, He cnupante
nunococ o6 CTiHy, CTin abo CNUHKY CTinbLs).

* MpunbepiTb Kabeni, LWHYpW XUBNEHHS, APibHI Ta He3akpinneHi npegmeTn. MpnbepiTb 3 NigNOrN BCi HECTINKI,
KPWXKi, LiHHI Ta Hebe3neyHi npegmeTn.

+ MOMEPEMKEHHSA: BuKOpUCTOBYIiTE NuLLEe 60K XUBMEHHS, L0 NOCTAa4Ya€eTbCs Pa3oM i3 LM NpunagoMm. (AnB.
po3ain 135 «TexHiyHi AaHi»)

30BHILUHIV LWHYP LbOro 6110Ka XX1BAEHHS He Nigfisrae 3amMiHi. Y pasi NOLWKOAXeHHS LWHypa TpaHcopmaTop
cnip yTunisysaTu.

* SKLLO KOHTAKTU BUAKU MOLLKOAXKEHI, LUTENceNbHUI 610K XXMBMNEHHS MOTPIOHO yTuNi3yBaTH.
+ Bin'enHyoumn 610K XXUBNEHHS, He TAMHITb 3a €NeKTPUYHNIA LUHYP.
+ Konu npucTpiii NOBHICTIO 3apsAnTLCS, Bif€AHaNTe 3apSaHNIA NPUCTPIN.

IHbpopMaLis Ang KpaiH, y AKUX AiloTb cTaHAapTN EC (MapKyBaHHs C€).

* LM npunagom MoxyTb KOPUCTYBaTUCS AiTW BIKOM Bif 8 poKiB i 0cobK, AKi He MatoTb AOCBiAY Ta 3HaHb abo
MatoTb 0O6MexKeHi Pi3nYHi, CEHCOPHI UM po3yMOBi 3A4i6HOCTI, 38 YMOBW, LLO BOHW OTpUManu iHCTPYKLii LWoao
6e3neyHoOro KOpuCTyBaHHS NMPUCTPOEM, MpPaLOTb Mig HarnsgoMm i ix 6yno nosiAoMIEHO NPO MOXAWBI
pu3nkn. He nossonsinTe fitam rpatncs 3 npunagom. [itam 3a6opoHeHo npoBoAnTH poboTU 3 OYMLLEHHS Ta
TexHi4yHoro o6cnyroByBaHHs Npunagy 6e3 Harnagy nopocnvx. 36epiraite NpUnag pasoMm 3i LLHYPOM XUBMEHHS
B HeJOCTYNHOMY ANS AiTei Micui.

IHpopMaLia Ansa iIHWNX KpaiH, Y AKMUX He AiloTb cTaHAapTy €C.

+ Lleit npunap He Npu3HaYeHWUit ANA BUKOPUCTaHHSA ocobaMu (3okpema AiTbMu) 3 obmexeHuMn GisnyHuMY,
CEHCOPHUMY Y1 PO3YMOBUMU MOXINBOCTAMM abo ocobamu 6e3 f,oCTaTHLOrO JOCBiAY Ta 3HaHb, SIKLLIO BOHW He
npaLotoThb Nif HarnsAoM abo He OTPUManM iIHCTPYKLN LWOA0 BUKOPUCTAHHA Npunaay Bif ocobu, BianosiganbHoi
3a iXHI0 6e3neky.

+ He po3BonsiiTe AiTM rpatcs 3 Npunagom.

Moci6HMK KopucTyBa4a

+ Lleit npunap npr3HayveHnin BUKIOYHO A5t BUKOPUCTAHHS B MPUMILLIEHHI B MOBYTOBMX LiNsx.
+ Lei npunag npusHadveHnn ana BUKOPUCTaHHS Ha TBEPAVX NOBEPXHAX.

* He BMKOpUCTOBYIiTE 10r0 ANa NPUBVMPaHHSA KUNUMIB, CTiH 860 BIKOH.

+ He BukopucToByiiTe npunag 6e3 pesepsyapis 415 BOAW Ta PONUKa.

* He BMKOPWCTOBYINTE NPUNag, Ha KPUXKin abo YyTnuBii 40 BOAN NOBEPXHI.

+ Mepen NpnbupaHHAM O3HaoOMTeCs 3 iHCTPYKLUISMU BUPOGHMKa NOBEPXHi ANS Nignory Ta 3anobixHUMn
3axofamu, a TakoX nepesipTe poboTy Npunagy Ha HeNMoMITHI YaCcTVHI MOBEPXHI.

+ TpomuiiTe ponvikv nepes, NepLnm BUKOPUCTAHHSIM.

m



be3neka

* He BMKOpPWCTOBYNTE NPUNag, Ha NOASX | TBAPUHAX.
* He nipaasarite npunag Bnavey Temnepatyp noHag <0°C and >45 °C.
* He BMKOpUCTOBYWTE AN151 3aNOBHEHHSA pe3epByapa BoAdy TemnepaTtypoto >50 °C.
* He 3anmBaiTe B pesepByap ANA BOAW XUPHi (Hanpuknag, YOpHe MWMO0), MiHWUCTI, TOKCUYHI, 3aMUCTI,
BMByxoHebe3mneyHi, KOPO3ilHi UM arpecnBHi 3acobu, a TakoX 3acobu, L0 MICTATb TBEPAi HaCTKU.
* He 3anuBaiTte y npunag, Bigbintosauy.
A, [logaBaHHA NobyToBMX MUINHUX 3acobiB y pesepByap A/ BOAM € BaLUOK BiANOBiganbHicTIO. KomnaHis
Rowenta/Tefal He Hece BignoBiganbHOCTI 3a ByAb-sKki Npobnemu, NoB'A3aHi 3 ix BUKOpUCTaHHAM. [JloTprMyinTecs
peKoMeHpaUin, HafaHUX BUPOOHMKOM MUIHOro 3acoby, i He 3milyliTe B pe3epByapi Kinbka 3acobis.
PekomeHAayeMo BYKOpPUCTOBYBaTY MUtounii 3acié Rowenta/Tefal ans nunococa 3 pyHkuieo MuTTS (ZR340LV1)
Ta/abo pesiHdikytounii 3acib6 ans 6araTonoBepxHeBOro OYULLIEHHSA 3 eBKaninToM Big Sanytol.
*+ Lleit npunag pobuTb Nigory Bonorow, ToMy BoHa MoXe 6yTu C3bKoto.
+ He kopucTyiiTecs npunagom 60CoHIX, y WNboNaHLUsX abo BiAKPUTOMY B3yTTi.
* He BigpuBaliTe i He BiAKpMBanTe POTOM KPULLKY pe3epByapa Ans BOAM.
* He BMKOpUCTOBYITE NPUNag, Ha rapsa4mx NoOBEPXHSIX.
+ He BuKOpUCTOBYITE NpUNaj Ha enekKTPUYHNX BUpobax, Hanpuknag ycepeanHi AyxoBok abo Ha eneKTpuyHmX
po3eTkax.
* He BuKopucTOBYITE NpUnag, AKLWO pe3epsyap 415 BOAM NPOTIKaE.
+ TpuMaiTe BONOCCS, BifIbHWUI OAAT, Nanbli, O4i, POT, ByXa Ta iHLi YacTWHW Tina nogani Bif OTBOPIB i pyxomMux
YacTuH npunagy, 0cobanBo Bif, YNCTUNbHOI FONOBKM.
* He TopKaiTecs pyxoMux YacTWH, KOIM Npunag He 3ynunHeHo i He Bif'€egHaHO B6MOK XXUBNEHHS.
* He 3HimMaliTe ponnKoBY LUITKY Nif Yac abo oApasy nicns LMKy CaMoounLLEHHS, LWo6 3anobirty onikaM yHacnifok
KOHTaKTY 3 rapsivoto MeTasieBoto MoBepPXHelo Harpisaya.

IHpopmaLia npo akymynatop

+ Lleit npvnapg ocHaLLeHWiA NiTiR-ioHHUMK akyMynsTopamu. 3 MipkyBaHb 6e3neku JoCTyn [0 aKyMynSTOPIB € nuLle
y KBanidikoBaHUx crewjianicTis.

* He nigpasaiiTe npunag abo akyMynsiTop BIMBY eKCTPeMabHUX TemnepaTyp.

* MOMNEPEMAKEHHSA. HenpaBunbHe BMKOPUCTaHHSA akymynsiTopa, YCTaHOBIEHOrO B LibOMY Mpunagi, Moxe
NpU3BeCTM A0 Noxexi abo ximiyHoro oniky. 3abopoHeHO po36ypaTu, 3aKopoyyBaTi, NianantoBaTy Yu 36epirati
npunag 3a temnepatypu BuLlie Hix 40 °C. 36epiraiiTe npunag y HefoCTynHOMY Ans AiTeid Micui. 3a6opoHeHo
po36upaty npunag abo KnaaT Moro 4o BOrHMLLA.

+ Konu akymynatop nepectaHe TpyMati 3apsg, NiTiN-iOHHWIA akyMynsSTOpHWUIA 6ok cnif, BUAHATA. Ons 3aMiHn
aKyMyniTopa 3BepTanTecs 0 aBTOPU30BaHOI0 CEPBICHOIO LEHTPY.

* He 3amiHionTe nepesapamKyBaHi akyMynsaTopy Ha HenepesapsapKyBaHi.

+ lMam'aTaniTe NPo pU3MK. YHUKANTE KOHTAKTY akyMy/IATOPIB 3 iHWUMY MeTaneBumu npeameTamul, Hanpuknag,
Kabnyykamu, LWNUabKamu, FrBUHTaMy TOL0. 3a60pOHeHO BCTaBNATY MeTaneBi npeameT 3 60kiB akyMynaTopis,
OCKIJIbKV/ Lie MOXXe NPU3BeCTW 10 KOPOTKOro 3aMuKaHHA. Y pasi KOPOTKOro 3aMUKaHHSA akyMynsaTop Moxe
neperpiTNCs Ta CNPUYNHATY CePIOo3Hi oniky abo HaBiTb 3aHATACS.

+ Y pasi npoTikaHHS akyMynsaTopa i1 KOHTaKTy 3 PiAUHO0 He TOPKaiTecs oYeil i cm3oBux 060NOHOK. BuMuiiTe pyku
Ta NPOMMUIiTE OYi YNCTOI BOAO. SIKLLO AMCKOMPOPT He 3HVKAE, 3BePHITbCA [0 Nlikaps.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs / 36epiraHHs / nicnanpoga)kHe 06CnyroByBaHHs

+ lepL HiXX BUKOHYBaTN 06C/TyroByBaHHS ab0 YNLLIEHHS BUPODY, BUMKHITL AOr0.

+ [epep 36epiraHHsIM NpuUnagy 3HiMiTb PONUK.

+ lNepep 36epiraHHAM Npunagy CNOPOXHITL pesepByapy 4SS BOAM.

* He MuiiTe ponuk y NocyaoMuInHin abo NpanbHii MaLmHi.

+ He 3aHyploiiTe npunag y Body Ta He BUKOPUCTOBYTe Cyxi abo BONOri raH4ipKy 4151 OUMLLEEHHS BCMOKTYBanbHOro
KaHany.

+ 1N ouuLLeHHs BCMOKTYBasIbHOTO KaHany i Tpybku pesepsyapa Ans 6pyaHoi BoAy BUKOPUCTOBYITE HacadKy-
LLIiTKY, O BXOAWTb 1O KOMMIEKTY.

* He BnKopunCTOBYiiTe arpecnBHi abo abpasusHi MaTepianu / 3acobu ANs YMLLEHHA GOPCYHOK At BUMYCKY BOAW.

+ He 36epiraiiTe npunag Ha BACOTI.

* BuKkopuCTOBYITE TifIbKN OPUTiHANbHWUIA POANK, Ha AKMNIA MOLUMPIOETLCS FrapaHTis.

3AXUCT OOBKIU11A

BifnoBigHO [0 YMHHOIO 3aKOHOAABCTBA, MiC/s 3aBepLUEHHS TepMiHY eKcnyaTauii npunagis ix HeobXigHo 3aaBati
[0 aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY, SKMNIA BiANoBiAaT1Me 3a iXHI0 yTunisaLito.

3axuwanmo Joekinns pasom!

Mpunag po3paxoBaHO Ha TPVBaNWii TEPMiH BUKOPUCTaHHS. Afle KON BU BUPILLWTE 3aMiHUTK 1Oro, NoaymanTe, aK
B MOXeTe AOMOMOITYN 3aXUCTUTU AOBKINNA — [A03BO/IbTE MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATY, NepepobuTy abo BigHOBNTU
npuCTpiit 6yAb-SKUM iHLIMM CNoco60M. ENeKTprYHi Ta eNeKTPOHHI BiAXOAN MOXYTb MICTUTW LUKIANNBI PEHOBUHN,
AKi 30aTHi 3aBAaTu LWKOAW AOBKINNO 1 300PpOB'to II0ANHN.

Lis eTuKeTKa 03Ha4ag, Lo BUPiI6 He MOXHa yTWNi3yBaTn pa3oM i3 NobyToBuMU Bigxoaamu. BioHeciTb A0ro B MyHKT
36vpaHHs Biaxoais, A0 AUCTPME'IOTOPaA, KONU KynyeTe HOBUIN eKBiBaneHTHWI BUPI6, abo A0 aBTOPU30BaHOro
CepBiCHOro LieHTpa Ans nepepobneHHs.

Mepep yTunisauieto npunagy BUNMITb akyMynsTop i yTunisyinTe Moro BignoBiAHO A0 MiCLEeBUX 3aKOHIB Ta HOPM.
SIKLLO Yy BacC € 3anNUTaHHS, 3BEPHITbCS A0 Annepa, SKMIA po3noBiCTb BaM, LLO pobutu.
HanBa)xnuBille — Le 3aXUCT AoBKinna!

(® Npunaa micTuTb 6arato MaTepianis, ki MOXHa NepepobUT abo BUKOPMCTaTX NOBTOPHO.

Q 3paiiTe Moro Ao MicLLEBOro NyHKTY 36upaHHs NobYTOBUX BiAXOAB.

BUMOTN 0,0 EKOON3ANHY

BignosigHo o pernameHTty €C/2023/826 Wono MapKyBaHHS, iHGOpMaLis NPo CMOXMBaHHS eHeprii B peXxxuMi
OYiKyBaHHS (), Y BUMKHEHOMY pexuMi () Ta B MepexxeBOMy pexuMi odvikyBaHHSA (*) focTynHa Ha canTax
www.rowenta.com, www.tefal.com abo www.obhnordica.com.

Lia iHpopmaLia Hapae AaHi Npo CNOXUBaHHA eHeprii BallMM NpunagoM, KOAu BiH NiAKIIOYEHWI 0 AKepena
XXVBIEHHS, ane He BUKOPUCTOBYETLCS. LLL06 3MEeHLUMTY CMOXMBAHHS eHeprii BalLum NpunagoMm, BiH aBTOMaTUYHO
nepexoaunTb y PeXnM O4iKyBaHHS Mic/s 3aBEPLUEHHS 3apaaxKaHHS.

*3a51eXHO Bif Moaeni
CnoxmBaHHSA eHeprii obnagHaHHS

Pexxum MoTy>XHicTb (BT)

OuikyBaHHS 0.49

YCYHEHHSA HECMTPABHOCTEW/MUTAHHSA TA BIANOBIAI

Mpo6nema MmoBipHi npuynHm Cnoco6un ycyHeHHs

OunCTbTe BaKyyMHY FOJI0BKY, MOBITPSHWIA
kaHan, ¢inbTp Ta BUAANITL NiHy (AnB.
NoCiGHMK KOpUCTyBaYa).

Mpunag, ripwe MoBiTpAHU KaHan npunagy
BCMOKTYE, ioro pobota 3a6/10KOBaHUA.
CyrNpPOBOXKYETLCA LIYMOM
4y cBUCTOM abo BiH
CKMAAE CMITTA Ha 3emsio. | HecnpaBHicTb nunococa.

3BepHITbCA B CNyx6y NicnsinpoaaxHoro
06cnyrosyBaHHs.

Bukopucrosyiite PO3YMHUI pexunm abo
TUXNN PEXXUM.

HapaTo cunbHuii Hanip Boan abo
PONNK BOMOr U,

Mignora 3aHaaTo Bosora.
3BepHITLCA B CNyx6y NicnsinpoaaxHoro

BuTikaHHs BOAW.
ob6cnyroByBaHHS.

Pe3sepByap Ans 4ncToi Boau 3anoBHiTb BOAO pesepByap AJ1f YNCTol
MOPOXKHIN. BOAN.

3anoBHiTb pe3epsyap A5 BOAU
XONOAHMM 6inM OLTOM i 3anyCTiTb LMK
CaMOOYULLEHHS.

Mignora HefQoOCTaTHBLO CuctemMa po3noaineHHst Boau
BoJiora. 3acmiveHa.

BukopucTosyiite PO3YMHWI pexum a6o

HepocTaTHin Hanip Boau. TUXAT PEXKAM.




Mpo6nema

NmoBipHi npnunHn

Cnoco6u ycyHeHHs

Mpwunag He ounLlye
nianory HanexHum
YNHOM.

Ponvk 6pyaHuii.

3anycTiTb PEXMUM CAMOOUMLLEHHS, a NOTIM
NoYnCTbTE PONNK YPYUHY.

[na npunagy He BCTAHOBNEHO
NPaBUIbHUA PeXNM NpUBMpPaHHS.

BukopucTogyiite PO3YMHUW pexum
abo nepemukanTecs Mk TUXUM i
TYPBO pexumamu, Wwob onTrmisyBaTh
npubrpaHHs.

Mpunap NoLwKoaKye
nignory.

AKcecyap BUKOPVCTOBYBaBCs 6e3
ponvika.

3aBXAu BUKOPUCTOBYWTe Npuiag, pasoM
3i BCTAHOBJ/IEHVM PONTUKOM i 3aMOBHEHVM
pe3sepByapoM A1 YACTOI BOAM.

Y BaKyyMHiii rofoBLi 3acTpsr
CTOPOHHI NpeaMer.

OunNCTbTe BaKyyMHY rOSIOBKY.

Mpvnag BUMUKAETbCS
CaMOCTINHO.

PesepByap ans 6pyaHoi Boan
3anoBHEHWUIA.

CnopoxHiTb pe3epsyap Ans 6pyaHoi Boau.

PiBeHb 3apsafy akymynsatopa
3aHU3bKUIA.

3apsaaite npunag Ha JoK-CTaHLii.

Ponuk 3a6110k0BaHMWA.

MpenmeT Yn BoNoKHa 610Ky0Tb
ponKK.

Po36epiTb ponuk i npnbepitb yci npeameTy,
AKi 3aBaXaloTb oMy obepTaTncs.

Mpunag po36puskye
BOAY.

3axUCHY KPWLLIKY He BCTaHOBIEHO
HaNeXHUM YHOM.

3HIMIiTb KPULLIKY 1 YCTaHOBITb ii HaNeXHUM
YMHOM.

Ponunk yCTaHOBJIEHO HEeMpPaBUJIbHO.

3HIMITb PONNK | BCTAHOBITb NOr0 HaNEXHUM
YNHOM.
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OHUTUSJUHISED

Teie ohutuse tagamiseks on seade valmistatud kohaldatavate regulatiivsete standardite kohaselt.

(1] Lugege need ohutusjuhised tahelepanelikult labi. Mitte nduetekohane kasutamine vdi kasutusjuhendi ja
ohutusjuhiste eiramine vabastab kaubamargi igasugusest vastutusest.

Kaivitamise, puhastamise ja hoolduse kohta vt kasutusjuhendit.

Arge kasutage maha kukkunud seadet, kui sellel on nihtavaid kahjustusi vai rikkeid. Antud juhul &rge avage
seadet, vaid saatke see teie kodule ldhimasse volitatud teeninduskeskusesse, kuna igasuguseks remontimiseks
on ohu valtimiseks ndutavad spetsiaalsed téoriistad.

Remontima peaksid ainult spetsialistid koos originaalvaruosadega: seadme ja selle tarvikute ise parandamine
vBib kasutajale ohtlikuks osutuda.

Kasutage ainult garanteeritud originaaltarvikuid.
Lulitage seade alati vélja ja eemaldage pistik pistikupesast enne seadme puhastamist vdi hooldust.
Enne lisaseadme Gihendamist v&i lahtiihendamist ltlitage seade alati valja

Arge imege Ulipeeneid aineid (krohvi, tsemente, tuhka jne), suurt teravat prahti (klaasi), kahjulikke tooteid
(lahusteid, eemaldajad jne), ohtlikke tooteid (happeid, puhastusvahendeid jne), tuleohtlikke ja plahvatusohtlikke
(bensiini- voi alkoholipdhiseid) aineid.

Arge kunagi kastke seadet iile 5 mm siigavusse vette, drge pritsige seadet veega ega hoidke seda
valistingimustes.

Lahikeste imemiskatkestuste korral arge asetage toodet ohutuse tagamiseks ebastabiilsesse asendisse (nt
toetudes seinale, lauale v&i tooli seljatoele).

Siduge kaablid, toitejuhtmed ning vaikesed ja lahtised esemed kokku. Eemaldage p&randalt kéik ebastabiilsed,
ornad ja ohtlikud esemed.

HOIATUS! Kasutage ainult selle seadmega kaasasolevat toiteplokki. (vt Ik 135 ,Tehnilised andmed")

& Selle toiteploki valisjuhe ei ole asendatav; kui juhe on kahjustatud, tuleb trafo kasutuselt kdrvaldada.

Kui pistiku osade kontaktid on kahjustatud, tuleb toitejuhtme pistik kasutuselt kdrvaldada.
Arge kunagi tdmmake toiteploki lahtiihendamiseks elektrijuhtmest.
Kui seade on tais laetud, Uhendage laadija lahti.

Riikidele, kus kohaldatakse Euroopa maaruseid (C€-margistus).

Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning inimesed, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised voi kelle flilsilised, meelelised vdi vaimsed véimed on vdhenenud, kui nad on saanud valjadppe
ja juhendamist ohutu kasutamise osas ning on teadlikud sellega kaasnevatest ohtudest. Lastel ei tohi lubada
seadmega mangida. Kasutaja labiviidud puhastus- ja hooldustdid ei tohi lapsed ilma jérelevalveta teha. Hoidke
seadet ja juhet lastele kattesaamatus kohas.

Muudele riikidele, kus ei kohaldada Euroopa maaruseid.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud (sh lapsed) voi
inimesed, kellel puuduvad kogemused v6i teadmised, v.a juhul, kui nende Ule teostab jarelevalvet ning annab
seadme kasutamise kohta juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik.

+ Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

Kasutusjuhend

See seade on moeldud ainult majapidamises ja siseruumides kasutamiseks.
Seade on ette ndhtud kasutamiseks kdval p&randal.

Arge kasutage seda mattide, vaipade, seinte ja akende puhul.

Arge kasutage seadet ilma veepaakide ja rullikuta.

Arge kasutage seadet hapral v&i veetundlikul pinnal.

Soovitame kontrollida pdrandatootja kasutusjuhiseid ja ettevaatusabindusid ning katsetada seadet enne
puhastamist m&nel muul pinnal.

Loputage rullikuid enne esimest kasutuskorda.



Turvalisus

+ Arge kasutage inimestel ega loomadel.

+ Arge hoidke seadet temperatuuril <0°C and > 45 °C.

+ Paagi taitmiseks kasutatava vee temperatuur ei tohi tletada 50 °C.

+ Arge pange veepaaki rasvaseid (nt musta seepi), vahutavaid, mirgiseid, tuleohtlikke, plahvatusohtlikke,
sddvitavaid, agressiivseid voi tahkeid osakesi sisaldavaid tooteid.

+ Arge pange tootesse pleegitusvahendit.

A, Majapidamises kasutatavate pesuvahendite lisamine veepaaki on omal vastutusel; Rowenta/Tefal ei vastuta

nende kasutamisega seotud probleemide eest. Jargige puhastusvahendi tootjate soovitusi ja arge segage

paagis erinevaid tooteid. Soovitame kasutada Rowenta/Tefal pesuvahendit tolmuimejale (ZR340LV1) ja/vGi
Sanytol eukallpti mitmeotstarbelist pinnade desinfitseerimisvahendit.

+ See seade muudab pdrandad niiskeks, mille t&ttu need vdivad olla libedad.

+ Arge kasutage seadet, kui olete paljajalu, kannate platusid v6i lahtise ninaosaga kingi.

+ Arge rebige ega pange veepaagi korki suhu.

+ Arge kasutage seadet kuumadel pindadel.

+ Arge kasutage seadet elektriseadmetel, naiteks ahjude v&i elektripistikupesade sisemuses.

+ Lopetage seadme kasutamine, kui veepaak lekib.

+ Hoidke juuksed, laiad rdivad, sérmed, silmad, suu, kérvad ja muud kehaosad seadme avadest ning liikuvatest
osadest, sh puhastuspeast eemal.

+ Arge puudutage seadme péérlevaid osasid, kui seade ei ole peatatud ja toiteplokist eemaldatud.

+ Arge eemaldage rullharja isepuhastustsiikli ajal v&i vahetult parast seda, sest on oht, et kiitteseadme kuumast
metallpinnast voib tekkida pdletushaavu.

Andmed aku kohta

+ Seade sisaldab akusid (liitium-ioon), millele padseb ohutuse tagamiseks ligi vaid remondispetsialist.

+ Arge jatke seadet v&i akut liiga kdrge temperatuuri kitte.

+ HOIATUS! Aku vale kasutamine vdib tekitada tuleohu voi s6dvitust. Akut ei tohi lahti votta, selles lihist tekitada
voi hoiustada temperatuuridel < 0°C and > 40 °C v&i p&letada. Hoidke akud lastele kittesaamatus kohas. Arge
votke akusid lahti ega visake tulle.

+ Kui aku suuda enam séilitada head laetuse taset, tuleb akupakk (liitium-ioon) eemaldada. Akude vahetamiseks
votke Ghendust Idhima volitatud teeninduskeskusega.

+ Arge asendage laetavate akude plokki mitte-laetavate akudega.

+ Olge ohust teadlik - drge laske akudel kokku puutuda teiste metallesemetega (sérmused, naelad, kruvid jne).
Veenduge, et te ei tekita akudes IUhist, kui asetate nende otstesse metallesemeid. Lihise korral véib aku
temperatuur ohtlikult kérgele tdusta ning pdhjustada tdsiseid pdletusi véi isegi tulekahju.

+ Kui aku lekib, arge puudutage saastunud sdrmedega silmi ega limaskesti. Peske kded ja loputage silmad puhta
veega. Arrituse pusimisel vétke Ghendust arstiga.

Hooldus / ladustamine / miilgijargne teenindus

+ Lulitage toode enne hooldust vdi puhastamist valja.

» Enne seadme hoiulepanekut eemaldage rullik.

» Tuhjendage enne seadme hoiulepanekut veepaagid.

+ Arge peske rullikut nudepesumasinas véi pesumasinas.

+ Arge pange seadet vee alla ja kasutage imikanali puhastamiseks kuiva vai niisket lappi.

+ Kasutage kaasasoleva harja lisatarvikut imikanali ja maardunud veepaagi toru puhastamiseks.
+ Arge puhastage vee véljalaskeotsikuid agressiivsete v&i sé6vitavate materjalide/tdériistadega.
+ Arge hoidke toodet kérgel.

» Kasutage ainult garanteeritud originaalrullikut.

KESKKOND

Kehtivate eeskirjade kohaselt tuleb kd&ik kasutuselt kdrvaldatud seadmed anda hoiule volitatud
teeninduskeskusesse, mis hoolitseb nende havitamise eest.

Aitame Uheskoos keskkonda kaitsta.

Teie seade on valja té6tatud nii, et see téotaks aastaid. Kui aga otsustate selle vélja vahetada, drge unustage
mdelda sellele, kuidas kaitsta keskkonda, ning laske seade Umber té6delda, ringlusse vétta véi muul viisil
taaskasutada. Elektri- ja elektroonikajaatmed vdivad sisaldada kahjulikke aineid, mis v8ivad kahjustada keskkonda
ja inimeste tervist.

See margis nditab, et seda toodet ei tohi dra visata koos olmejaatmetega. Viige see té6tlemiseks kogumiskohta,
uue samavaarse toote ostmisel edasimuujale vdi volitatud teeninduskeskusesse.

Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist eemaldage sellest aku ning utiliseerige see kohalike Gigusaktide ja

eeskirjade kohaselt.

Kui teil on kisimusi, votke Ghendust oma toote edasimiitjaga, kes oskab teile ndu anda, mida teha.

Keskkonnakaitse ennekdoike!

(D Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada vdi ringlusse vétta.
2 Viige see kohalikku jadtmekaitluskeskusesse.

OKODISAINI NOUDED

Vastavalt -vastavusmargisega EU/2023/826 kasitlevale maarusele on ootereziimi puudutav teave (*), valjalulitatud
reziimi (*) ja vérguga Uhendatud ootereziimi (*) energiatarbimist leiate veebisaidilt www.rowenta.com vdi

www.tefal.com vdi www.obhnordica.com.

See teave nditab teie seadme energiatarbimist, kui see on Ghendatud toiteallikaga, kuid ei ole kasutusel. Seadme

energiatarbimise vahendamiseks lulitub see automaatselt ootereziimile parast laadimise 16ppu.

*olenevalt mudelist
Seadmete energiatarve

ReZiim Vaimsus (W)
Ootereziim 0.49
TORKEOTSING/KKK
Probleem Voéimalikud pdhjused Lahendused

Seadme imivdimsus on
langenud, seade teeb
mura voi vilisevat heli
vGi laseb prahil maha
kukkuda.

Seadme Shukanal on ummistunud.

Puhastage imipea, 6hukanal, filter ja
vahtmaterijalist detail (vt kasutusjuhend).

Tolmuimeja rike.

Votke Uhendust meie jarelteenindusega.

P&rand on liiga mérg.

Veevool on liiga tugev v6i on rullik
marjaks saanud.

Veenduge, et kasutate reZiimi INTELLIGENT
vOi QUIET.

Veeleke.

Votke Uhendust meie jarelteenindusega.

Pdrand ei ole piisavalt
marg.

Puhtaveepaak on tihi.

Taitke puhtaveepaak veega.

Veejaotusslisteem on
ummistunud.

Taitke veepaak majapidamises kasutatava
kilma valge dadikaga ja kaivitage tks
isepuhastuststikkel.

Veevool on liiga ndrk.

Veenduge, et kasutate reziimi INTELLIGENT
vGi QUIET.

Seade ei puhasta
pdrandat korralikult.

Rullik on maardunud.

Kaivitage isepuhastustsikkel, puhastage
rullik seejarel kasitsi.

Seade ei ole seatud puhastamise
jaoks digesse reziimi.

Kasutage reziime INTELLIGENT v&i lulitage
puhastamise optimeerimiseks QUIET/
TURBO reZziimi vahel.




Probleem

Voéimalikud pdhjused

Lahendused

Seade kahjustab
pdrandat.

Tarvikut on kasutatud ilma
rullikuta.

Masina kasutamisel peab alati olema
paigaldatud rullik ja puhtaveepaak peab
olema tais.

Puhastuspea kilge on vddrkeha
kinni jaénud.

Puhastage puhastuspea.

Seade lulitub ise vélja.

Mustaveepaak on tais.

TUhjendage mustaveepaak.

Aku tase on liiga madal.

Laadige seadet alusel.

Rullik on kinni jaanud.

V6o6rkeha voi kiud ummistavad
rullikut.

Votke rullik lahti ja eemaldage kdik
vdorkehad, mis selle podrlemist takistavad.

Seade pritsib vett igale
poole.

Kaitsekate ei ole korralikult
paigaldatud.

Votke kate lahti ja paigaldage see
korralikult.

Rullik ei ole korralikult
paigaldatud.

Vétke rullik lahti ja paigaldage korralikult
tagasi.

MHCTPYKLMW NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTIU

B uensix 6esonacHoCTN AaHHbIN npm6op COOTBETCTBYET NPUMEHNMbIM HOPMATUBHbIM CTaHAapPTaM.

[:D BHMMaTeNnbHO 03HaKOMbTeCb C 3TUMU NHCTPYKUUAMUN MO TEXHUKe 6e3onacHoCTMU. Henpasmanoe
ncnonb3oBaHue unun HecobnopeHne pyKoBOACTBa Nosib3oBaTensa u MHCprKLLMIZ no TexHuke 6e30nacHoCcTn
CHUMaAIOT C npoussoauTens J1}O6y|0 OTBETCTBEHHOCTb.

CBefleHNs1 O BKITIOYEHUN, OYNCTKE U 06CJ1y)KVIBaHVII/I CM. B PyKOBOACTBE nonb3oBaTend.

+ He ncnonb3yiitTe npnbop, ecnu oH ynan n Ha HeM MMEIOTCSA BUANMbIE MOBPEXAEHNS NN €C/IN OH He paboTaeT
[OSKHBIM 06pa3om. B 3ToM criyyae He BCKpbIBaiiTe npubop, a oTnpaBbTe ero B 6nvmkailumnil aBTOPU30BaHHbIN
CepPBUCHbIV LEHTP BO M3bexxaHne HecYacTHbIX C/lyvaeB, TakK Kak Ans BbINOMHEHUS peMOHTa TpebyloTcs
cneumnanbHble NHCTPYMEHTbI.

* PeMOHT MOXeT Mpon3BOAUTHLCS TOJNIbKO CreuManncTtaMm C UCNoNib30BaHUEM OPUTUHAJbHbIX 3amacHbIX
yacTei: CaMoCTOATeNbHbI PEMOHT Npubopa 1 ero NPUHaAIeXHOCTE MOXET NPeAcTaBsATb ONacHOCTb Ans
nonb3oBaTens.

* Vcnonb3yiiTe TONbKO OPUTMHaNbHbIE MPUHAAIEXHOCTU.
+ lMepep YnCcTKOW MM 06CNYXMBaHNEM NpMGopa BCeraa BbIK/IOYANTE €ro 1 BbIHUMANTE BUJIKY U3 PO3ETKU.
+ Bcerpa oTknioyaiiTe npubop nepep, NoAKIYEHNEM UM OTKIIIOYEHNEM NPUHAANEXHOCTE.

+ He ybupaiiTe C MOMOLLbIO Mblnecoca MesIKoANCrepcHble MOPOLLKM (LUTYKaTypKy, LeMeHT, nenen v T. A.),
KPYMHble OCTPble OCKOJKYM (CTEKNO), BpeAHble BellecTBa (PacTBOPUTENN U T. A.), arpeccuBHble NPoAyKTbl
(KNCNOTbI, OYNCTUTENN U T. A.), TErKOBOCMIaMeHSIOLLIMECS U B3PbIBOOMNACHbIE XXMAKOCTU (Ha OCHOBe 6eH31Ha
unu cnupra).

+ Hukorpa He norpyxaite npn6op B Boay rinybxe 5 Mm, He gonyckaiite nonagaHusa 6pbisr Ha npubop n He
XpaHuTe ero BHe NoMeLLeHus.

+ B cnyyae nepepbiBa npy y6opKe Nblecocom He cTaBbTe NpM6op B HEYCTONYMBOE NONOXEHUe (Hanpumep, He
onupaiiTe ero Ha CTeHy, CTON UAW CAINHKY CTyna).

+ Y6epuTe LIHYPbI, Kabenu NuTaHns, MefKmne 1 HesakpernneHHble npeameTsbl. Ybepute ¢ nona Bce HeycTonymBble,
XPYrKUe, LieHHble 1 onacHble npeaMeTbl.

« MPEAYMPEXAEHUE. Vicnonb3yiiTe TONbKO 610K MUTaHUS, NOCTaBASeMbI C AaHHBIM MPUBOPOM (CM. CTPaHULY
«TexHunyeckne xapakrepuctmkm» 135)

BHeLHMiA Kabenb 3Toro 6/10Ka NMUTAHNS HEBO3MOXKHO 3aMeHUTb; ec Kabenb noBpexaieH, Tpchq)opmep
cnenyet ytunnsmpoBaTb.

* EC/I1 KOHTaKTbl BUSTKU NnoBpexXaeHbl, 6710K MUTAHWUSA CO LUTENCeNbHbIM pPa3beMoM cnenyet yTunm3npoBaTthb.
* He oTkniovariTe 650K MUTaHNS 13 PO3ETKM 31eKTPOCeTH, AeprKach 3a ceTeBON Kabernb.
+  OTKNOYKTE 3apsHOe YCTPOMCTBO OT SMIEKTPOCETM, KOrAa YCTPONCTBO ByAeT NOMHOCTbIO 3apsKeHo.

NHopmaLyis Ans cTpaH, B KOTOPbIX AeliCTBYIOT eBponeiickme Hopmbl (0603HaueHue C€).

+ Jlonyckaetcs ucnonb3oBaHue npubopa AetbMu 8 neT 1 cTapLue, a Takke NMLaMu, He UMELLMU OnbiTa 1
3HaHVIIZ, nuamMmm C orpaHnNYeHHbIMN d)I/ISI/ILIECKI/IMI/I, CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHbIMU cnocobHocTaAMU npun
YCNOBUK, YTO 3a HUMU OCyLLeCTBAAeTCA COOTBETCTBy}OLLLI/IIZ HaA30p NN OHW O3HaKOMJIEHbI C MHCTPYKUMAMN,
KacalLwmMuncs 6e30nacHoro 1Cnonb3oBaHNa Nprbopa 1 06BLACHAIOWMUMN PUCKK, BO3HMKAIOLLME B XO€e ero
ncrnonb3oBaHuWs. He no3sonsivite AeTsam nrpatb ¢ npubopom. etn mnaglle 8 net, a Takxke Aetu 6e3 npucmotpa
B3POC/IbIX He JOSKHbI 3aHUMaTbCA YMCTKOM U 06CnyKnMBaHMeM yCcTpoincTea. XpaHute npubop u kabenb B
HefoCTYyNHOM AN1a feTein mecTe.

[lns cTpaH, B KOTOPbIX He [eiiCTBYIOT eBponeiicknue HOpMbl.

+ 3TOT Npubop He NpeAHa3HayeH AJ1s CMONb30BaHKS IMLAMU (BKIOYast AeTeil) C orpaHnYeHHbIMY GpUBNYECKUMY,
CEHCOPHBIMU UMW YMCTBEHHBIMV BO3MOXHOCTSMU UV INLLAMU C HEAOCTAaTKOM OfbITa 1 3HaHWI, KpOMe Clyyaes,
Korfja oHN HaXoAsTCs Mo, MPUCMOTPOM UnW Bb1T 06yYeHbl CMONb30BaHMIO MPMBOPa NNLIOM, OTBETCTBEHHbLIM
3a 1x 6e30MacHOCTb.

+ He nosBonsiite feTsam nrpatb ¢ npnéopom.

PykoBoacTBO nonb3oBaTens

+ Mpubop npeaHasHayveH TONbKO AJ18 BbITOBOro 1CMOMb30BaHNS B MOMELLEHNN.

+ [aHHbIn npubop npegHasHaYveH 419 UCNOMNb30BaHNS Ha TBEPAbIX MOKPbLITUSX.

+ JlaHHbIN Npubop He NpefHa3HaYeH AS1a NCMONb30BaHKA Ha KOBPaX, KOBPOBbIX MOKPbITUAX, CTEHAX U OKHaX.
* He ucnonb3yite npnbop 6e3 pesepByapoB A1 BOAbI M POSINKOBON LLETKN.




+ He ncnonb3yiiTe Npnbop Ha AeUKATHBIX HAMOMbHbIX MOKPLITUAX UV HAMOMbHBIX MOKPbITUSAX, KOTOPblE MOTYT
6bITb UCMOPYEHbBI BOLOMN.

. I'Iepe,u oYNCTKON pPeKoOMeHAOYyeTCA O3HaKOMWUTbCA C WMHCTPYKUMAMW MO 3KCAayatauun mn Mepamu
npeaoCTOPOXHOCTU MPON3BOAUTENA HAMOJIbHOMO MOKPbLITUA U NPOBEPUTL I'IpVI60p Ha HE3aMeTHOM Yy4acTKe.

. ﬂpOMOIZTe PONNKOBbIE LLIETKU NMepen nepBbiM NCMOb30BaHUEM.

be3onacHoCTb

* He ucnonb3yinte Nnpnbop Ha NIOASX U XKUBOTHbIX.

* He nopgepraiite npnbop Bo3geincTeumio Temnepatyp <0°C and >45 °C.

* He HanonHanTe pesepsyap BOAOW C TemnepaTypon Bbitle 50 °C.

+ He pob6aBnfaiiTe XuWpHble NPOAYKTbl (HanpuMmep, YepHOe MbII0), CUSIbHO MNeHSALMeCs, TOKCUYHble,
NerkoBoCnIamMeHsoLLMeCs, B3pbIBOOMACHbIe, eAKMe, CUIbHOAENCTBYIOLLVE NN COAePIKaLLIMe TBepAble YacTuLb
BeLLecTBa B pe3epByap 415 BOAbI.

* He pobaensiite otbenusatenb B npubop.

A, [Monb3oBaTeNb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a fobaBneHve 6bITOBbIX MOKOLLVX CPEACTB B pe3epsyap A8 BOAbI;

Rowenta/Tefal He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Kakue-nnMbo nNpobriemMbl, CBI3aHHbIe C UX UCMONb30BaHMEM.

CJ'IE,D,thTe pPeKoMeHaaumMAaM no NpuMeHeHnto, NpeLoCcTaB/ieHHbIM NPOU3BOAUTENAMU MOKOLLNX CPeacTs, N He
cMelLmnBaliTe B pe3epByape HeCKOJIbKO CpecTB. PekoMeHayeTCs NCcnonb3oBaTh MotLLee cpeacTso Rowenta/
Tefal pna nbinecoca ¢ ¢yHKuMen Moinku (ZR340LV1) wn/unn pesnHouumpylollee cpeactso Ans
MHOTOQYHKLMOHaNbHbIX MOBEPXHOCTEN C 3BKaNUNTOM OT Sanytol.

. ﬂ,aHHbIIZ I'Ipl/l60p AenaeT NoJibl BNa)XHbIMU, MO3TOMY OHU MOTYyT 6bITb CKOJIb3KNMMU.

+ He ucnonb3syiite npnbop, ecnm Ha BalIMx Horax HeT 06yBK, Bbl 06YTbl B LUNENaHLbl UK 06yBb C OTKPbITbIM
HOCKOM.

* He cHMMaiTe pTOM 1 He NepeHocMTe C ero MOMOLLIbIO KPbILLKY pe3epByapa Ans BoAbl.

+ He nucnonb3yite npnbop Ha ropsiurx NOBepPXHOCTSX.

+ He ncnonb3yiite ycTPOCTBO Ha 3nekTponprbopax, Hanpumep Ha BHYTPEHHVX NOBEPXHOCTAX AyXOBbIX LUKadoB
NN Ha 3NEeKTPUYEeCKUX po3eTKax.

* He ucnonb3yite npnbop, ecnv pesepByap AJ1S BOAbI MPOTEKaeT.

+ [lep>xuTe BOMOChI, CBOOOAHYIO TKaHb, MasbLibl, F1asa, poT, yLUN 1 Apyr1e YacTu Tena nofasnblue oT OTBEPCTUNA 1
NoABMXHbIX KOMMOHEHTOB npm60pa, B 4aCTHOCTN l4I/ICT91LI.[EI7I HacagKku.

* He TporaiiTe BpallaloLmecsi KOMMOHEHTbI YCTPONCTBA, eC/IY OHO paboTaeT UM NOAKIIYEHO K 610Ky NMUTAHWS.

* He cHMMaiiTe ponnKOBYIO LLETKY BO BPEMS UM Cpasy Mocsie LMKIa CaMOOUYUCTKI - pUCK 06eubcs ropsiven
MeTannn4yeckol MOBEPXHOCTbIO BaMKa, CyLUALLEro POSIVKOBIO LLETKY.

NHdopmauusa o 6aTapesx

+ JlaHHOe yCTpOWCTBO OCHALLeHO 6aTapesMun (IMTUIA-MOHHbBIMK), JOCTYN K KOTOPbIM B Liensix 6e3onacHocTn
MOXeT MOYYNTb TOSTbKO KBANNPULMPOBAHHbIA CreLnanuct.

+ He nopgsepraiite npubop unun 6atapen BO3AeCTBUIO NMOBbILLEHHON TemnepaTypbl.

+ MNPEAYMNPEXAEHMUE. MNpu HenpaBWibHOM MCMONb30BaHMM BaTapeun, yCTaHOBMEHHON B AaHHOM npubope,
CyLLecTByeT pVCK BO3ropaHus WM XMMUYeCKOro oxora. 3anpelyaeTtcs pasbupatb 6atapeto, nogsepraTb
ee KOPOTKOMY 3aMblKaHUIo, a Takxe XpaHuTb npu Temnepatype < 0°C and > 40 °C n okuraTb. XpaHute B
He[oCTynHOM AN AeTeli MecTe. He pasbupaiite n He oxuranTe.

+ Ecnn 6atapes (nuTuit-noHHas) bonblue He yaepxuBaeT 3apsg, 6aTapeiiHbiil 610K ciegyeT 3aMeHWTb. [ns
3aMeHbl 6aTapei 0bpaTuTech B 6amxaiLLnil aBTOPU3OBAHHDBINA CEPBUCHBIA LIEHTP.

+ He 3ameHsiiTe 6510k Nepe3apsbkaeMbix 6aTapeli HenepesapsikaeMbiMU.

+ ToMHUTe O puCKe: He JonycKaiiTe KOHTaKTa 6aTapeii C ApyrMMU MeTanIMyeckrMu npegmMeTamm (Kosblamu,
reosgsmu, 6ontamm u T. A.). He gonyckaiiTe KOPOTKOro 3amblKaHus B 6aTapesix: He BCTaBfsliTe B HUX
MeTannnyeckue npeameTbl. B ciydae KOPOTKOro 3amMbikaHns TemnepaTtypa 6aTapen MOXeT NOBbICUTLCS A0
OMacHOro YPOBHS, YTO MOXET MPUBECTY K CEPbe3HbIM 0XXOraM 1 [1aXke BO3ropaHuio.

+ B cnyyae yTeukm anekTponuTa us 6atapeit 1 KOHTaKTa C HUM He TpuTe Fiasa U CnsncTblie 060104ku. Boimoiite
PYKM V1 MPOMOIATe r1a3a 4Y1CToii BoAoW. Ecnu HenpuaTHbIe OLLYLLLEHUS COXpaHSIoTCs, 0bpaTuTech K Bpayy.

TexHu4eckoe o6cnyxuBaHue / xpaHeHue / nocnenpoga)kHoe o6cny>xmBaHue

+ lNepep npoBeeHNEM TEXHUYECKOTO 06CTYXKUBAHWS UM O4UCTKY BbiKMoYKTe Npubop.

+ lepep xpaHeHneM Npubopa CHUMUTE PONKOBYHO LLIETKY.

+ MNepep xpaHeHviem npnbopa cneiiTe Bofy 13 pesepByapos.

+ He MoiiTe pofiMKOBYIO LLETKY B MOCYJOMOEYHOW MW CTUPabHOM MaLLUHE.

+ He nomeluante npr6op noA BoAy U UCMOMb3YNTE CYXYI0 MU BaXKHY TKaHb AN OYMUCTKM BCACbIBalOLLEro
KaHana.

+ NS 04NCTKM BCacbIBAIOLLIETO KaHana v Tpybkn pesepByapa [N rPsi3HON BOAbl UCMONb3yiTe Npuiaraemyto
LLIETOYKY.

+ He ncnonb3yite cunbHofeicTBylOLLME UV abpasnBHble MaTepuarbl / MHCTPYMEHTbI 1S OYNCTKI OTBEPCTUN
LJ151 BbiMycKa BOAbl.

+ He xpaHuTe Npnbop BbICOKO Haj yPOBHEM rona.
*+ Wcnonb3yiiTe TONbKO OPUTMHabHbIE POSIMKOBBIE LLETKN.

SALLNTUM OKPYXXAIOLLYIO CPEAVY!

B cooTtBeTCTBUM C ﬂeﬁCTByIOUJMMM HOPMAaTUBHbIMU aKTaMn BCe I'Ipl/l60pb|, CpOK CJ'Iy)K6bI KOTOPbIX NCTEK, OO/DKHbI
ObITb nepefaHbl B aBTOpI/IBOBaHHbII7I CepBI/ICHbII;I LLeHTP, KOTOprI;I BO3bMeT Ha cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a yTununsauuio.

[asarite no3aboTtnmcs 06 okpyxatoLLeit cpene!

Mpubop npenHasHayeH Ans SKCMyaTauuy B TeYeHWe ANMTENbHOTO nepuopaa BpemeHUu. OfiHaKo, Koraa Bbl
peLLuTe 3aMeHNTb ero, NofyMaiiTe o 3aLLyTe OKpYXXaloLLieii cpebl 1 cAaiiTe ero Ha nepepaboTKy A/t MTOBTOPHOrO
1CMob30BaHNs MaTepuanoB. OTXOAbl 3MEKTPUYECKOro 1 3M1eKTPOHHOro 060pYA0BaHNS MOTyT COAepXaTb
BelLeCTBa, OKasblBaloLLyie BpeHOE BO3AeiCTBME Ha OKPY>KaloLLyto Cpefly v 3[l0POBbE YenoBeKa.

[laHHas 3TVKeTKa 0603Ha4aeT, YTo ITOT NPUGOP HeNb3s BbIGPackiBaTb BMeCTe € 6bITOBbIMI OTX0AaMU. Mepepaiite
YCTPOWICTBO B MyHKT C60pa 0TXOA0B, B MarasviH Npyi MoKyrnke HOBOIO yCTPOCTBa Ha 3aMeHy 1/ B aBTOPU30BaHHbIi
CepBVCHBIN LIEHTP AJ1st nepepaboTku.

Mepepn yTunmsaumen npubopa U3BeknTe 6atapeto 1 yTUIU3UPYiiTe ee B COOTBETCTBUMN C MECTHBIMUW NPaBUIamu.
Ecnn y Bac BO3HUKAWM Kakue-nnbo BONpOChbl, obpaTuTech K Aunepy NpoayKuuu, KOTOPbIA MNpefocTtaBut
NHTepecyoLLyo BaC MHGOPMaLMIO.

3awmTa oKpy>KaloLleil cpefbl - Halla rnaBHas 3a6oTa!l
(D [aHHblit NpBOp COAEPUT LieHHbIe MaTepuasbl, KOTopblie MOXHO NepepatoTaTh UMCMONL30BaATH
MOBTOPHO.
< CpaiiTe Nprbop B MECTHbIN LEHTP YTUNN3aLN OTXOAOB.
|

TPEBOBAHUNA K 3KOJIOTMYECKOMY NMPOEKTUPOBAHUIO

B cooTBeTCTBUM C pernameHTOM, KacatoLLMmcs Mapkuposkm EU/2023/826, nHpopmaLms o notpebneHnmn sHeprum B
peXxunme oXXMAAHNS (¥), BbIKITIOYEHHOM pexxrMe (¥) 1 ceTeBOM pexrMe oxxungaHus (*) LocTynHa Ha www.rowenta.com
nnn www.tefal.com nnan www.obhnordica.com.

JTa I/IHq)OpMaLI,I/IFI COLEPXUT AaHHble O r|0Tpe6neH|/|v| 3Hepruu salinm I'IpI/I60pOM, KOrfa OoH NoAKMAKYeH K NCTOYHUKY
NNTaHNA, HO He NCNoJib3yeTcA. Y106bI CHM3UTB r|0Tpe6neH|/|e 3Heprun Bawnm I'Ipl/l60p0M, OH aBTOMaTU4eCKn
nepel?lp.eT B PEXNM OXUNAAHUA NOC/1e OKOHYaHWA 3apaKun.

*B 3aBNCMMOCTU OT MOAENM
MoTpebnsemasi MOLLHOCTb 060pyAOBaHNMS

Pexxum MouwHocTb (BT)

Pexxum oxnpgaHus 0.49

YCTPAHEHWE HEMCNPABHOCTEI / YACTbIE BOMPOCHI

HeuncnpasHocTb Bo3MoO>XHbIe NPpUUYMNHDI PewweHus
MOTOp BCacCblBaHUSA OTKOYaeTcs npu [MopoXanTe HecKosbKo MUHYT, 4YTOOBI
NMOMOLLM TENNOBOro NpefoxpaHuTens. MOTOpP OCTbIN.

SddpeKTnBHOCTL

BCaCblBaHMsi
npubopa cHM3MNach,
OH n3faet Wwym nnn
CBUCT b0 Mycop
nagaet Ha nos.

QOuuncTuTe BCacbIBaloLLYO HacaakKy,
BO3/JYLUHbIV KaHan, CTaHAAPTHbLIN 1
NoposIoHOBbIN GUALTPLI (CM. PYKOBOACTBO
nonb3oBaTens).

BosayLUHbIi kaHan npubopa 3acopucs.

O6paTunTech B Cyxby NocnenpoaaxHoro

Monomka nbinecoca.
obcnyxunBaHus.




HeucnpasHoCTb

Bo3moXkHble NMPUYNHDbI

PeweHus

Mon o4eHb MOKPbIN.

MOTOp BCacCblBaHUA OTKOYaeTCca npu
NOMOLL TENNOBOIo NpefoxpaHuTens.

MoLoXANTe HECKONbKO MUHYT, YTO6bI
MOTOP OCTbI/.

V|CI'IOJ'Ib3yeTCF| CNNLUIKOM MHOTIO BOAbI
nnn ponnKoBas LWeTKa C/INLLKOM
BJlaXXHaq.

Y6eanTech, YTO Bbl UCMONb3yeTe PeXxKnm
INTELLIGENT vinn QUIET

YTeuka BoAbl.

O6paTuTtech B cyxby NocnenpoaaxHoro
obcnyxnuBaHus.

[Mon HegoOCTaTOYHO
BfIAXKHbIN.

PesepByap an1s 4ncTom Boabl NyCT.

HanonHute pesepByap BOAOIA.

BopopacnpegenutenbHasa cuctema
3acopeHa.

[lo6aBbTe B pesepByap /1 BOAbI
XONOAHbI 6enblii YKCYC 1 BbINOMHUTE
1 LMK CaMOOYNCTKU.

V|CI'IOJ'Ib3yeTCﬂ CNNLIKOM Mano BoAbl.

Y6eanTech, YTO Bbl UCMONb3yeTe PeXxKnm
INTELLIGENT unu TURBO.

Mpu6op He ounLLaeT
non AOMKHbIM

PonukoBas LieTka 3arpasHeHa.

3anycTuTe peXmnM CaMOOUMCTKY, a 3aTeM
OUNCTUTE PONMKOBYIO LLLETKY BPYUHYIO.

Ncnonb3ynte pexxum INTELLIGENT nnn

obpazom. [ins y6opku BbibpaH HenoaxoaaLmii nepekounTech Mexay pexnmamu QUIET

pexunm. /TURBO, 4T06bI ONTUMU3MPOBATL NPOLIECC

ybopku.
H .| Bcerpa ucnonb3yiite npubop c
acajka ncnonb3yeTcs 6e3 ponnMKosomn - = .
HanonbHoe LeTKU. YCTaHOB/NIEHHO PONIMKOBOW LIETKON 1
MOKpbITME NOJIHLIM pe3epByapoM A1 YUCTON BOAbI.
MOBPEXAEHO. B UnCTSILLEN HacafIke 3acTpsin
M OuUnNCTUTE YNCTALLYIO HaCaaKy.

NOCTOPOHHWUIA NpeaMerT.

Pesepsyap Ons rpA3HoON BOAbI OnycTowwmnTe pesepsyap ANS rPsA3HON
Mpunbop 3anosiHeH. BOAbI.
CaMOCTOSTeNbHO
OTKJIIOYaEeTCS. CNVLLKOM HU3KMNIA ypoBeHb 3apsaaa

6aTapen.

3apsiauTe Npubop Ha ero CTaHLUK.

PonukoBas weTka

MOCTOPOHHMIA NpeAMET UK BOMOKHa
npensTcTByOT paboTe POSMKOBOW

Pa3bepwnTe ponuKoByto LLETKY 1 yaanuTe
BCE NpeAMeTbl, NPensTCcTByoLLMe

3acTpana.

LLETKN. BpaLLeHuto.

3alWmMTHaNA KpbiLLUKa yCTaHOBEHa Pa3bnokumpyiTe KpbILLKY 1 yCTaHOBUTE ee
Mpnbop HenpasuUbHO. Hagnexalm obpasom.

pas6pbI3rBaeT Boay
BO BCe CTOPOHbI.

PonukoBas weTka ycTaHoBJieHa
HenpaBu/bHO.

Pa3bnokupyiite poNNKOBYIO LLETKY 1
yCTaHOBWTe ee Haj/iexallm obpasom.

GUVENLIiK TALIMATLARI

Bu cihaz, gtvenliginiz dikkate alinarak ilgili duzenleyici standartlara uygun olarak tretilmistir.

[ Bu guvenlik ipuglarini dikkatlice okuyun. Cihazin yanhs kullaniimasi veya kullanim kilavuzu ile gtvenlik
talimatlarina uyulmamasi durumunda marka hicbir sorunluluk kabul etmez.

Calistirma, temizlik ve bakim islemleri icin lGtfen kullanim kilavuzuna bakin.

Cihaz dusurilmisse ya da gozle gorilir bir hasar veya ariza varsa cihazi kullanmayin. Bu durumda tehlikelerden
kacinmak Gzere cihazi agmayin ve onarim islemleriigin 6zel aletler gerekecedinden evinize en yakin Yetkili Servis
Merkezine génderin.

Onarimlar yalnizca orijinal yedek parcalara sahip uzmanlar tarafindan gerceklestirilmelidir. Cihaz ve
aksesuarlarinin onarilmasi kullanicilar icin tehlikeli olabilir.

Yalnizca orijinal oldugu garanti edilen aksesuarlari kullanin.
Cihazinizin temizligini veya bakimini yapmadan 6nce mutlaka cihazinizi kapatin ve fisini prizden cekin.
Aksesuari takmadan veya ¢ikarmadan 6nce cihazi her zaman kapatin.

Elektrikli stipurgenizle asla ¢ok ince taneli maddeleri (algl, cimento, kil vb.), kesici 6zellikli iri kalintilari (cam),
tehlikeli maddeleri (solvent, asindirici vb.), agresif 6zellikli Grinleri (asit, temizlik Grunleri vb.), yanici ve patlayici
Urinleri (benzin veya alkol bazli) siplrmeyin.

Cihazi asla 5 mm'den derin suya batirmayin, Gzerine su dékmeyin veya dis ortamda muhafaza etmeyin.

Kisa emis kesintileri durumunda, guvenlik nedeniyle tGriini dengesiz bir konuma yerlestirmeyin (ér. duvara,
masaya veya koltuk arkaligina dayayarak).

Elektrik kablolarini, kiicik ve sabitlenmemis parcalari toplayin. Dengesiz, hassas, degerli ve tehlikeli esyalari
yerden kaldirin.

UYARL: Yalnizca bu cihazla birlikte verilen gii¢ Gnitesini kullanin. (Ozellikler sayfasina bakin 135)

Bu guic Unitesinin harici kablosu degistirilemez; kablonun hasar gérmesi durumunda transformatér hurdaya
cikariimalidir.

Priz parcalarinin pimleri hasar gérduyse fise takilabilir gl Gnitesi hurdaya cikarihr.
GUc Unitesini ¢ikarmak icin asla elektrik kablosundan ¢ekmeyin.

Avrupa yénetmeliklerine tabi olan tilkeler icin (C€ isareti):

Bu cihaz, glvenli sekilde kullaniimasi konusunda egitilen, denetlenen ve ilgili risklerin farkinda olan 8 yas ve
Uzeri cocuklar ve dnceden bilgisi veya deneyimi olmayan veya fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli
kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir. Cihazin temizlik ve bakim
islemleri yetiskin g6zetiminde olmayan ¢ocuklar tarafindan gergeklestiriimemelidir. Cihazi ve kabloyu ¢cocuklarin
ulasamayacadi bir yerde saklayin.

Avrupa yénetmeliklerine tabi olmayan diger lilkeler icin:

Bu cihaz, gézetim altinda olmadiklari veya éncesinde guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat almadiklari surece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya da tecribe veya
bilgisi olmayan kisiler tarafindan (cocuklar dahil) kullaniimak tzere tasarlanmamistir.

Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin gézetim altinda tutulmasi gerekir.

Kullanim Kilavuzu

Bu cihaz yalnizca kapali yerlerde ve evsel kullanima yoneliktir.

Bu cihaz, sert zeminde kullanim i¢in tasarlanmistir.

Hali, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin.

Cihazi su hazneleri ve déner fircasi olmadan kullanmayin.

Cihazinizi suya dayanikli olmayan veya hassas zeminlerde kullanmayin.

Temizlikten 6nse zemin Ureticisine ait kullanim talimatlarini ve 6nlemleri kontrol etmenizi ve cihaz gériinmeyen
bir ylizeyde test etmenizi 6neririz.

Glivenlik

Insan veya hayvanlarin Gizerinde kullanmayin.
Cihazi <0°C and >45°C'den yliksek sicakliklara maruz birakmayin.
Hazneye 50°C'den ylksek sicaklikta su koymayin.



+ Su haznesine yagh (6r. siyah sabun), kopuren, zehirli, yanici, patlayici, asindirici, agresif 6zellikli veya kati
parcaciklar iceren trdnler koymayin.

+ Uriiniin icine gamasir suyu koymayin.

A, Su haznesine eklenen ev tipi deterjanlar sizin sorumlulugunuzdadir; Rowenta/Tefal bunlarin kullanimiyla ilgili

@ herhangi bir sorundan sorumlu tutulamaz. Deterjan Ureticileri tarafindan saglanan tavsiyelere uyun ve
haznede birden fazla Griund karistirmayin. Rowenta/Tefal temizlik maddesini (ZR340LV1) ve/veya Sanytol
okaliptus ¢ok amagl ylzey dezenfektanini kullanmanizi 6neririz.

Bu cihaz zeminleri nemli hale getirerek temizler ve bu nedenle zeminler kayganlasabilir.

Cihazi giplak ayakla ya da parmak arasi terlik veya agik ayakkabiyla kullanmayin.

Su haznesi kapagini ayirmayin veya agziniza almayin.

Cihazi sicak ytzeylerde kullanmayin.

Cihazi firmlarin i¢ kismi veya elektrik prizleri gibi elektrikli cihazlarin temizliginde kullanmayin.

Su haznesinde sizinti varsa cihazinizi kullanmayin.

Saclarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi, gozlerinizi, agzinizi, kulaklarinizi ve viicudunuzun diger bélimlerini,

cihazin acikliklarindan ve temizleme bashgi da dahil olmak Gzere hareketli parcalarindan uzak tutun.

Uriini durdurmadan ve gl initesini cikarmadan dénen parcalara dokunmayin.

Isitma elemaninin metal ylizeyinde yanma riski bulundugundan, kendi kendini temizleme déngusu sirasinda

veya hemen sonrasinda silindiri ¢itkarmayin.

Pille Ilgili Bilgiler

+ Bu Unite, glvenlik nedeniyle yalnizca profesyonel bir onarim personeli tarafindan erisilebilen piller (Lityum

fyon) icerir.

Cihazi veya pili asiri sicaklia maruz birakmayin.

UYARI: Bu cihazda kullanilan pil, yanhs kullanildiginda yangin veya kimyasal yanik riski olusturabilir.

Sokulmemeli, kisa devre yapilmamali, < 0°C and > 40°C (zeri sicakliklarda saklanmamali veya yakilmamalidir.

Cocuklarin ulasamayacagi bir yerde tutun. Pili sékmeyin veya atese atmayin.

Pil artik sarj tutamadiginda pil paketi (Lityum Iyon) cikariimalidir. Pilleri degistirmek icin en yakin Onayl Servis

Merkezine basvurun.

Yeniden sarj edilebilir pillerin yerine sarj edilemeyen piller takmayin.

Kullanimdan dogabilecek risklere karsi dikkatli olun. Pillerin diger metal nesnelere (ylzik, ¢ivi, vida vb.) temas

etmediginden emin olun. Pillerin uglarina metal nesneler sokarak pillerde kisa devre yapmamaya dikkat edin.

Kisa devre meydana gelirse pil sicakhigi tehlikeli sekilde yikselebilir, ciddi yaniklara ve hatta yangina neden

olabilir.

+ Pillerde sizinti olursa ve temas ederseniz gozlerinizi veya herhangi bir mukoza zarini ovalamayin. Ellerinizi
yikayin ve gézlerinizi temiz su ile durulayin. Rahatsizlik devam ederse doktorunuza danisin.

Bakim/Depolama/Satis sonrasi servis

+ Servis veya temizlik islemlerinden 6nce Grinu kapatin.

+ Cihazinizi saklamadan énce déner fircayi ¢ikarin.

+ Cihazinizi saklamadan énce su haznelerini bosaltin.

+ Doner fircayl bulasik veya camasir makinesinde yikamayin.

+ Cihazinizi suya batirmayin, emme kanalini kuru veya nemli bir bez kullanin.

» Emme kanalini ve kirli su haznesi borusunu temizlemek icin birlikte verilen firca aparatini kullanin.
+ Su cikis nozillerini temizlemek icin agresif veya asindirici 6zellikli malzemeler/aletler kullanmayin.
+ Urlini yiksekte saklamayin.

+ Yalnizca garantili orijinal déner fircayi kullanin.

GEVRE

Gegerli dizenlemelere uygun olarak, kullanim émri dolmus her cihaz bertaraf islerini ydnetecek olan yetkili bir
Servis Merkezine goturdlmelidir.

Cevreyi korumaya yardim edelim.

Cihaziniz yillarca ¢alisacak sekilde tasarlanmistir. Ancak cihazinizi degistirmeye karar verdiginizde yeniden
kullaniimasini, geri donustirtlmesini veya degerlendiriimesini saglayarak cevreyi korumaya nasil yardimci
olabileceginizi dusunin. Atik elektrik ve elektronik ekipmanlar, cevreye ve insan sagligina zarar verebilecek zararl
maddeler icerebilir.

Bu etiket, bu Grunin evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gésterir. Uriini islenmesi i¢in bir toplama
merkezine, yeni bir cihaz alirken distributére veya onayli servis merkezine gétirdn.

Cihazi bertaraf etmeden 6nce pili ¢ikarin ve yerel kanunlara ve diizenlemelere gére bertaraf edin.

Herhangi bir sorunuz varsa lutfen bayiniz ile iletisime gegin.

Once gevreyi koruyun!

(D Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donustirilebilir degerli malzemeler icerir.
9 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina gétariin.

EKO-TASARIM GEREKLILIKLERI

Isareti EU/2023/826 ile ilgili yonetmelige uygun olarak, bekleme modu (*), kapali mod (*) ve sebeke bekleme(*)
enerji tiketimiyle ilgili bilgiler www.rowenta.com veya www.tefal.com veya www.obhnordica.com adreslerinde
mevcuttur.

Bu bilgiler, cihazinizin bir gii¢ kaynagina bagliyken ancak kullaniimadiginda enerji tiketimini saglar. Cihazinizin
enerji tiketimini azaltmak igin, sarj islemi bittikten sonra otomatik olarak bekleme moduna gececektir.

*modele bagl olarak
Ekipmanin gic tuketimi

Mod Glig (W)

Bekleme 0.49

SORUN GiIDERME/SSS

Sorun Olasi Sebepler Coziimler

Emme motoru, termal
glvenlik anahtar tarafindan
durdurulmustur.

Motorun sogumasi icin birkag dakika
bekleyin.

Cihaz daha az cekiyor,
guraltd veya islik sesi
cikariyor ya da kalintilar
yere dusuyor.

Emis bashgini temizleyin, hava borusunu
temizleyin, filtreyi ve kdpuga temizleyin
(kullanim kilavuzuna bakin).

Cihazin hava borusu tikanmistir.

Lutfen satis sonrasi servisimiz ile iletisime

Elektrikli supurge arizasi. ]
gegcin.

Emme motoru, termal
glvenlik anahtari tarafindan
durdurulmustur.

Motorun sogumasi igin birkag dakika
bekleyin.

Zemin cok fazla islaniyor. | Su akisi ¢ok yuksektir veya rulo

fazla islaktir.

INTELLIGENT veya QUIET modunu
kullandiginizdan emin olun.

Lutfen satis sonrasi servisimiz ile iletisime

Su sizintisl. .
gegin.

Temiz su haznesi bostur. Temiz su haznesini suyla doldurun.

Su haznenizi soguk beyaz sirkeyle doldurun
ve bir Kendi Kendini Temizleme déngusu
baslatin.

Zemin yeterince Su dagitim sistemi tikanmistir.

iIslanmiyor.

Su akisi cok dusik. INTELLIGENT veya

Su akisi cok dusutktir. TURBO modunu kullandiginizdan emin

olun.




Sorun

Olasi Sebepler

Cozumler

Cihaz zemini diizgin
sekilde temizlemiyor.

Rulo kirlenmistir.

Kendi Kendini Temizleme modunu baslatin

ve ardindan ruloyu elinizle temizleyin.

Cihaz dogru temizlik moduna
ayarlanmamistir.

INTELLIGENT modunu kullanin veya

degistirin QUIET / TURBO modlari arasinda

temizligi optimize edin.

Cihaz zemine zarar
veriyor.

Cihaz rulo olmadan kullanilmistir.

Cihazi her zaman rulo takil ve temiz su
haznesi dolu sekilde kullanin.

Temizlik bashgina yabanci bir cisim
takilmistir.

Temizlik bashigini temizleyin.

Cihaz kendi kendine
kapaniyor.

Kirli su haznesi doImustur.

Kirli su haznesini bosaltin.

Pil seviyesi cok disuktar.

Cihazi istasyonunda sarj edin.

Rulo sikisgti.

Bir nesne ya da iplikler ruloyu
engelliyordur.

Ruloyu ¢ikarin ve dénmesini engelleyen
cisimleri temizleyin.

Cihaz her yere su
sigratiyor.

Koruyucu kapak diizgin
takilmamistir.

Kapagdi ¢ikarin ve yeniden dogru sekilde
takin.

Rulo diizglin takilmamistir.

Ruloyu ¢ikarin ve yeniden dogru sekilde
takin.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

W trosce o bezpieczenstwo uzytkownikéw producent zadbat o zgodnos$¢ urzadzenia z obowigzujagcymi normami
prawnymi.

[ Nalezy uwaznie przeczyta¢ te wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Niewtasciwe uzytkowanie lub
nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i zasad bezpieczenstwa zwalnia marke z wszelkiej odpowiedzialnosci.

Czynnosci zwigzane z uruchamianiem, czyszczeniem i konserwacja opisano w instrukcji obstugi.

Nie uzywac urzgdzenia, jedli upadto i ma widoczne uszkodzenia lub usterki. W takim przypadku nie nalezy
otwierac¢ urzadzenia, lecz wysta¢ je do najblizszego autoryzowanego centrum serwisowego, poniewaz do
przeprowadzenia wszelkich napraw niezbedne sg specjalne narzedzia pozwalajgce unikng¢ niebezpieczeristwa.

Naprawy powinny by¢ przeprowadzane wytgcznie przez specjalistéw przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Samodzielna naprawa urzadzenia i jego akcesoridw moze stanowic zagrozenie dla uzytkownika.

Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych akcesoriéw.

Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy zawsze wytgczy¢ je i wyjac¢ wtyczke z
gniazdka.

Nalezy zawsze wytgczac urzadzenie przed podigczeniem lub odtgczeniem akcesorium.

Nie odkurza¢ bardzo drobnych substancji (tynk, cement, popidt itp.), duzych, ostrych odtamkéw (szkto),
produktéw szkodliwych (rozpuszczalniki, zmywacze do farb itp.), produktéw zracych (kwasy, $rodki czyszczace
itp.), substancji tatwopalnych i wybuchowych (benzyna lub na bazie alkoholu).

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie na gtebokos¢ ponad 5 mm, nie pryska¢ wodg na urzadzenie ani nie
przechowywac go na zewnatrz.

Ze wzgleddw bezpieczeristwa w przypadku krétkich przerw w odkurzaniu nie nalezy ustawia¢ produktu w pozycji
niestabilnej (np. opierajac o Sciang, stét, oparcie krzesta).

Uprzatna¢ kable, przewody zasilajgce oraz mate i luzne przedmioty. Usung¢ z podtoza wszelkie niestabilne,
delikatne, cenne i niebezpieczne przedmioty.

OSTRZEZENIE: Uzywac¢ tylko zasilacza dotgczonego do urzadzenia (zob. Dane techniczne 135)

Zewnetrzny przewdd tego zasilacza nie nadaje sie do wymiany; jezeli przewdd ulegnie uszkodzeniu,
transformator nalezy zutylizowac.

Jezeli bolce wtyczki ulegnga uszkodzeniu, zasilacz wtykowy nalezy zutylizowac.
Nigdy nie nalezy ciggna¢ za przewdd elektryczny, aby odtgczy¢ zasilacz.
Odtaczy¢ tadowarke po catkowitym natadowaniu urzadzenia.

Dotyczy krajéw podlegajacych przepisom europejskim (oznakowanie C€):

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od lat 8, a takze przez osoby nieposiadajgce doswiadczenia lub
odpowiedniej wiedzy oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, o ile
osoby te znajdujg sie pod nadzorem i zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
rozumiejg zagrozenia zwigzane z niewtasciwym uzyciem. Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru. Urzadzenie i przewdd nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Dotyczy krajéw niepodlegajgcych przepisom europejskim:

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osoby nieposiadajgce doswiadczenia lub odpowiedniej wiedzy, chyba ze
osoby te znajduja sie pod nadzorem lub zostaty uprzednio poinstruowanej w zakresie uzytkowania urzgdzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Dzieci powinny pozostawa¢ pod nadzorem, aby nie mogty sie bawi¢ urzgdzeniem.

Instrukcja obstugi

To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego w pomieszczeniach zamknietych.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku na twardym podtozu.

Nie uzywac urzadzenia na dywanach, dywanikach, $cianach i oknach.

Nie uzywac urzadzenia bez zbiornikéw na wode i watka.

Nie uzywac urzadzenia na delikatnym lub wrazliwym na wode podtozu.

Przed czyszczeniem zalecamy sprawdzenie instrukcji uzytkowania i Srodkéw ostroznosci producenta podtogi
oraz przetestowanie urzadzenia na niewielkiej powierzchni.

Optukac¢ szczotki przed pierwszym uzyciem.

(]
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Bezpieczenstwo

+ Nie stosowac na ludziach ani zwierzetach.
+ Nie narazac urzadzenia na dziatanie temperatury <0°C and >45°C.
+ Nie wlewac do zbiornika wody o temperaturze >50°C.
+ Nie wktada¢ do zbiornika na wode produktéw ttustych (np. czarnego mydta), pienigcych sie, toksycznych,
fatwopalnych, wybuchowych, zracych, agresywnych lub zawierajgcych czastki state.
+ Nie dodawac wybielacza do produktu.
A, Odpowiedzialno$¢ za dodanie domowych detergentéw do zbiornika na wode lezy po stronie uzytkownika.
Rowenta/Tefal nie ponosi odpowiedzialnosci za problemy zwigzane z ich uzytkowaniem. Nalezy postepowac
zgodnie z zaleceniami producentéw detergentéw i nie miesza¢ kilku produktéw w zbiorniku. Zalecamy
stosowanie detergentu Rowenta/Tefal do odkurzacza myjgcego (ZR340LV1) i/lub dezynfektantu do
powierzchni wielofunkcyjnych o zapachu eukaliptusa marki Sanytol.
+ Urzadzenie powoduje zawilgocenie podtdg, przez co moga by¢ one Sliskie.
+ Nie uzywac urzadzenia boso, w klapkach lub butach z odkrytymi palcami.
+ Nie odrywac ani nie wyrywac nakretki zbiornika na wode.
+ Nie uzywac urzadzenia na goracych powierzchniach.
+ Nie uzywac¢ urzadzenia do czyszczenia urzadzen elektrycznych, np. wnetrza piekarnikéw lub gniazdek
elektrycznych.
+ Nie uzywac urzadzenia, jesli zbiornik na wode jest nieszczelny.
+ Trzymac wtosy, luzng odziez, palce, oczy, usta, uszy i inne czesci ciata z dala od otwordw i ruchomych czesci
urzadzenia, w tym gtowicy czyszczacej.
» Nie dotykac obracajacych sie czesci bez zatrzymania produktu i odtgczenia zasilacza.
+ Nie wyjmuj watka w trakcie ani bezposrednio po zakonczeniu cyklu samoczyszczenia, poniewaz istnieje ryzyko
poparzenia metalowej powierzchni elementu grzejnego.

Informacje o akumulatorze

To urzadzenie zawiera akumulator (litowo-jonowy), do ktérego dostep ze wzgledéw bezpieczefistwa moze
uzyskac wytgcznie profesjonalny serwisant.

Nie narazac¢ urzadzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernej temperatury.

OSTRZEZENIE: akumulator zastosowany w tym urzadzeniu moze stwarza¢ ryzyko pozaru lub oparzen
chemicznych w przypadku nieprawidtowego uzytkowania. Nie nalezy go demontowa¢, zwiera¢, przechowywac
w temperaturze < 0°C and >40°C ani spala¢. Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie demontowac
ani nie wrzuca¢ do ognia.

Jezeli akumulator nie jest juz w stanie utrzymac tadunku, nalezy wyja¢ blok akumulatoréw (litowo-jonowych).
W celu wymiany akumulatoréw nalezy skontaktowac sie z najblizszym autoryzowanym centrum serwisowym.
Nie nalezy wymieniac¢ bloku akumulatoréw na baterie jednorazowe.

Nalezy pamietac o ryzyku - nie wolno dopusci¢ do kontaktu akumulatora z innymi metalowymi przedmiotami
(pierécieniami, gwozdziami, Srubami itp.). Nalezy uwaza¢, aby nie doprowadzi¢ do zwarcia w akumulatorze
wskutek umieszczenia metalowych przedmiotéw na jego koncach. W przypadku wystgpienia zwarcia
temperatura akumulatora moze niebezpiecznie wzrosng¢ i spowodowac powazne oparzenia, a nawet pozar.
W przypadku wycieku z akumulatora i kontaktu z nim nie nalezy pociera¢ oczu ani bton $luzowych. Umy¢ rece i
przeptukac oczy czystg woda. Jedli dyskomfort bedzie sie utrzymywat, skonsultowac sie z lekarzem.

+ Konserwacja/przechowywanie/serwis posprzedazny

+ Wylaczy¢ produkt przed przystgpieniem do serwisowania lub czyszczenia.

+ Przed schowaniem urzgdzenia nalezy zdjg¢ watek.

+ Przed schowaniem urzgdzenia nalezy opréznic¢ zbiorniki na wode.

+ Nie my¢ watka w zmywarce ani pralce.

+ Nie wktada¢ urzadzenia pod wode. Do czyszczenia kanatu ssacego uzywac suchej lub wilgotnej szmatki.
+ Do czyszczenia kanatu ssacego i przewodu zbiornika na brudng wode uzywac dotgczonej szczoteczki.
+ Nie czysci¢ dysz wylotowych wody agresywnymi lub $ciernymi materiatami/narzedziami.

+ Nie przechowywac¢ produktu na wysokosci.

+ Uzywac wytgcznie oryginalnego watka.

SRODOWISKO

+ Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami kazde urzgdzenie wycofane z eksploatacji nalezy odda¢ do
autoryzowanego centrum serwisowego, ktére zajmie sie jego utylizacja.

+ Pomdzmy chroni¢ srodowisko.

+ Urzadzenie jest przeznaczone do wieloletniej pracy. Jednak w przypadku jego wymiany warto pamietac¢ o
ochronie $rodowiska i umozliwi¢ ponowne uzycie urzadzenia, jego recykling lub odzyskanie w inny sposéb.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawiera¢ substancje szkodliwe dla $rodowiska i ludzkiego
zdrowia.

+ Ta etykieta informuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi. Nalezy zanies¢ je
do punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub do autoryzowanego
centrum serwisowego w celu przetworzenia.

+ Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyja¢ akumulator i zutylizowa¢ go zgodnie z lokalnymi przepisami i
regulacjami.

+ W razie jakichkolwiek pytar nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca produktu, ktéry podpowie, co nalezy zrobic.

SRODOWISKO

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami kazde urzadzenie wycofane z eksploatacji nalezy odda¢ do autoryzowanego
centrum serwisowego, ktére zajmie sie jego utylizacja.

Pomézmy chroni¢ srodowisko.

Urzadzenie jest przeznaczone do wieloletniej pracy. Jednak w przypadku jego wymiany warto pamietac o ochronie
Srodowiska i umozliwi¢ ponowne uzycie urzadzenia, jego recykling lub odzyskanie w inny sposéb. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny moze zawierac substancje szkodliwe dla Srodowiska i ludzkiego zdrowia.

Ta etykieta informuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi. Nalezy zanie$¢ je do
punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub do autoryzowanego centrum
serwisowego w celu przetworzenia.

Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyja¢ akumulator i zutylizowa¢ go zgodnie z lokalnymi przepisami i
regulacjami.

W razie jakichkolwiek pytan nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca produktu, ktéry podpowie, co nalezy zrobic.

Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!

(D Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére mogg by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu
lub recyklingowi.

dw tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.
|

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejskg 2012/19/UE oraz polska
Ustawg z dnia 11 wrzes$nia 2015 r. "O zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym" (Dz.U. z dn. 23.10.2015
poz 11688) z symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany tacznie zinnymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go prowadzgcym
zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty
zbidrki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajagcy oddanie tego sprzetu. Wasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla
zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz
niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

WYMOGI DOTYCZACE EKOPROJEKTU

Zgodnie z przepisami dotyczgcymi oznakowania EU/2023/826, informacje dotyczace zuzycia energii w
trybie czuwania (*), wytgczenia (*) i czuwania sieciowego(*) sg dostepne na stronach www.rowenta.com lub
www.tefal.com lub www.obhnordica.com.

Informacje te dotyczg zuzycia energii przez urzadzenie, gdy jest ono podtgczone do zasilania, ale nie jest uzywane.
Aby zmniejszy¢ zuzycie energii przez urzadzenie, automatycznie przetgczy sie ono w tryb czuwania po zakonczeniu
tadowania.

*w zaleznos$ci od modelu

Pobér mocy urzadzenia

Tryb Moc (W)

Tryb gotowosci 0.49




ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW/FAQ

Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwigzania

Urzadzenie ma mniejszg
moc ssania, hatasuje,
wydaje gwizdzace
dzwieki albo wypadaja z
niego $mieci.

Silnik ssacy jest wytgczany przez
bezpiecznik termiczny.

Zaczekac kilka minut na schtodzenie silnika.

Kanat ssacy jest zablokowany.

Wyczys¢ gtowice ssacg, kanat ssacy, filtr i
gabke (wiecej w instrukcji obstugi).

Awaria odkurzacza.

Skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

Podtoga jest zbyt
mokra.

Silnik ssacy jest wylaczany przez
bezpiecznik termiczny.

Zaczekac kilka minut na schtodzenie silnika.

Przeptyw wody jest zbyt duzy albo
szczotka gtéwna jest przemoczona.

Upewnij sie, ze korzystasz z trybu
INTELLIGENT lub QUIET.

Wyciek wody

Skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

Podtoga nie jest
wystarczajgco mokra.

Zbiornik na czysta wode jest pusty.

Napetnij zbiornik woda.

Uktad rozprowadzania wody jest
zatkany.

Napetnij zbiornik na wode zimnym biatym
octem do zastosowarn domowych i wigcz 1
cykl samooczyszczania.

Przeptyw wody jest zbyt maty.

Upewnij sie, ze korzystasz z trybu
INTELLIGENT lub TURBO.

Urzadzenie nie czysci
odpowiedni podtogi.

Szczotka gtéwna jest brudna.

Uruchom tryb samooczyszczania, a potem
wyczys$¢ szczotke recznie.

Tryb uzywany do czyszczenia nie
jest odpowiednio dostosowany

Uzyj trybu INTELLIGENT lub przetacz
pomiedzy trybami QUIET/TURBO by
zoptymalizowac czyszczenie.

Podtoga jest
uszkodzona

Akcesorium zostato uzyte bez
szczotki gtéwne;j.

Urzgdzenia nalezy zawsze uzywac
ze zmontowang szczotkg gtéwng i
napetnionym pojemnikiem na wode.

W gtowicy czyszczacej utkwit obcy
przedmiot.

Wyczys$¢ gtowice czyszczaca.

Urzadzenie samo sie
wylacza.

Zbiornik na brudng wode jest petny.

Oproéznij zbiornik na brudng wode.

Niski poziom natadowania
akumulatora.

Nataduj urzadzenie, ustawiajac je na
podstawie.

Szczotka gtéwna jest
zablokowana.

Szczotke blokuje jaki$ przedmiot
albo wiékna.

Roztéz szczotke i usun wszystko, co blokuje
jej obroty.

Urzadzenie rozchlapuje
wode wokét siebie.

Ostona nie jest prawidtowo
zatozona.

Odblokuj ostone i umies¢ ja prawidtowo.

Szczotka gtéwna jest ztozona
nieprawidtowo.

Odblokuj szczotke i umies¢ jg prawidtowo.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Para a sua seguranga, o aparelho estd em conformidade com as normas regulamentares aplicaveis.

[Tl] Leia atentamente estas sugestdes de seguranca. A utilizagdo incorreta ou o incumprimento do manual do
utilizador e das instru¢des de seguranca isentam a marca de qualquer responsabilidade.

Para a utilizacdo, limpeza e operag¢des de manutengdo, consulte o manual do utilizador.

+ Ndo utilize o aparelho se este tiver caido e se apresentar sinais visiveis de danos ou avarias. Neste caso, ndo
abra o aparelho e envie-o para o Servigo de Assisténcia Técnica autorizado mais préximo da sua residéncia, uma
vez que sdo necessdrias ferramentas especiais para efetuar quaisquer reparacdes, a fim de evitar situacdes de
perigo para o utilizador.

* As reparacdes s6 devem ser efetuadas por especialistas com pecas sobresselentes originais: reparar um
aparelho e os seus acessorios pode representar perigos para o utilizador.

+ Utilize apenas acessérios com garantia de que sdo originais.
+ Antes de limpar ou fazer a manutencao do aparelho, desligue-o sempre e desligue-o da tomada.
+ Desligue sempre o aparelho antes de o ligar ou desligar da tomada

+ Nd&o aspire substancias extremamente finas (gesso, cimento, cinzas, etc.), fragmentos grandes cortantes (vidro),
produtos nocivos (solventes, decapantes, etc.), agentes agressivos (4cidos, detergentes, etc.), inflamaveis e
explosivos (a base de gasolina ou &lcool).

* Nunca mergulhe o aparelho em dgua a uma altura superior a 5 mm, salpique dgua sobre o aparelho ou o
guarde no exterior.

* No caso de pequenas pausas na aspira¢do, por motivos de seguranca, ndo coloque o aparelho numa posi¢do
instavel (por exemplo, apoiado numa parede, mesa ou nas costas de uma cadeira).

+ Organize os fios, cabos de alimentacao e objetos pequenos e soltos. Retire quaisquer objetos instaveis, frageis,
preciosos e perigosos do chao.

+ AVISO: utilize apenas a unidade de alimentagdo fornecida com este aparelho. (consulte a pagina 135
Especificagdes).

O cabo externo desta unidade de alimentagdo ndo pode ser substituido; se o cabo estiver danificado, o
transformador tem de ser eliminado.

+ Se os pinos da ficha estiverem danificados, a unidade de alimentacdo deve ser eliminada.
* Nunca puxe o cabo de alimentagdo para desligar a unidade de alimentagdo.
+ Desconecte o carregador quando o aparelho estiver completamente carregado.

Para paises sujeitos aos regulamentos europeus (marcagao C€):

+ Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com falta de
experiéncia e conhecimento ou que tenham capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, caso sejam
devidamente acompanhadas ou instruidas sobre a utilizacdo segura do aparelho e compreendam os riscos
envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengdo por parte do utilizador
ndo devem ser realizadas por criancas sem supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo de alimentagéo fora do
alcance de criancas.

Para outros paises ndo sujeitos aos regulamentos europeus:

+ Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, exceto se
devidamente acompanhadas e instruidas previamente sobre a correta utilizagdo do aparelho pela pessoa
responsdvel pela sua seguranca.

+ As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Manual do utilizador

+ Este aparelho destina-se apenas a utilizagdo doméstica no interior.
+ Este aparelho destina-se a ser utilizado em pisos duros.

+ Nao utilize o aparelho em carpetes, tapetes, paredes e janelas.

» N3o utilize o aparelho sem os reservatérios de dgua e o rolo.

+ Nao utilize o aparelho em pisos frageis ou sensiveis a agua.

+ Recomendamos que verifique as instrucdes de utilizagdo e as precaug¢des do fabricante do piso e que teste o
aparelho numa superficie pouco visivel antes de proceder a limpeza.

+ Enxague os rolos antes do primeiro uso.

(]



Seguranca
» Na&o utilize em pessoas ou animais.
+ N&o exponha o aparelho a temperaturas <0°C e >45 °C.
+ N&o coloque dgua com uma temperatura >50 °C no reservatério.
» Nao coloque produtos gordurosos (por exemplo, sabdo preto), espumantes, téxicos, inflamaveis, explosivos,
corrosivos, agressivos ou com particulas sélidas no reservatério de dgua.
+ Na&o coloque lixivia no aparelho
A, Aadicdo de detergentes domésticos ao reservatério de dgua é da sua responsabilidade; a Rowenta/Tefal ndo
pode ser responsabilizada por quaisquer problemas associados a sua utilizagdo. Siga as recomendacdes dos
fabricantes dos detergentes e ndo misture varios produtos no reservatério. Recomendamos o uso do
detergente Rowenta/Tefal para aspirador lavavel (ZR340LV1) e/ou do desinfetante multi-superficies de
eucalipto da Sanytol.
+ Este aparelho torna os pisos himidos, podendo torna-los escorregadios.
+ Nao utilize o aparelho sem calgado, nem com chinelos de dedo ou sapatos abertos.
+ N3&o retire a tampa do reservatério de dgua a forca ou com a boca.
+ Nao utilize o aparelho em superficies quentes.
+ Na&o utilize o aparelho combinado com aparelhos elétricos, como o interior de fornos ou tomadas elétricas.
+ Na&o utilize o aparelho se o reservatério de dgua apresentar fugas.
+ Mantenha o cabelo, roupa larga, os dedos, os olhos, a boca, as orelhas e outras partes do corpo afastados das
aberturas e das pecas méveis do aparelho, incluindo a cabega de limpeza.
+ Nd&o toque nas partes rotativas antes de parar o aparelho e desligar a unidade de alimentacgdo.
* Nao retire o rolo durante ou imediatamente apds o ciclo de autolimpeza, pois existe o risco de queimaduras na
superficie metdlica da resisténcia.

Informacdes da bateria

+ Esta unidade contém baterias (ides de litio) que, por motivos de seguranca, apenas podem ser acedidas por
um reparador profissional.

+ N&o exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

+ AVISO: A bateria utilizada neste aparelho pode apresentar risco de incéndio ou queimaduras quimicas se for
utilizada incorretamente. N&o deve ser desmontada, armazenada a < 0°C e > 40 °C ou incinerada, nem devem
ser criados curtos-circuitos com a mesma. Mantenha fora do alcance das criangas. Ndo a desmonte nem atire
para chamas.

* Quando deixar de suportar a carga, a bateria (ides de litio) deve ser removida. Para substituir a bateria, contacte
0 nosso Servigo de Assisténcia Técnica autorizado mais préximo.

+ Na&o substitua um bloco de baterias recarregdveis por baterias ndo recarregaveis.

+ Tenha em atencdo os riscos. Ndo deixe que as baterias toquem em outros objetos metdlicos (anéis, pregos,
parafusos, etc.). Deve ter cuidado para ndo criar curto-circuitos nas baterias ao inserir objetos metélicos nas
extremidades. Se ocorrer um curto-circuito, a temperatura da bateria pode subir perigosamente e provocar
queimaduras graves ou até mesmo incendiar-se.

+ Se as baterias apresentarem fugas e em caso de contacto, ndo esfregue os olhos ou quaisquer membranas
mucosas. Lave as maos e os olhos com dgua limpa. Se o desconforto persistir, consulte o seu médico.

Manuten¢do/armazenamento/servico pés-venda

+ Desligue o aparelho antes de efetuar a manutencédo ou limpeza.

+ Retire o rolo antes de guardar o aparelho.

+ Esvazie os reservatorios de dgua antes de guardar o aparelho.

+ Na&o lave o rolo na méquina de lavar loica nem na maquina de lavar roupa.

+ Na&o coloque o aparelho sob dgua e utilize um pano seco ou himido para limpar o canal de aspiragao.

+ Utilize o acessério de escova fornecido para limpar o canal de aspiracdo e o tubo do reservatério de dgua suja.
+ Na&o limpe os bocais de saida de &gua com materiais/ferramentas agressivos ou abrasivos.

» Nao guarde o aparelho num local elevado.

+ Utilize apenas o rolo original com garantia.

AMBIENTE

Em conformidade com os regulamentos em vigor, quaisquer aparelhos em fim de vida Util devem ser depositados
num Servico de Assisténcia Técnica autorizado que se encarregara da sua eliminagdo.

Protecdo do ambiente em primeiro lugar!

O seu aparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas quando decidir substitui-lo, ndo se
esqueca de pensar em como pode ajudar a proteger o ambiente, permitindo que o aparelho seja reutilizado,

reciclado ou recuperado de alguma outra forma. Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos podem
conter substancias nocivas que podem causar danos no ambiente e na saide humana.

Esta etiqueta indica que este aparelho ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico. Entregue-o num
ponto de recolha, no distribuidor, quando comprar um aparelho equivalente novo, ou num Servico de Assisténcia
Técnica autorizado para processamento.

Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua eliminacdo de acordo com a legislagdo e os
regulamentos locais.

Se tiver quaisquer duvidas, contacte o revendedor do seu aparelho, que podera indicar-lhe o que deve fazer.

Protecdo do ambiente em primeiro lugar!

(® 0 seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.
9 Entregue-o num ponto de recolha de residuos local para possibilitar o seu tratamento.

|
Reciclagem:
Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel
Ecoponto Amarelo : Embalagens plasticas

REQUISITOS DE CONCEGAO ECOLOGICA

Em conformidade com a regulamentacdo relativa a marcagdo UE/2023/826, a informacdo relativa ao modo de
espera (*), O modo desligado (*) e 0 modo de espera em rede (*) de consumo de energia estdo disponiveis em
www.rowenta.com ou www.tefal.com ou www.obhnordica.com.

Esta informacdo fornece o consumo de energia do seu aparelho quando este esta ligado a uma fonte de
alimentacdo, mas ndo esta em utilizacdo. Para reduzir o consumo de energia do seu aparelho, este passara
automaticamente para o modo de espera apds o termo da cobranga.

*Consoante o modelo
Consumo de energia do equipamento

Modo Poténcia (W)
Modo de poupanca 0.49
de energia

RESOLUGAO DE PROBLEMAS / PERGUNTAS FREQUENTES

Problema Causas possiveis Solucdes

Limpe a cabega de suc¢do, o canal de ar,
o filtro e a espuma (consulte o manual
do utilizador).

O canal de ar do aparelho estd

O aparelho néo aspira tdo bloqueado.

bem, é ruidoso, assobia

ou os detritos caem para
o chdo. Contacte o nosso Servigo de Assisténcia

Avaria no aspirador. P .
P Técnica autorizado.

O fluxo de 4gua é demasiado
elevado ou a escova rotativa estd
muito molhada.

Certifique-se de que esta a utilizar o

0 piso esté demasiado modo INTELLIGENT ou o modo QUIET.

molhado.
Contacte 0 nosso Servigo de Assisténcia

Fuga de agua Técnica autorizado.




Problema

Causas possiveis

Solugdes

O piso ndo estd
suficientemente
molhado.

O reservatdrio de d4gua limpa esta
vazio.

Encha o reservatério de dgua limpa.

O sistema de distribuicdo de dgua esta
entupido.

Encha o reservatério de dgua com
vinagre branco frio e realize 1 ciclo de
limpeza automética.

O fluxo da dgua é demasiado baixo.

Certifique-se de que esta a utilizar o
modo INTELIGENT ou TURBO

O aparelho ndo esta a
limpar devidamente o
piso.

O rolo esta sujo.

Inicie o ciclo de autolimpeza e, em
seguida, limpe o rolo a méo.

O modo utilizado para limpar ndo é o
adequado

Utilize o modo INTELIGENT ou
alterne entre os modos QUIET/
TURBO para otimizar a limpeza.

O piso esté danificado

O acessoério é utilizado sem o rolo.

Utilize sempre o aparelho com o rolo
colocado e um reservatério de dgua
limpa cheio.

Um objeto estranho esta preso na
cabega de limpeza.

Limpe a cabega de limpeza.

O aparelho desliga-se
autonomamente.

O reservatério de dgua suja estd cheio.

Esvazie o reservatdrio de 4gua suja.

O nivel da bateria é demasiado baixo.

Carregue o aparelho na base.

Rolo preso.

A escova rotativa esta a ser bloqueada
por um objeto ou por fibras.

Desmonte o rolo e remova
tudo o que esteja a bloquear a rotagao.

O aparelho salpica
muito.

A tampa de protecdo ndo esta
devidamente montada.

Desbloqueie a tampa e volte a colocé-la
corretamente.

O rolo foi colocado
incorretamente.

Desbloqueie o rolo e volte a coloca-lo
corretamente.

SIKKERHEDSINFORMATION

For din sikkerhed overholder dette apparat de gaeldende lovgivningsmaessige standarder.

[ Lees disse sikkerhedstips omhyggeligt. Forkert brug eller manglende overholdelse af brugervejledningen
og sikkerhedsinstruktionerne fritager meerket for ethvert ansvar.

For opstart, rengering og vedligeholdelse henvises til brugervejledningen.

+ Brug ikke apparatet, hvis det er blevet tabt og har synlige skader eller funktionsfejl. Abn ikke apparatet, men
send det til det autoriserede servicecenter naermest dit hjem, da der kraeves specielle veerktgjer til at udfere
reparationer for at undga fare.

+ Reparationer bgr kun udfgres af specialister med originale reservedele: at reparere apparatet og dets tilbeher
selv kan udggre en fare for brugeren.

+ Brug kun tilbehgr, der garanteres at veere originalt.
+ Sluk altid apparatet og fjern stikket fra stikkontakten, for du renger eller vedligeholder apparatet.
+ Sluk altid apparatet, fgr du seetter tilbehoret i eller fjerner det.

+ Stevsug ikke ultrafine stoffer (gips, cement, aske osv.), store skarpe genstande (glas), skadelige produkter
(oplgsningsmidler, affedtningsmidler osv.), aggressive produkter (syrer, renggringsmidler osv.), brandfarlige
og eksplosive produkter (benzin eller alkoholbaserede).

+ Nedsank aldrig apparatet i vand over 5 mm, sprgjt vand pa apparatet eller opbevar det udenders.

+ Ved korte sugebremsesituationer, for sikkerheds skyld, ma du ikke placere produktet i en ustabil position (f.eks.
lzene det mod en vaeg, pa et bord eller pa bagsiden af en stol).

+ Ryd op i kabler, forsyningsledninger, sma og lgse genstande. Fjern eventuelle ustabile, skrebelige, veerdifulde
og farlige genstande fra jorden.

+ ADVARSEL: Brug kun den forsyningsenhed, der leveres med dette apparat. (se side 135 for specifikationer)

Kablet pa denne forsyningsenhed kan ikke udskiftes; hvis kablet er beskadiget, skal transformatoren
skrottes.

+ Hvis stikkene pa stikdelene er beskadigede, skal stikforsyningsenheden skrottes.
+ Traek aldrig i ledningen for at afbryde forsyningsenheden.
+ Treek opladeren ud, nar enheden er fuldt opladet.

For lande, der er omfattet af europaiske regler (C€ maerkning):

+ Denne enhed kan bruges af bgrn pa 8 ar og aldre samt personer, der mangler erfaring og viden eller
har nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, hvis de er blevet traenet og overvaget i sikker brug
og er opmarksomme pa de involverede risici. Barn ber ikke tillades at lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse af brugeren ber ikke udferes af bern uden opsyn. Hold apparatet og ledningen uden for berns
raekkevidde.

For andre lande, der ikke er omfattet af europaiske regler:

+ Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden, medmindre de har faet forudgaende tilsyn eller
instruktion i brugen af apparatet af en person ansvarlig for deres sikkerhed.

+ Born ber overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Brugervejledning

+ Dette apparat er kun til husholdningsbrug og til indendars brug.
+ Dette apparat er beregnet til brug pa hardt underlag.

+ Brug ikke pa teepper, vaegge og vinduer.

+ Brug ikke apparatet uden vandtanke og rulle.

+ Brug ikke dit apparat pa skrebeligt eller vandfglsomt underlag.

+ Vi anbefaler, at du tjekker gulvproducentens brugsanvisning og forholdsregler og tester apparatet pa en ikke
iojnefaldende overflade, fgr du renger.

+ Skyl rullerne for forste brug.



Sikkerhed

+ Brug ikke pa mennesker eller dyr.

+ Udsaet ikke apparatet for temperaturer under 0 °C og over 45 °C.

+ Heeld ikke vand med en temperatur pa over 50 °C i tanken.

+ Laeg ikke fedtede produkter (f.eks. sort saebe), skummende, giftige, breendbare, eksplosive, eetsende, aggressive
eller med faste partikler i vandtanken.

+ Leeg ikke blegemiddel i produktet.

A, Tilseetning af husholdningsrens til vandtanken er dit ansvar; Rowenta/Tefal kan ikke holdes ansvarlig for

problemer forbundet med brugen af dem. Falg anbefalingerne fra rengeringsmiddelproducenterne, og

bland ikke flere produkter i tanken. Vi anbefaler at bruge Rowenta/Tefal-rengeringsmidlet til stavsugeren
(ZR340LV1) og/eller Sanytol eukalyptus multifunktionsrengeringsdesinfektionsmiddel.

+ Dette apparat ger gulvene fugtige, sa de kan veere glatte.

+ Brug ikke apparatet barfodet, i flip-flops eller abne sko.

+ Mal ikke at rive vandtankens lag af eller tygge pa det.

+ Brug ikke apparatet pa varme overflader.

+ Brug ikke apparatet pa elektriske apparater som ovnens indvendige eller elektriske stikkontakter.

+ Brug ikke apparatet, hvis vandtanken laekker.

+ Hold har, Igstsiddende tgj, fingre, gjne, mund, erer og andre dele af kroppen vaek fra abninger og bevaegelige
dele af apparatet, inklusive renggringshovedet.

+ Beror ikke de roterende dele uden at stoppe produktet og frakoble stremforsyningsenheden.

+ Fjernikke bersterullen under eller umiddelbart efter selvrensningscyklussen, da der er risiko for forbraendinger
fra den varme metallyder.

Batteriinformation

+ Denne enhed indeholder batterier (Lithium Ion), som af sikkerhedshensyn kun er tilgaengelige for en

professionel reparater.

Udseet ikke apparatet eller batteriet for overdreven temperatur.

ADVARSEL: Batteriet, der anvendes i dette apparat, kan udgere en brand- eller kemisk forbraending, hvis det

anvendes forkert. Det ma ikke demonteres, kortsluttes, opbevares ved < 0°C og > 40°C eller braendes. Hold det

ude af barns raekkevidde. Mé ikke adskilles eller kastes i ild.

+ Nar batteriet ikke lengere kan holde opladningen, ber batteripakken (Lithium Ion) fjernes. For at udskifte

batterierne, kontakt dit naermeste autoriserede servicecenter.

Udskift ikke et batteri med genopladelige batterier med ikke-genopladelige batterier.

Veer opmaerksom pa risikoen - Lad ikke batterierne rere andre metalgenstande (ringer, sem, skruer osv.). Du

skal veere forsigtig med ikke at skabe kortslutninger i batterierne ved at indseette metalgenstande i deres ender.

Hvis der opstar en kortslutning, kan batteriets temperatur stige farligt og forarsage alvorlige forbraendinger

eller endda antaendelse.

+ Hvis batterierne laekker, og ved kontakt, ma du ikke gnide dine gjne eller nogen slimhinder. Vask haenderne og
skyl gjnene med rent vand. Hvis ubehaget fortseetter, skal du kontakte din lege.

Vedligeholdelse / opbevaring / eftersalgsservice

Sluk produktet, for du udferer service eller rengering.

Fjern rullen fer opbevaring af dit apparat.

Tem vandtankene, for du opbevarer din enhed.

Vask ikke rullen i opvaskemaskinen eller vaskemaskinen.

Seet ikke apparatet under vand, brug en ter eller fugtig klud til at rengere sugekanalen.

Brug den medfslgende berstevedhaeftning til at rense sugekanalen og den beskidte vandtankrer.
Renger ikke vandudlgbsdyserne med aggressive eller abrasive materialer/veerktgjer.

Opbevar ikke produktet i hajder.

Brug kun garanteret originalrulle.

MIL)@

I henhold til geeldende regler skal enhver udtjent enhed afleveres til et autoriseret servicecenter, som vil handtere
bortskaffelsen.

Lad os hjaelpe med at beskytte miljoet.

Din enhed er designet til at fungere i mange ar. Men nar du beslutter at udskifte den, sa glem ikke at teenke pa,
hvordan du kan hjaelpe med at beskytte miljget ved at lade den blive genbrugt, genanvendt eller pa anden made
genvundet. Elektrisk og elektronisk affald kan indeholde skadelige stoffer, der kan skade miljget og menneskers
sundhed.

Dette maerke angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Aflever det pa en
indsamlingstation, til forhandleren ved kb af et nyt, tilsvarende produkt eller til et autoriseret servicecenter for
behandling.

For du bortskaffer enheden, fjern batteriet og bortskaff det i overensstemmelse med de lokale love og regler.
Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte din forhandler, som vil kunne fortzelle dig, hvad du skal gore.

Miljebeskyttelse forst!

(D Din enhed indeholder verdifulde materialer, som kan genvindes eller genbruges.
< Lad det sté pé en lokal genbrugsstation.

OKODESIGNKRAV

I overensstemmelse med forordning om -maerkning EU/2023/826 er oplysninger om standbytilstand (*), slukket
tilstand (*) og netvaerksstandby(*) energiforbrug tilgeengelige pa www.rowenta.com eller www.tefal.com.

Disse oplysninger viser energiforbruget for dit apparat, nar det er tilsluttet strem og ikke er i brug. For at mindske
energiforbruget, skifter apparatet automatisk til standby, nar opladningen er afsluttet.

*Afhaenger af model
Udstyrets stremforbrug

Tilstand Effekt (W)

Standby 0.49

FEJLFINDING/OFTE STILLEDE SP@RGSMAL

Problem Mulige arsager Lesninger

Enheden har mindre sug,
laver stgj eller en flgjtende
lyd, eller taber affald pa
jorden. Fejl pa stevsugeren.

Rens sugemundstykket, rens luftkanalen, rens

Enhedens luftkanal er tilstoppet. filteret og skummet (se brugervejledningen).

Kontakt venligst vores kundeservice.

Vandstremmen er for hgj, eller
rullen er gennembladt.

Serg for, at du bruger INTELLIGENT-tilstand

Gulvet er for vadt. eller STILLE-tilstand.

Vandlaekage. Kontakt venligst vores kundeservice.

Rent vandtank er tom. Fyld rent vandtank med vand.

Fyld din vandtank med koldt
husholdningshvidvinseddike og ker en
selvrensningscyklus.

Vandfordelingssystemet er

Gulvet er ikke vadt nok. tilstoppet.

Serg for, at du bruger INTELLIGENT-tilstand

Vandstrgmmen er for lav. eller TURBO-tilstand.

Start en selv-rensningscyklus, og rengar

Rullen er beskidt. derefter rullen manuelt.

Enheden renser ikke
gulvet ordentligt. Brug INTELLIGENT-tilstand eller skift
mellem STILLE-tilstand og TURBO-tilstand

for at optimere rengeringen.

Enheden er ikke indstillet til den
korrekte tilstand for rengering.




Problem

Mulige arsager

Lesninger

Enheden beskadiger
gulvet.

Tilbehgret er blevet brugt uden
rullen.

Brug altid enheden med rullen monteret
og den rene vandtank fuld.

Et fremmed objekt er fast i
rengeringshovedet.

Renger rengeringshovedet.

Enheden slukker af sig
selv.

Den beskidte vandtank er fuld.

Tem den beskidte vandtank.

Batteriniveauet er for lavt.

Oplad enheden pa dens base.

Rullen er fast.

Et objekt eller fibre blokerer rullen.

Adskil rullen og fjern eventuelle genstande,
der blokerer rotationen.

Enheden sprajter vand
overalt.

Den beskyttende deekning er ikke
korrekt monteret.

Fjern deekslet og monter det korrekt.

Rullen er monteret forkert.

Fjern rullen og monter den korrekt.

TURVALLISUUSTIEDOT

Turvallisuutesi vuoksi tama laite tayttaa sovellettavat sdadokselliset standardit.

[Tl Lue nama turvallisuusohjeet huolellisesti. Vaara kaytto tai kayttajaoppaan ja turvallisuusohjeiden
noudattamatta jattaminen vapauttaa tuotteen valmistajan kaikesta vastuusta.

Kaynnistys-, puhdistus- ja huolto-operaatioissa, viittaa kdyttajdoppaaseen.

+ Al kayta laitetta, jos se on pudonnut ja siind on ndkyvia vaurioita tai toimintahairidita. Tassé tapauksessa &la
avaa laitetta, vaan vie se lahimpaan valtuutettuun huoltokeskukseen, sillé erityistydkaluja tarvitaan korjausten
suorittamiseksi vaaran valttamiseksi.

+ Korjaukset tulisi suorittaa vain asiantuntijoiden, jotka kayttavat alkuperaisia varaosia: laitteen ja sen lisdosien
korjaaminen itse voi olla vaarallista kayttajalle.

+ Kayta vain lisdvarusteita, joiden alkuperdisyys on taattu.
+ Kytke aina laite pois paalta ja irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltoa.
+ Kytke aina laite pois paalta ennen lisdosan liittamista tai irrottamista.

« Ald imuroi ultrahienoja aineita (kipsi, sementti, tuhka jne.), suuria terdvia esineitd (lasi), haitallisia tuotteita
(liuottimet, liuottimet jne.), aggressiivisia tuotteita (hapot, puhdistusaineet jne.), helposti syttyvia ja rajahtavia
(bensiini tai alkoholipohjaiset).

+ Ala koskaan upota laitetta veteen yli 5 mm, roiskuta vett laitteelle tai séilyta sitd ulkona.

+ Lyhyiden imutuskatkosten aikana ala aseta laitetta epdvakaaseen asentoon (esim. nojaamalla seindan, poytaan
tai tuolin selkdnojaan) turvallisuussyista.

+ Siivoa kaapelit, virtajohdot, pienet ja irtonaiset esineet. Poista epdvakaat, hauraat, arvokkaat ja vaaralliset
esineet maasta.

+ VAROITUS: Kayta vain tata laitetta varten toimitettua virtalahdetta. (katso sivu 135 tekniset tiedot)
& Téaman virtalahteen ulkoinen johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on vaurioitunut, muuntaja on havitettava.

+ Jos pistokkeen osien pinnat ovat vaurioituneet, pistokkeellinen virtaldhde on havitettava.
+ Ala koskaan veda sahkoéjohtoa irrottaaksesi virtalahteen.
+ Irrota laturi, kun laite on ladattu tayteen.

Eurooppalaisille saadoksille alttiille maille (C € merkinta):

+ Tata laitetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilta puuttuu kokemusta ja
tietdmysta tai joilla on vadhentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt, jos he ovat saaneet koulutusta ja
valvontaa turvallisessa kdytdssa ja ymmartavat siihen liittyvat riskit. Lapsia ei tule paastaa leikkimaan laitteen
kanssa. Siivous ja huolto kayttajan toimesta ei saa tapahtua ilman valvontaa lasten toimesta. Sailyta laite ja
johto lasten ulottumattomissa.

Muille maille, jotka eivét ole Euroopan saadoksille alttiita:

+ Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi henkildiden (mukaan lukien lasten) kanssa, joilla on heikentyneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt, tai henkildiden, joilla ei ole kokemusta tai tietdmysta, elleivat he ole
saaneet etukdteen valvontaa tai ohjeistusta laitteen kaytéssa henkilon toimesta, joka on vastuussa heidan
turvallisuudestaan.

+ Lapsia tulee valvoa varmistaakseen, etteivat he leiki laitteen kanssa.

Kayttéopas

+ Tama laite on tarkoitettu vain kotitalous- ja sisakayttoon.
+ Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kovalla maalla.

+ Ala kayta matoilla, matoilla, seinill3 tai ikkunoilla.

+ Al kéyté laitetta ilman vesitankkeja ja rullaa.

+ Ala kéyta laitetta hauraalla tai vedelle herkéssa maalla.

+ Suosittelemme tarkistamaan lattian valmistajan kayttdohjeet ja varotoimet seka testaamaan laitteen
huomaamattomalla pinnalla ennen puhdistusta.

* Huuhtele rullat ennen ensimmaista kayttoa.

(1)
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Turvallisuus

+ Al kayta ihmisill3 tai eldimilla.

Ala altista laitetta lampétiloille alle 0 °C ja yli 45 °C.

+ Alj laita vettd, jonka lampétila on yli 50 °C, sailiéén.

+ Alj laita rasvaisia tuotteita (esim. musta saippua), vaahtoavia, myrkyllisia, syttyvid, rdjdhtavid, sy6vyttavia,

aggressiivisia tai kiinteitd hiukkasia vesisailioon.
Al3 laita valkaisuaineita tuotteeseen.

A, Kotitalouspesuaineiden lisddminen vesisdilidédn on oma vastuusi; Rowenta/Tefal ei voi olla vastuussa niiden

m kaytdn aiheuttamista ongelmista. Noudata pesuaineiden valmistajien suosituksia eikd sekoita useita tuotteita
sailioon. Suosittelemme kayttdmaan Rowenta/Tefal-imurin puhdistusainetta (ZR340LV1) ja/tai Sanytol
eukalyptus monipintojen desinfioivaa puhdistusainetta.

+ Tama laite tekee lattiat kosteiksi, joten ne voivat olla liukkaita.

+ Al kéyté laitetta paljain jaloin, varvastossuissa tai avokengissa.

+ Ala repi tai suuhusi vesisailién kantta.

+ Ala kayté laitetta kuumilla pinnoilla.

+ Ala kéyta laitetta sahkaisilld laitteilla, kuten uunien siséllé tai séhkdpistorasioissa.

+ Ala kayta laitetta, jos vesisailié vuotaa.

+ Pida hiukset, [dysat vaatteet, sormet, silmat, suu, korvat ja muut kehon osat poissa laitteen aukkojen ja liikkkuvien

osien laheltd, myos puhdistuspaata.

Ala kosketa pyérivid osia ilman, ettd sammutat laitteen ja irrotat virtaldhteen.

+ Ala poista rullaharjaa itsepuhdistysjakson aikana tai heti sen jélkeen, koska kuuma metallinen Idmmitin voi

aiheuttaa palovammoja.

Paristotiedot

+ Tama yksikko sisaltda akkuja (Litium-Ioni), jotka ovat turvallisuusmielessa vain ammattikdyttdon tarkoitettuja.

Al3 altista laitetta tai akkua liialliselle lampétilalle.

+ VAROITUS: Taman laitteen akku voi aiheuttaa palon tai kemiallisen palovamman, jos sité kdytetaan vaarin. Ala
pura sita, oikosulje, silyta alle 0 °C ja yli 40 °C tai polta sits. S3ilyta lasten ulottumattomissa. Al& pura sité tai
heita tuleen.

+ Kun akku ei enda pysty pitamaan varausta, akkupakkaus (Lithium Ion) tulee poistaa. Akkujen vaihdon yhteydessa
ota yhteys ldhimpaan valtuutettuun huoltokeskukseen.

+ Ala vaihda ladattavaa akkua ei-ladattavilla akuilla.

+ Ole varovainen riskin kanssa - Ala anna akkujen koskea muihin metalliesineisiin (renkaat, naulat, ruuvit jne.).
Varmista, ettd et luo oikosulkuja akkuihin lisddmallad metalliesineita niiden paihin. Jos oikosulku tapahtuu, akun
lampétila voi nousta vaarallisesti ja aiheuttaa vakavia palovammoja tai jopa syttya tuleen.

+ Jos akut ladattavat akut vuotavat ja joutuivat kosketuksiin, &l hankaa silmidsi tai limakalvoja. Pese kadet ja
huuhtele silméat puhtaalla vedella. Jos epamukavuus jatkuu, ota yhteys ladkariin.

Yllapito / sailytys / huoltopalvelu

» Sammuta tuote ennen huollon tai puhdistuksen suorittamista.

Poista rulla ennen laitteen sailytysta.

+ Tyhjenna vesitankit ennen laitteen sailytysta.

+ Ala pese rullaa astianpesukoneessa tai pesukoneessa.

+ Al4 laita laitetta veteen, vaan kdyta kuivaa tai kosteaa liinaa imukanavan puhdistamiseen.

+ Kayta mukana toimitettua harjasosaa imukanavan ja likaisen vesitankin putken puhdistamiseen.
+ Al puhdista vesihanan suuttimia aggressiivisilla tai hankaavilla materiaaleilla/tydkaluilla.

+ Ala sailyta tuotetta korkeilla paikoilla.

+ Kayta vain takuulla alkuperaista rullaa.

YMPARISTO

Nykyisten sdéntdjen mukaan elinkaarensa paassa oleva laite on toimitettava valtuutettuun huoltokeskukseen,
joka huolehtii sen havittamisesta.

Autamme suojelemaan ymparistoa.

Laitteesi on suunniteltu toimimaan useita vuosia. Mutta kun paatat vaihtaa sen, ala unohda miettia, kuinka voit
auttaa suojelemaan ymparistéa sallimalla sen uudelleenkayton, kierratyksen tai muunlaisen palauttamisen.

Sahkolaitteet ja elektroniikkaromut voivat sisaltaa haitallisia aineita, jotka voivat vahingoittaa ympaéristoa ja
ihmisten terveytta.

Tama merkki tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Vie se kerdyspisteeseen,
jalleenmyyjélle ostaessasi uuden vastaavan tuotteen tai valtuutettuun huoltokeskukseen késittelyd varten.

Ennen laitteen havittamista poista akku ja havita se paikallisten lakien ja sdantdéjen mukaan.
Jos sinulla on kysyttdvad, ota yhteytta tuotteen jalleenmyyjaan, joka voi kertoa sinulle, mita tehda.
Ympaéristonsuojelu ensin!

(D Laiteesi sisaltaa arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan keraté tai kierrattaa.

2 Vie se paikalliseen kierrétyspisteeseen.

EKOLOGISEN SUUNNITTELUN VAATIMUKSET

EU:n -merkintaa koskevan asetuksen EU/2023/826 mukaisesti tietoa valmiustilan (*), pois paalta -tilan (*) ja
verkkovalmiustilan(*) energiankulutuksesta on saatavilla osoitteissa www.rowenta.com tai www.tefal.com.

Tama tieto kertoo laitteesi energiankulutuksen, kun se on liitetty virtaldhteeseen eika sitd kaytetd. Energian
kulutuksen vahentamiseksi laite siirtyy automaattisesti valmiustilaan latauksen paatyttya.

*Riippuen mallista
Laitteen virrankulutus

Tila Teho (W)

Valmiustila 0.49

VIKAETSINTA/USEIN KYSYTYT KYSYMYKSET

Ongelma Mahdolliset syyt Ratkaisut

Puhdista imuputki, puhdista ilmakanava,
puhdista suodatin ja vaahto (katso
kayttoohjeet).

Laite imee vdhemman,
tekee melua tai vinkuvaa
aanta tai pudottaa roskia

Laitteen ilmakanava on tukossa.

maahan.

Imurin vika. Ota yhteytta asiakaspalveluumme.

Veden virtaus on lilan korkea tai
rulla on lapimarka.

Varmista, ettd kaytat ALYKAS-tilaa tai

Lattia on liian marka. HILJAINEN-tilaa.

Vesivuoto. Ota yhteytta asiakaspalveluumme.

Puhdas vesitankki on tyhja. Taytd puhdas vesitankki vedella.

Veden jakelujarjestelma on
tukossa.

Tayta vesitankki kylmalla valkoviinietikalla ja

Lattia ei ole t ksi . L. . X
aitia el ole tarpeekst suorita yksi itsepuhdistussykli.

marka.

Varmista, etté kaytat ALYKAS-tilaa tai

Veden virtaus on lilan matala. TURBO-tilaa.

Kaynnista itsepuhdistussykli ja puhdista

Rulla on likainen. .
rulla kasin.

Laitteet eivat puhdista —
lattiaa kunnolla. Kayta ALYKAS-tilaa tai vaihda HILJAINEN-
tilan ja TURBO-tilan valilla optimaalista

puhdistusta varten.

Laitetta ei ole asetettu oikeaan
tilaan puhdistusta varten.




Ongelma

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Laite vahingoittaa lattiaa.

Lisdvaruste on kaytetty ilman
rullaa.

Kayta aina laitetta rulla asennettuna ja
puhdas vesitankki taytettyna.

Ulkopuolinen esine on jumissa
puhdistuspaassa.

Puhdista puhdistuspaa.

Laite sammuu itsestaan.

Likavesitankki on taynna.

Tyhjenna likavesitankki.

Akkutaso on liilan matala.

Lataa laite sen pohjassa.

Rulla on jumissa.

Esine tai kuidut estavat rullan
liilkkumisen.

Purkaa rulla ja poista kaikki esineet, jotka
estavat pyorimisen.

Laite roiskuttaa vettd joka
puolelle.

Suojakansi ei ole asennettu oikein.

Irrota kansi ja asenna se oikein.

Rulla on asennettu vaarin.

Irrota rulla ja asenna se oikein.

SIKKERHETSINFORMASJON

For din sikkerhet overholder dette apparatet de relevante reguleringsstandardene.

[l Les disse sikkerhetstipsene naye. Feil bruk eller manglende overholdelse av brukerhandboken og
sikkerhetsinstruksjoner vil frita merkevaren fra alt ansvar.

For oppstart, rengjering og vedlikeholdsoperasjoner, se brukerhandboken.

+ Bruk ikke apparatet hvis det har blitt tapt og har synlige skader eller funksjonsfeil. I sa fall, ikke dpne apparatet,
men send det til det autoriserte service-senteret naermest hjemmet ditt, da det kreves spesialverktey for a
utfgre reparasjoner for & unnga fare.

* Reparasjoner ber kun utfgres av spesialister med originale reservedeler: reparasjon av apparatet og dets
tilbeher pa egenhand kan veere farlig for brukeren.

+ Bruk kun tilbehgr som er garantert a veere originalt.
+ Skru alltid av apparatet og trekk ut stepselet fra stikkontakten fgr rengjering eller vedlikehold av apparatet.
+ Skru alltid av apparatet for du kobler til eller fra tilbehoret.

+ Ikke stevsug ultrafine stoffer (gips, sement, aske osv.), store skarpe gjenstander (glass), skadelige produkter
(lesemidler, avfettingsmidler osv.), aggressive produkter (syrer, rengjeringsmidler osv.), brannfarlige og
eksplosive produkter (bensin eller alkoholbaserte).

+ Ikke nedsenk apparatet i vann mer enn 5 mm, sprut vann pa apparatet eller oppbevar det utenders.

+ Ved korte sugebremsene, for sikkerhets skyld, ikke plasser produktet i en ustabil posisjon (f.eks. lene det mot
en vegg, et bord eller pé& baksiden av en stol).

+ Rydd opp kabler, stremledninger, sma og I@se gjenstander. Fjern eventuelle ustabile, skjare, verdifulle og farlige
gjenstander fra bakken.

+ ADVARSEL: Bruk kun stremforsyningen som fglger med denne enheten. (se side 135 for spesifikasjoner)

Den eksterne ledningen til denne stremforsyningen kan ikke byttes; hvis ledningen er skadet, skal
transformatoren skrotes.

+ Hvis pinnene pa pluggen er skadet, skal plug-in stremforsyningen skrotes.
+ Trek aldri i elektrisk ledning for a koble fra stremforsyningen.
+ Trekk ut laderen nar enheten er fulladet.

For land som er underlagt europeiske forskrifter (C€ merking):

+ Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og eldre, samt personer som mangler erfaring og kunnskap eller
har nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, hvis de har fatt opplaering og tilsyn i sikker bruk og er
klar over de involverte risikoene. Barn skal ikke fa lov til & leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold av
brukeren ber ikke utferes av barn uten tilsyn. Hold apparatet og ledningen utenfor barns rekkevidde.

For andre land som ikke er underlagt europeiske forskrifter:

+ Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller personer uten erfaring eller kunnskap, med mindre de har fatt forhandstilsyn eller
instruksjon i bruken av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

+ Barn ber overvakes for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Bruksanvisning

+ Dette apparatet er kun til husholdnings- og innenders bruk.
+ Dette apparatet er beregnet for bruk pa harde gulv.

+ Brukes ikke pa tepper, vegger og vinduer.

+ Ikke bruk apparatet uten vanntanker og rulle.

+ Ikke bruk apparatet pa skjere eller vannfalsomme overflater.

+ Vi anbefaler at du sjekker gulvprodusentens bruksanvisning og forholdsregler, og tester apparatet pa et lite
synlig omrade fer rengjering.

+ Skyll rullene for farste bruk.



Sikkerhet

+ Ikke bruk pa mennesker eller dyr.
+ Ikke utsett apparatet for temperaturer under 0 °C og over 45 °C.
+ Ikke legg vann med temperatur over 50 °C i tanken.
+ Ikke legg fete produkter (f.eks. svart sape), skummende, giftige, brennbare, eksplosive, etsende, aggressive
eller med faste partikler i vanntanken.
+ Ikke legg blekemiddel i produktet.
A, Tilsetning av husholdningsrengjeringsmidler til vanntanken er ditt ansvar; Rowenta/Tefal kan ikke holdes
ansvarlig for eventuelle problemer forbundet med bruken av dem. Felg anbefalingene fra
rengjgringsmiddelprodusentene, og bland ikke flere produkter i tanken. Vi anbefaler a bruke Rowenta/Tefal
rengjeringsmiddel for stevsuger (ZR340LV1) og/eller Sanytol eukalyptus universalt rengjerings- og
desinfeksjonsmiddel.
+ Dette apparatet gjer gulvene fuktige, sa de kan vaere glatte.
+ Ikke bruk apparatet barfett, i flip-flops eller apne sko.
+ Ikke riv av eller tyg vannkappe pa vanntanken.
+ Bruk ikke apparatet pa varme overflater.
+ Ikke bruk apparatet pa elektriske apparater som innsiden av ovner eller stikkontakter.
+ Bruk ikke apparatet hvis vanntanken lekker.
+ Hold har, Igse kleer, fingre, gyne, munn, erer og andre deler av kroppen unna apninger og bevegelige deler av
apparatet, inkludert rengjeringshodet.
+ Ikke bergr de roterende delene uten a stoppe produktet og koble fra stramforsyningsenheten.
» Fjernikke rullebgrsten under eller umiddelbart etter selv-rensingssyklusen, da det er fare for forbrenninger fra
den varme metallflaten pa varmeren.

Batteriinformasjon

+ Denne enheten inneholder batterier (Lithium Ion) som av sikkerhetshensyn kun er tilgjengelige for profesjonelle

reparatorer.

Ikke utsett apparatet eller batteriet for hgy temperatur.

ADVARSEL: Batteriet som brukes i dette apparatet kan utgjere en brannfare eller kjemisk forbrenning hvis

det brukes feil. Det skal ikke demonteres, kortsluttes, lagres ved < 0 °C og > 40 °C eller brennes. Oppbevares

utilgjengelig for barn. Ikke demonter det eller kast det i brann.

+ Nar batteriet ikke lenger kan holde pa ladningen, ber batteripakken (Lithium Ion) fiernes. For & erstatte

batteriene, kontakt ditt neermeste autoriserte servicesenter.

Ikke erstatte et oppladbart batteri med et engangsbatteri.

Veer oppmerksom pa risikoen - La ikke batteriene komme i kontakt med andre metalldeler (ringer, spiker,

skruer, etc.). Pass pa at du ikke lager kortslutninger i batteriene ved a sette metallobjekter pa endene. Hvis en

kortslutning oppstar, kan batteriets temperatur stige farlig og forarsake alvorlige brannskader eller til og med

brann.

+ Huvis batteriene lekker og kommer i kontakt, ikke gni @ynene eller slimhinnene. Vask hendene og skyll gynene
med rent vann. Hvis ubehaget vedvarer, kontakt legen din.

Vedlikehold / oppbevaring / ettersalgsservice

Sla av produkten fer service eller rengjering.

Fjern rullen fer lagring av enheten din.

Tem vanntankene fgr du lagrer enheten.

Ikke vask rullen i oppvaskmaskin eller vaskemaskin.

Ikke sett produktet under vann, bruk en terr eller fuktig klut til & rengjere sugekanalen.
Bruk den medfglgende berstevedhenget til & rense sugekanalen og det skitne vannreret.
Rengjar ikke vannutlgpsdysene med aggressive eller slipende materialer/verktay.

Ikke oppbevar produktet i hayder.

Bruk kun garantert originalrull.

MILJ@

I henhold til gjeldende forskrifter skal alle enheter som er utlgpt leveres til et autorisert servicesenter som
handterer avhendingen.

La oss hjelpe med a beskytte miljget.

Enheten din er designet for a vare i mange ar. Men nar du bestemmer deg for a erstatte den, ikke glem a tenke pa

hvordan du kan bidra til & beskytte miljget ved a la den bli gjenbrukt, resirkulert eller pa annen méate gjenvunnet.
Elektrisk og elektronisk avfall kan inneholde skadelige stoffer som kan skade miljget og menneskers helse.

Denne merkelappen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Ta det med til
et innsamlingspunkt, til forhandleren ved kjgp av et nytt tilsvarende produkt, eller til et autorisert servicesenter
for behandling.

For du kaster enheten, fjern batteriet og kast det i henhold til lokale lover og forskrifter.
Hvis du har spersmal, vennligst kontakt forhandleren din som vil kunne fortelle deg hva du skal gjere.

Miljebeskyttelse forst!

(® Enheten din inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
9 La det sta pé et lokalt gjenvinningspunkt.

OKODESIGNKRAV

I samsvar med forskrift knyttet til -merking EU/2023/826 er informasjon om standby-modus (*), av-modus (*) og
nettverksstandby(*) energiforbruk tilgjengelig pa www.rowenta.com eller www.tefal.com.

Denne informasjonen gir energiforbruket til apparatet ditt nar det er koblet til stream og ikke er i bruk. For &
redusere energiforbruket, vil apparatet automatisk ga i standby etter at ladingen er fullfort.

*Avhengig av modell
Stremforbruk for utstyret

Modus Effekt (W)
Standby 0.49
FEILSOKING/FAQS
Problem Mulige arsaker Lesninger

Enheten har mindre
suging, lager stgy eller en
pipelyd, eller slipper ut
rusk pa bakken.

Rens sugehodet, rens luftkanalen, rens

Enhetens luftkanal er blokkert. filteret og skum (se brukermanualen).

Feil pa stgvsugeren. Vennligst kontakt var kundeservice.

Vannstrgmmen er for hoy eller
rullen er gjennomvat.

Serg for at du bruker INTELLIGENT-modus

Gulvet er for vatt. eller STILLE-modus.

Vannlekkasje. Vennligst kontakt var kundeservice.

Rentvannstanken er tom. Fyll rentvannstanken med vann.

Vannfordelingssystemet er
tilstoppet.

Fyll vannetanken med kaldt husholdningshvite

Gulvet er ikke vatt nok. eddik og kjer en selv-rensingssyklus.

Serg for at du bruker INTELLIGENT-modus

Vannstrgmmen er for lav. aller TURBO-modus.

Start selv-rensingssyklusen, og rengjer

Rullen er skitten. deretter rullen for hand.

Enheten rengjer ikke
gulvet ordentlig. Bruk INTELLIGENT-modus eller bytt mellom

Enheten er ikke satt til riktig STILLE-modus og TURBO-modus for &

modus for rengjering.

optimalisere rengjeringen.




Problem

Mulige arsaker

Lesninger

Enheten skader gulvet.

Tilbehgret er brukt uten rullen.

Bruk alltid enheten med rullen montert og

rentvannstanken full.

Et fremmed objekt er fast i
rengjeringshodet.

Rengjer rengjeringshodet.

Enheten slar seg av av
seg selv.

Skittentvannstanken er full.

Tem skittentvannstanken.

Batterinivaet er for lavt.

Lad enheten péa basen.

Rullen er fast.

Et objekt eller fibre blokkerer
rullen.

Demonter rullen og fjern eventuelle
gjenstander som blokkerer rotasjonen.

Enheten spruter vann
overalt.

Den beskyttende dekselet er ikke
montert riktig.

Ta av dekselet og sett det pa riktig.

Rullen er montert feil.

Ta av rullen og sett den pa riktig.

SAKERHETSINFORMATION

For din sédkerhet uppfyller denna apparat tillampliga regelverk.

[Tl Las dessa sakerhetstips noggrant. Felaktig anvandning eller bristande efterlevnad av anvandarhandboken
och sakerhetsinstruktionerna frigor varumarket fran allt ansvar.

For uppstart, rengoring och underhall, se anvandarhandboken.

+ Anvand inte apparaten om den har tappats och har synliga skador eller funktionsstérningar. I sa fall, 6ppna
inte apparaten utan skicka den till ndrmaste auktoriserade servicecenter, eftersom specialverktyg kravs for att
utfora reparationer for att undvika fara.

* Reparationer ska endast utféras av specialister med originala reservdelar: att reparera apparaten och dess
tillbehor sjalv kan utgodra en fara for anvandaren.

+ Anvand endast tillbehér som garanteras vara originala.

Sténg alltid av apparaten och ta bort kontakten fran vagguttaget innan du rengor eller underhaller apparaten.

Stang alltid av apparaten innan du ansluter eller kopplar bort tillbehéret.

+ Tom inte upp ultrafina amnen (gips, cement, aska, etc.), stora vassa skrdp (glas), skadliga produkter
(I6sningsmedel, avfettningsmedel, etc.), aggressiva produkter (syror, rengéringsmedel, etc.), brénnbara och
explosiva (bensin eller alkoholbaserade).

+ Tank aldrig ner apparaten i vatten éver 5 mm, stank vatten pa apparaten eller férvara den utomhus.

+ Vid korta sugningspauser, for sakerhets skull, placera inte produkten i en instabil position (t.ex. lutande mot en
vagg, pa ett bord eller pa baksidan av en stol).

+ Tom upp kablar, stromsladdar, sméa och I6sa foremal. Ta bort eventuella instabila, skéra, vardefulla och farliga
foremal fran marken.

* VARNING: Anvand endast stromfoérsorjningen som medféljer denna apparat. (se sidan page 135 for
specifikationer)

Den externa sladden pa denna stromforsérjning kan inte bytas; om sladden ar skadad, ska transformatorn
kasseras.

+ Om pinnarna pa kontaktdelarna ar skadade, ska kontaktstromforsorjningen kasseras.
+ Draaldrig i elsladden for att koppla bort stromférsérjningen.
+ Koppla bort laddaren nar enheten ar fulladdad.

For lander som omfattas av europeiska regler (C€ markning):

+ Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och &ldre samt personer som saknar erfarenhet och kunskap
eller har nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férmagor, om de har fatt utbildning och tillsyn i saker
anvandning och ar medvetna om de risker som ar involverade.Barn ska inte tillatas leka med apparaten.
Rengoring och underhall av anvéndaren bor inte utféras av barn utan tillsyn. Hall apparaten och sladden utom
rackhall for barn.

Fér andra lander som inte omfattas av europeiska regler:

+ Denna apparat ar inte avsedd for anvédndning av personer (inklusive barn) med nedsatta fysiska, sensoriska
eller mentala formagor, eller personer utan erfarenhet eller kunskap, om de inte har fatt foregaende tillsyn eller
instruktion i anvdndningen av apparaten av en person som &r ansvarig for deras sakerhet.

+ Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

Bruksanvisning

+ Denna apparat ar endast avsedd for hushalls- och inomhusbruk.
+ Denna apparat ar avsedd for anvandning pa harda ytor.

+ Anvand inte pa mattor, golvbeldggningar, véaggar och fonster.

+ Anvand inte apparaten utan vattentankar och rulle.

+ Anvand inte apparaten pa émtaliga eller vattensensitiva ytor.

+ Vi rekommenderar att du kollar golvproducentens bruksanvisningar och forsiktighetsatgarder samt testar
apparaten pa en oansenlig yta innan rengoring.

+ Skoélj rullarna fére forsta anvandning.



Sakerhet

+ Anvand inte pa manniskor eller djur.
+ Utsatt inte apparaten for temperaturer under 0 °C och 6ver 45 °C.
+ Lagg inte vatten med en temperatur 6ver 50 °C i tanken.
Tillsatt inte feta produkter (t.ex. svart tval), skummande, giftiga, brannbara, explosiva, dtande, aggressiva eller
med fasta partiklar i vattentanken.
Lagg inte blekmedel i produkten.
A Tillsats av hushallsrengéringsmedel till vattentanken &r ditt ansvar; Rowenta/Tefal kan inte hallas ansvarigt
m for eventuella problem som uppstar vid anvdndning av dessa. F6lj rekommendationerna fran
rengdringsmedelstillverkarna och blanda inte flera produkter i tanken. Vi rekommenderar att anvénda
Rowenta/Tefal rengéringsmedel fér dammsugare (ZR340LV1) och/eller Sanytol eukalyptus allrengéring och
desinfektionsmedel.
+ Denna apparat gor golven fuktiga, sa de kan vara hala.
* Anvand inte apparaten barfota, i flip-flops eller ppna skor.
+ Rivinte av eller bita pa vattentankens lock.
+ Anvand inte apparaten pa heta ytor.
+ Anvénd inte apparaten pa elektriska apparater som inuti ugnar eller elektriska uttag.
+ Anvand inte apparaten om vattentanken lacker.
+ Hall har, 16sa klader, fingrar, 6gon, mun, éron och andra delar av kroppen borta fran 6ppningar och rérliga delar
av apparaten, inklusive rengéringshuvudet.
+ ROr inte de roterande delarna utan att stanga av produkten och koppla bort stromenheten.
+ Ta inte bort rullborsten under eller omedelbart efter sjalvrengéringscykeln, eftersom det finns en risk for
brannskador fran den heta metallytan pa varmaren.

Batteriinformation

+ Denna enhet innehaller batterier (Litium-Ion), som av sakerhetsskal endast ar tillgangliga for en professionell
reparator.

+ Utséatt inte apparaten eller batteriet for dverdriven temperatur.

+ VARNING: Batteriet som anvands i denna apparat kan medféra risk for brand eller kemiska brannskador om det
anvands felaktigt. Det far inte demonteras, kortslutas eller férvaras vid < 0°C och > 40°C eller brannas. Forvara
det utom rackhall for barn. Far inte demonteras eller kastas i eld.

+ Nar batteriet inte langre kan halla laddningen, ska batteripaketet (Lithium Ion) tas bort. For att byta batterier,
kontakta ndrmaste auktoriserade servicecenter.

+ Bytinte ut ett uppladdningsbart batteri mot ett icke-uppladdningsbart batteri.

+ Var uppmarksam pa risken - Lat inte batterierna komma i kontakt med andra metallféremal (ringar, spikar,
skruvar etc.). Du maste vara forsiktig sé att du inte skapar kortslutningar i batterierna genom att satta in
metallféremal i deras andar. Om en kortslutning intraffar kan batteriets temperatur stiga farligt och orsaka
allvarliga brénnskador eller till och med bérja brinna.

+ Om batterierna lacker och kommer i kontakt, gnugga inte 6gonen eller nagra slemhinnor. Tvatta handerna och
skolj 6gonen med rent vatten. Om obehaget kvarstar, kontakta din lakare.

Underhall / forvaring / eftermarknadstjanst

+ Stang av produkten innan du utfér service eller rengéring.

+ Ta bort rullen innan du férvarar din apparat.

+ Tom vattentankarna innan du forvarar apparaten.

+ Torka inte av rullen i diskmaskinen eller tvattmaskinen.

+ Tack inte enheten under vatten och anvand en torr eller fuktig trasa for att rengdra sugkanalen.

+ Anvand den medféljande borsttillbehéret for att rengéra sugkanalen och den smutsiga vattentanktuben.
» Rengor inte vattenutloppsmunstyckena med aggressiva eller slipande material/tillbehér.

+ Forvara inte produkten pa hoga stéllen.

» Anvand endast garanterad originalrulle.

MILJO

I enlighet med géllande foreskrifter ska alla utrangerade apparater lamnas till ett auktoriserat servicecenter som
hanterar dess kassering.
Lat oss hjalpa till att skydda miljon.

Din apparat ar designat for att halla i manga ar. Men nér du bestammer dig for att byta ut den, glém inte att tanka
pa hur du kan hjalpa till att skydda miljon genom att lata den ateranvandas, atervinnas eller pa annat satt atertas.
Elektriskt och elektroniskt avfall kan innehalla skadliga @mnen som kan skada miljén och manniskors halsa.

Denna etikett indikerar att denna produkt inte far kasseras med hushallsavfall. Ta den till en insamlingspunkt,
till dterforsaljaren vid kdp av en ny motsvarande produkt, eller till ett auktoriserat servicecenter for bearbetning.

Innan du kasserar apparaten, ta bort batteriet och kassera det i enlighet med lokala lagar och foreskrifter.
Om du har nagra fragor, vanligen kontakta din aterforsaljare som kan tala om vad du ska gora.
Miljéskydd forst!

(D Din apparat innehéller vardefulla material som kan atervinnas eller dteranvéndas.

2 Ldmna den pé en lokal dtervinningsstation.

EKO-DESIGNKRAV

I enlighet med férordning gallande -markning EU/2023/826 finns information om energiférbrukning i standbylage
(*), avstangt lage (*) och natverksanslutet standby(*) pa www.rowenta.com eller www.tefal.com.

Denna information visar energiférbrukningen for din apparat nar den ar ansluten till strém men inte anvands.
For att minska energiférbrukningen véxlar apparaten automatiskt till standbylage efter att laddningen avslutats.

*Beroende pa modell
Utrustningens strémférbrukning

Lage Effekt (W)
Standby 0.49
FELSOKNING/FAQ
Problem Méjliga orsaker Lésningar

Rengdr sugmunstycket, rengoér
Apparatets luftkanal &r blockerad. | luftkanalen, rengor filtret och skummet
(se anvandarmanualen).

Apparaten har mindre
sugkraft, gor ljud eller en
visslande ljud, eller slapper
ut skrép pa golvet.

Fel pa dammsugaren. Vanligen kontakta var kundtjanst.

Vattenflodet ar for hogt eller rullen | Se till att du anvander INTELLIGENT-lage

Golvet &r fér blbtt. ar genomblot. eller TYST-lage.

Vattenlackage. Vanligen kontakta var kundtjanst.

Rentvattentanken ar tom. Fyll rentvattentanken med vatten.

Vattenférdelningssystemet ar Fyll vattentanken med kall vitvinsvindger

Vet &r i illrscki
Golvet ar inte tillrackligt tilltappt. och kor en sjalvrengéringscykel.

blott.

Se till att du anvander INTELLIGENT-lage

Vattenflodet ar for lagt. eller TURBO-lage.

Starta sjalvrengdringscykeln och rengér

Rullen &r smutsig. :
9 sedan rullen for hand.

Apparatet rengor inte
golvet ordentligt. Anvand INTELLIGENT-lage eller véxla
mellan TYST-lage och TURBO-l&ge for att

optimera rengéringen.

Apparatet ar inte installt pa ratt
lage for rengdéring.




SPECIFICATIONS

Problem Méjliga orsaker Lésningar
TIllbehéret har anvants utan Anvand alltid enheten med rullen
rullen. monterad och rentvattentanken full.

Apparatet skadar golvet.

Ett frammande féremal har fastnat
i rengéringshuvudet.

Rengér rengdringshuvudet.

Apparatet stanger av sig
sjalv.

Den smutsiga vattentanken ar full.

Tém den smutsiga vattentanken.

Batterinivan ar for lag.

Ladda apparaten pa dess bas.

Rullen ar fast.

Ett foremal eller fibrer blockerar
rullen.

Demontera rullen och ta bort alla foremal
som blockerar rotationen.

Apparatet stanker vatten
Overallt.

Det skyddande locket &r inte
monterat korrekt.

Ta bort locket och satt tillbaka det korrekt.

Rullen ar monterad fel.

Ta bort rullen och satt tillbaka den korrekt.

CHARGERS
Reference Country Reference
GZ70xxXXX/ GZ75xxXxX/ EUROPE SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
BATTERY
Reference Voltage Reference
GZ70xxXX/GZ75xxxX/
GF70x00¢ G755 216V SS-2230003737 / BP-6S1P-3600A
WATER TANKS VOLUMES
Description Volume (mL)
Clean water tank 790 ml
Dirty water tank 670 ml







